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В ЭТИ ДНИ государства двух миров, двух 
военно-политических блоков как бы обме¬ 
нялись верительными грамотами. С трибу¬ 
ны Съезда народных депутатов М. С. Гор¬ 
бачев предложил странам Запада совместно фор¬ 
мировать новые подходы к строительству межго¬ 
сударственных отношений на стабильной, предска¬ 
зуемой и деидеологизированной основе. На основе 
диалога и переговоров, политических решений, вы¬ 
веренного баланса интересов. Речь идет о страте¬ 
гическом курсе, прокладываемом в XXI век, о под¬ 
линно фундаментальной мирной инфраструктуре 
взаимоотношений Восток — Запад. Почти одновре¬ 
менно страны Варшавского Договора обратились 
к участникам НАТО с призывом оценить новые 
реальности сегодняшнего мира и использовать по¬ 
явившийся шанс полного преодоления последствий 
•«холодной войны»- в Европе и за ее пределами. 

На состоявшейся в Брюсселе 29—30 мая сессии 
Совета НАТО по случаю 40-летия союза были при¬ 
няты два документа — Декларация глав государств 
и правительств, Всеобъемлющая концепция конт¬ 
роля над вооружениями и разоружения. Вкупе они 
представляют собой как бы 
новое атлантическое кредо. От 
предшествующих подобных 
платформ майские Документы 
выгодно отличаются более ре¬ 
алистическим, свежим взгля¬ 
дом на Европу и мир, на от- 
отношения с государствами 
иной системы. Участники на¬ 
товской встречи в верхах при¬ 
шли к выводу, что сейчас 
сложились как никогда благоприятные перспекти¬ 
вы долговременных качественных улучшений отно¬ 
шений между Востоком и Западом. Более того, 
они заявили о своем намерении «пойти дальше по¬ 
слевоенного периода», утвердить новую модель от¬ 
ношений между странами Востока и Запада, 
уменьшить в этих отношениях «чрезмерное значе¬ 
ние водного фактора» и все шире развивать со¬ 
трудничество вместо конфронтации. 

Когда сегодня читаешь эти документы, сравни¬ 
ваешь их с теми, которые появляются на свет от 
имени Варшавского Договора, то обнаруживаешь 
немалое сходство. Хотя бы в отправных пунктах 
и общих констатациях. Готовность считаться с но¬ 
выми политическими и экономическими реально¬ 
стями 90-х годов. Следование стратегической ли¬ 
нии на предотвращение войны, исходя из того, что 
вооруженные силы существуют лишь для обеспе¬ 
чения самообороны. Провозглашение в качестве 
основополагающих таких принципов, как безопас¬ 
ность, стабильность, проверяемость. Стремление 
к устранению избыточного уровня сил, обеспече¬ 
нию безопасности на максимально низком уровне. 

Казалось бы, за чем же дело стало при таком 
сходстве в системах политических и разоружен¬ 
ческих координат? В самом деле, теперь — после 
заключения Договора о ликвидации ракет средней 
и меньшей дальности, введения согласованных на 
Стокгольмской конференции эффективных мер во¬ 
енного доверия в Европе и других беспрецедент¬ 
ных позитивных сдвигов в военно-политической 
сфере, ставших возможными в результате сов¬ 
местных усилий участников Варшавского Догово¬ 
ра и НАТО,— пожалуй, не станешь утверждать, 
что в обоих союзах говорят на разных языках. 
В политических декларациях Варшавского Дого¬ 
вора и НАТО сейчас больше точек соприкоснове¬ 
ния, чем когда-либо. 

Непросто, конечно, в одночасье избавиться от 
старых догм и привычек времен жесткой конфрон¬ 
тации. Думается, этот процесс в Варшавском До¬ 
говоре, процесс усвоения нового мышления, идет 
все же более динамично, чем в НАТО. В этом 
убеждает и майская атлантическая сессия с ее 
итоговыми документами, где новизна взглядов и 
подходов переплетается с политической архаикой. 

Конструктивна и перспективна идея уменьшить 
военное противостояние, непомерное значение во¬ 
енного фактора в отношениях Восток — Запад. Но 
вот как с этим совместить слепую приверженность 
выходящей в тираж натовской доктрине ядерного 
сдерживания? Она если что и сдерживает, так 
дальнейший прогресс по пути избавления Европы 
от оружия, применение которого не оставило бы от 
нее камня на камне. Участники НАТО утвержда¬ 
ют, что ставят перед собой на предстоящие годы 
«смелые задачи в области контроля над вооруже¬ 
ниями, касающиеся ядерного, обычного и хими¬ 
ческого оружия». Они воздают должное новатор¬ 
ской, как они ее называют, принятой в Стокголь¬ 
ме системе мер укрепления безопасности и дове¬ 
рия. Но смелость и новаторство уступают страху 
при одном лишь упоминании о безъядерной Ев¬ 


ропе: «Вывод всего ядерного оружия из Европы 
решающим образом подорвал бы стратегию сдер¬ 
живания и поставил бы под угрозу безопасность 
НАТО». «Принципы, лежащие в основе страте¬ 
гии сдерживания, имеют непреходящую значи¬ 
мость»,— утверждают документы НАТО. Непрехо¬ 
дящую значимость для Европы имеют, убежден, 
иные принципы — принципы совместной, коллек¬ 
тивной безопасности, решительный отказ от пер¬ 
вого удара, реальное разоружение. 

А как совместить с провозглашаемой смелостью 
отказ прежде всего Вашингтона, Лондона вступить 
в диалог по тактическому ядерному оружию? Если 
это не страх за судьбу стратегии устрашения, не 
абсурдное стремление вывести за рамки перегово¬ 
ров одну категорию вооружений в то время, когда 
все другие этими переговорами охвачены,— то что 
же за этим стоит? Ведь неспроста же хотят во что 
бы то ни стало сохранить остающиеся на конти¬ 
ненте ядерные арсеналы. Для чего, спрашивается? 
Для сохранения, как уверяют, «эффекта сдержи¬ 
вания». Однако этот эффект вполне обеспечивает¬ 
ся и без «Лансов». Ведь в натовской Всеобъем¬ 
лющей концепции контроля 
над вооружениями и разору¬ 
жения сказано недвусмыслен¬ 
но: «Стратегические ядерные 
силы США являются крае¬ 
угольным камнем сдержива¬ 
ния агрессии на службе НАТО 
в целом». Кроме того, есть ведь 
и другие «камни»—английский 
и французский, которые «вно¬ 
сят вклад в общую стратегию 
сдерживания». Остается после этого гадать, ка¬ 
кую роль отводят мелким ядерным «камушкам»— 
ракетам «воздух—земля», наземного базирования 
ядерным боеприпасам для артиллерии. 

Судя по всему, в высших эшелонах НАТО под¬ 
нимают, что народы атлантических государств од¬ 
ной лишь «всеобъемлющей концепцией» не удо¬ 
вольствуются. Они ждут и требуют реальных дел,, 
практического ответа на советские проекты и ак¬ 
ты одностороннего сокращения своих вооружен¬ 
ных сил и техники, на подобные инициативы дру¬ 
гих участников Варшавского Договора. Прямым 
ответом на эти проявления доброй воли стали под¬ 
держанные в НАТО предложения Дж. Буша по 
обычным силам в Европе. Они более радикальны 
по сравнению с мартовским «пакетом» натовских 
стран, предусматривают наконец-то сокращение 
боевых самолетов и личного состава и по ряду 
важных параметров идут навстречу позиции Вар¬ 
шавского Договора. Именно так расценили их в 
Москве, рассчитывая, что в целом серьезные и 
конструктивные американские идеи будут способ¬ 
ствовать благоприятному и динамичному ходу 
венских переговоров. 

В натовских документах обращается внимание 
на то, что «один контроль над вооружениями не 
может разрешить давних политических разногла¬ 
сий между Востоком и Западом, равно как и не 
может гарантировать стабильный мир». С этим 
нельзя не согласиться. Как и с тем, что необходи¬ 
мы более глубокие перемены в области политиче¬ 
ских отношений. Политика, как говорится, всему 
голова. И если эта голова овладела к тому же но¬ 
вым мышлением, то военные союзы в Европе — по¬ 
ка они еще существуют — способны из антагони¬ 
стов превратиться в партнеров по разрядке. 

«Каждая страна своеобразна, и к ней следует 
подходить по-своему»,— провозглашается в атлан¬ 
тической декларации. Вопреки этому очевидному 
постулату кое-кто, обуреваемый желанием «разви¬ 
вать демократию в странах Востока», пытается 
подравнять их по ранжиру принятых на Западе 
стандартов. Откуда такой апломб? Можно поду¬ 
мать, что демократические институты Запада— 
верх совершенства и единственный храм общечело¬ 
веческих ценностей. Государственный секретарь 
США Дж. Бейкер даже полагает, что социалисти¬ 
ческим странам приличествует петь «религиозные 
гимны из нашего псалтыря». Но в чужой монас¬ 
тырь со своим уставом, гласит пословица, лучше 
бы не ходить. 

Труден, тернист путь друг к другу Варшавско¬ 
го Договора и НАТО, Востока и Запада. Но сбли¬ 
жение идет, обретает динамику. Два мира по- 
прежнему разделены глубоким рвом. Различны, 
подчас полярны их позиции по многим проблемам 
мировой политики. И все же новое мышление со¬ 
кращает дистанцию между Востоком и Западом, 
сглаживает глубокие разногласия, помогает доби¬ 
ваться лучшего взаимопонимания. Новь междуна¬ 
родных отношений теснит архаику «холодной вой¬ 
ны» и конфронтации. 

Владлен КУЗНЕЦОВ, публицист. 
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Родилась новая власть 


Бернар ГЕТТА 

«МОНД», ПАРИЖ. 
81 процент москвичей, со¬ 
гласно опросу, опубликован¬ 
ному в «Известиях», «посто- 
янно н более или менее по¬ 
стоянно следят» за трансля¬ 
цией работы Съезда народ- 
ных депутатов. Судя по мас¬ 
се телеграмм и телефонных 
звонков, которыми избирате¬ 
ли со всех концов СССР еже¬ 
дневно осаждают своих дред- 
ставнтелей, даже в их номе¬ 
рах в гостинице «Москва», 
такой же процент — повсе¬ 
местно. Итак, уже сейчас 
можно сказать, что в Совет¬ 
ском Союзе родилась новая 
власть — парламент, законо¬ 

дательная власть. 


^^ЦНИ народные депутаты 
Іітали национальной гор- 
^^достью, другие — объ¬ 
ектом нападок. Меньше чем 
за неделю искусство парла¬ 
ментской «партизанской вой¬ 
ны», интерпелляций и пред¬ 
ложений к порядку ведения 
собрания, политической по¬ 
лемики и гласности дебатов 
вторглись в страну, которая, 
можно сказать, никогда ни¬ 
чего подобного не виде¬ 
ла. Благодаря радио и те¬ 
левидению все происходя¬ 
щее похоже на массовые ус¬ 
коренные курсы демократии. 
Призвав 30 мая к суще¬ 
ственному изменению взаимо¬ 
отношений между законода¬ 
тельной и исполнительной 
властью, Горбачев лишь офи¬ 
циально сформулировал то, 
что уже свершилось на де¬ 
ле. 

Тем не менее мы услыша¬ 
ли, как Генеральный секре¬ 
тарь партии, от которой еще 
вчера зависело абсолютно 
все, разъяснял трем четвер¬ 
тям населения Советского 
Союза, что будущие парла¬ 
ментские комитеты и комис¬ 
сии должны не только конт¬ 
ролировать внутреннюю и 
внешнюю политику в целом, 
но и рассматривать также 


кандидатуры на ключевые го¬ 
сударственные посты — ми¬ 
нистров, послов и т. д. 

Таким образом, простой 
фразой, прозвучавшей в по¬ 
луторачасовой речи, посвя¬ 
щенной основным направле¬ 
ниям, он подрубил под ко¬ 
рень еще один оплот тотали¬ 
таризма — номенклатуру, то 
есть широкий комплекс функ¬ 
ций, которыми обладала лишь 
верхушка партийного аппара¬ 
та. Парламент, таким обра¬ 
зом. получит здесь право сло¬ 
ва. и, судя по энергии и пы¬ 
лу, с которыми выступали 
многие депутаты, это слово 
будет веским. 

А поскольку парламент¬ 
ская власть не может осуще¬ 
ствлять свои функции без со¬ 
ответствующих условий, гла¬ 
ва государства одновременно 
высказался за утверждение 
статуса депутата, который 
должен «безотлагательно» 
получить в свое распоряже¬ 
ние помещение для встреч с 
избирателями и сможет не¬ 
зависимо от того, является он 
членом Верховного Совета 
или нет, оказывать более не¬ 
посредственное влияние на 
законодательную деятель¬ 
ность. чем это было предус¬ 
мотрено. 

Учитывая просьбы, прозву¬ 
чавшие с трибуны, М. С. Гор¬ 
бачев дал свое согласие на 
проведение двух, а уже не 
одной ежегодной сессии 2250 
народных депутатов, которые 
будут принимать самые важ¬ 
ные законы. Иными словами, 
далеко не вся власть будет 
сконцентрирована в руках 542 
депутатов, избранных в Вер¬ 
ховный Совет, комиссии ко¬ 
торого будут, кстати, сфор¬ 
мированы наполовину из на¬ 
родных депутатов, не вошед¬ 
ших в Верховный Совет, но 
имеющих право решающего 
голоса. 

Таким образом, имеется 
2250 полноправных депута¬ 
тов, и Горбачев напомнил по¬ 
путно, что партия «реши¬ 
тельно осудила порядки, при 
которых ее организации под¬ 
меняли советские органы». 
По его словам, требуется 
«четкое разграничение функ¬ 
ций партийных и государст¬ 


Обучение искусству 
возможного 


Квентин ПИЛ 

«ФАЙНЭНШЛ ТАЙМС», 
ЛОНДОН. 

Михаил Горбачев вклю¬ 
чил соотечественников в про¬ 
цесс, в ходе которого они 
должны будут узнать ответы 

на вопросы, неизбежно воз¬ 

никающие в связи с парла¬ 
ментской процедурой. Все 
эти вопросы тесно связаны с 

основными принципами демо¬ 
кратической процедуры, ко¬ 
торой Советский Союз обуча- 
ется заново через 70 лет по¬ 
сле Октябрьской революции. 


К АК голосовать? Как под¬ 
считывать голоса? Как 
выдвигать предложение 
и вносить в него поправки? 
Как ловить взгляд председа¬ 
теля? Но, пожалуй, главные 
вопросы в государстве, не 
знавшем ничего иного, кроме 
единственной партии: как за¬ 
ниматься лоббистской дея¬ 
тельностью. формировать 
группировки и фракции? Как 
вести дебаты и выражать не¬ 
согласие? Можно ли вообще 
решиться на такой шаг? 

Все это пытаются выяс¬ 
нить Горбачев и недавно из¬ 
бранные депутаты под слепя¬ 
щим взором телекамер, кото¬ 
рые напрямую транслируют 


заседания изумленным зрите¬ 
лям. Депутаты учатся по хо¬ 
ду дела, что, должно быть, 
выглядит неуклюже. 

Дело в том, что раньше та¬ 
ким вещам не придавалось 
большого значения. Голоса 
подсчитывались, но при этом 
полностью отбрасывались лю¬ 
бые намеки на несогласие. 
Все предложения, списки ора¬ 
торов и их речи предвари¬ 
тельно согласовывались в на¬ 
полненных сигаретным ды¬ 
мом кабинетах, а представи¬ 
тели народа попросту поддер¬ 
живали и одобряли намечен¬ 
ный Политбюро курс партии. 

Как и прежде, депутаты 
сидят плотными рядами на¬ 
против руководства. Каждому 
оратору приходится на пути 
к трибуне отстоять шумную 
очередь. Добравшись до три¬ 
буны, они не могут решить, к 
кому обращаться: к широкой 
аудитории или к сидящему 
за их спиной Горбачеву? При¬ 
няв компромиссное решение, 
они выступают вполуоборот. 

. На Съезде придерживаются 
трудоемкой системы подсче¬ 
та поднятых рук. Нет ни ма¬ 
лейшего признака автомати¬ 
ки. Каждый счетчик сообща¬ 
ет свой результат людям, си¬ 
дящим за столом перед сце¬ 
ной. На столе — целый лес 
телефонов и настольный 
калькулятор, с помощью ко¬ 
торого и подсчитывается 
окончательный результат. 


венных органов» для того, 
чтобы партия могла играть 
свою авангардную роль и 
быть «гарантом этого рево¬ 
люционного процесса, защи¬ 
ты его от поползновений и 
консервативных, и ультрале- 
вацких элементов». Горба¬ 
чев. характеризуя партию, 
сказал, что ее плавная зада¬ 
ча — «гармонизировать ин¬ 
тересы основных социальных 
групп». С этой целью оц 
предложил «диалог и сотруд¬ 
ничество всем общественным 
организациям и движениям». 

Слова? Конечно. Но также 
и обязательства, которые с 
каждой речью становятся все 
более четкими и за которы¬ 
ми уже последовали дела. 
Одно из таких дел, и не са¬ 


мое маловажное,— созыв ны¬ 
нешнего съезда и обязатель¬ 
ства, принятые сейчас на ви¬ 
ду у всей взволнованной и 
пристально наблюдающей за 
его работой страны. Совсем 
иначе, чем с серых, невырази¬ 
тельных двух полос «Прав¬ 
ды», которые, может быть, 
мало кто и читал, восприни¬ 
малось это выступление 
М. Горбачева. В нем он все 
более предстает как глава го¬ 
сударства и все менее как 
Генеральный секретарь. Кста¬ 
ти сказать, это выступление 
было решительно повернуто 
в сторону реформы. 

В вопросах экономики это 
проявилось в том. что под¬ 
черкнута необходимость пере¬ 
хода в аграрном секторе к 
частным формам хозяйство¬ 


вания, развития многообраз¬ 
ных форм собственности, со¬ 
кращения военных расходов, 
возложения на одного из за¬ 
местителей Председателя Со¬ 
вета Министров СССР обя¬ 
занностей по наблюдению за 
осуществлением реформы, в 
признании рынка (в докладе 
речь идет о «становлении 
полнокровного социалистиче¬ 
ского рынка».— Ред.), по¬ 
скольку другого экономиче¬ 
ского механизма не изобрете- 

В политической сфере так¬ 
же видно решительное обра¬ 
щение к реформе, ибо, не 
удовлетворившись лишь ут¬ 
верждением законодательной 
власти, Горбачев поддержал 
целый ряд идей и предложе¬ 
ний активного крыла пере- 


УСКОРЕННОЕ — 
ДВИЖЕНИЕ 
К ДЕМОКРАТИИ 


В Москве происходит подлинно рево¬ 
люционное событие, в ходе которого 
обретает принципиально новое лицо 
законодательная власть. Таков лейтмо¬ 
тив многих комментариев и репорта¬ 
жей, посвященных Съезду народных 
депутатов СССР. Избранный на Съезде 
Верховный Совет будет контролировать 
деятельность всех государственных 
органов и ведомств, включая мини¬ 
стерства обороны и внутренних дел, 
КГБ. 

Иностранные корреспонденты подчас 
с иронией пишут о недостатке опыта 
политической культуры, проявляющем¬ 
ся в ходе работы Съезда.-Об этом же, 
как известно, говорили на'Съезде мно¬ 
гие его депутаты. Но зарубежные 
средства массовой информации не без 
удивления и с очевидным уважением 


признают, что и сам характер Съезда, 
и полная трансляция хода его заседа¬ 
ний и заседаний Верховного Совета 
СССР стали новой школой демократии 
не только для народных депутатов, но 
и для миллионов советских людей. 
Многочисленные отклики вызвало 
образование Комиссии по политической 
и правовой оценке советско-герман¬ 
ского договора о ненападении от 1939 
года. Обозреватели подчеркивают, что 
она призвана ликвидировать одно из 
«белых пятен» в истории. Однако сами 
они, как нетрудно заметить, придержи¬ 
ваются господствующей на Западе вер¬ 
сии этих событий грозного предвоен¬ 
ного времени и весьма тенденциозно 
оценивают их в контексте современно¬ 
го положения в республиках Советской 
Прибалтики. 


Зарубежные средства массовой информации 
о Съезде народных депутатов СССР 


Во время дебатов даже 
кое-кто из провинциалов вне¬ 
запно обнаруживает в себе 
способность высказывать соб¬ 
ственное мнение. Наверное, 
новое знакомство с тем, что 
есть демократия, наилучшим 
образом отразилось в про¬ 
звучавшем на второй день 
работы Съезда ответе Сергея 
Станкевича на критический 
возглас из зала. «Замолчи¬ 
те!» — закричал кто-то, когда 
этот депутат рассказывал о 
митинге в Москве. «Меня сю¬ 
да послали 380 тысяч изби¬ 
рателей,— отпарировал он,— 
вы не имеете права затыкать 
мне рот». 

Наибольший интерес в ре¬ 
чи Горбачева о положении 
страны вызвало сообщение 
об «истинном» размере воен¬ 
ного бюджета и объеме 
средств, которые должны 
быть сэкономлены в резуль¬ 
тате одностороннего сокраще¬ 
ния расходов на оборону. На 
фоне крайне мрачного эконо¬ 
мического положения, в усло¬ 
виях, когда перестроечные 
реформы способствуют ско¬ 
рее развалу, нежели разви¬ 
тию советской экономики, 
перспектива высвобождения 
из военного бюджета к 1991 
году 10 миллиардов рублей 
(1,07 миллиарда фунтов 
стерлингов) вызвала бурные 
аплодисменты. 

Кроме этого, участвующие 
в работе Съезда депутаты 
мало что могли приветство¬ 
вать. Нехватка продовольст¬ 
вия и потребительских това¬ 


ров в магазинах — как насто¬ 
ящая, так и спровоцирован¬ 
ная панической скупкой — 
вызывает растущее народное 
недовольство. Социальные 
службы, в течение многих 
лет предаваемые забвению 
из-за инвестиций в оборон¬ 
ную и тяжелую промыш¬ 
ленность, находятся в 
состоянии хаоса. Как заявил 
Горбачев, одна из главных 
причин народного недоволь¬ 
ства — нехватка хорошего 
жилья. По его словам, соци¬ 
альные проблемы можно ча¬ 
стично решить, осуществляя 
«... сокращение военных рас¬ 
ходов, обеспечение конвер¬ 
сии, связанной с использова¬ 
нием в гражданских целях 
мощного потенциала оборон¬ 
ных отраслей». 

Однако объявленные им 
показатели сбили с толку за¬ 
падных военных обозревате¬ 
лей и были признаны ими по¬ 
чти ничего не значащими. 
Горбачев сказал, что в 1989 
году реальная цифра воен¬ 
ных расходов составила 77,3 
миллиарда рублей в отличие 
от цифры, официально при¬ 
веденной в бюджете и состав¬ 
ляющей лишь 20,2 миллиар¬ 
да рублей. Последняя, как 
было уже признано, охваты¬ 
вала лишь расходы на содер¬ 
жание личного состава и 
его материально-техническое 
снабжение. 

И все же новая цифра го¬ 
раздо меньше западных оце¬ 
нок, согласно которым истин¬ 
ный уровень советских обо¬ 
ронных расходов составлял 


по меньшей мере 120 милли¬ 
ардов рублей, или около 13 
процентов намеченного на 
1989 год объема валового 
национального продукта 
(ВНП). Возможно. Горбачев 
исключил немалую долю рас¬ 
ходов на научные исследова¬ 
ния и разработки. (Автор 
ошибся в своих предположе¬ 
ниях. Как следует из доклада 
Н. И. Рыжкова «О програм¬ 
ме предстоящей деятельнос¬ 
ти правительства СССР», в 
1989 году из суммы военных 
расходов в 77.3 миллиарда 
рублей на научно-исследова¬ 
тельские и опытно-конструк¬ 
торские работы предусмотре¬ 
но направить 15,3 миллиарда 
рублей.— Ред.) 

Более того, сама цифра 
практически ничего не зна¬ 
чит, так как ее нельзя сопо¬ 
ставлять с расходами на воо¬ 
ружения других стран. Ведь 
официальная советская си¬ 
стема цен никак не связана с 
конвертируемой валютой. По 
правде говоря, цифра почти 
наверняка предназначена ско¬ 
рее для внутреннего потреб¬ 
ления, нежели для междуна¬ 
родного анализа. В любом 
случае Горбачев избрал вер¬ 
ный путь, проводя политику 
сокращения ассигнований на 
оборону. 

Во-первых, нельзя сомне¬ 
ваться в его желании сокра¬ 
тить военный бюджет. По его 
убеждению, крупный бюджет¬ 
ный дефицит, составляющий 
примерно 100 миллиардов 
рублей при бюджете в 495 
миллиардов,— главная при- 
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стройки, так называемых 
«левых», возникшего вместе 
с парламентом. Передача са¬ 
мых важных законов на ре¬ 
ферендум? Его отношение к 
этому «позитивное». Измене¬ 
ние избирательного закона 
уже до выборов в местные 
органы власти, которые со¬ 
стоятся весной, а не нынеш¬ 
ней осенью? Хорошо, ибо на¬ 
до учитывать его пробелы. 
Скорейшее рассмотрение за¬ 
кона о свободах? Да, конеч¬ 
но, ибо «обновленное общест¬ 
во должно опираться на об¬ 
новленное законодательство», 
а советский свод законов дол¬ 
жен соответствовать между¬ 
народным обязательствам, 
принятым Советским Союзом 
в Вене. 

Национальный вопрос? «В 
начале перестройки мы дале¬ 
ко не в полной мере оценили 
необходимость обновления 
национальной политики», и 
теперь надо двигаться к эко¬ 
номической самостоятельно¬ 
сти союзных и автономных 
республик, четко определив 
полномочия федеративного 
государства и входящих в 
него образований. Попутно 
Горбачев заявил, что собы¬ 
тия в Тбилиси, «гибель не¬ 
винных людей», никогда не 
должны повториться. А вско¬ 
ре его сменил на трибуне де¬ 
путат от Грузии. Он подроб¬ 
но рассказал о репрессиях 9 
апреля, о перекрытых ули¬ 
цах, о головах, разбитых ло¬ 
патами, о газах, о битве, ор¬ 
ганизованной заранее и про¬ 
водившейся с особой жестоко¬ 
стью. В этом нет ничего но¬ 
вого, не считая того, что шла 
прямая трансляция по теле¬ 
видению и что командующий 
Закавказским военным окру¬ 
гом генерал Родионов, тоже 
народный депутат, не мот не 
выступить. Высокопоставлен¬ 
ный представитель Совет¬ 
ской Армии получил депутат¬ 
ский запрос и должен был за¬ 
щищаться. 

Вечером депутатам обеща¬ 
ли показать, на сей раз при 
закрытых дверях, видео¬ 
фильм о нападении сил по¬ 
рядка на манифестантов, а 
также фильм, снятый воору¬ 
женными силами. «Нам нуж¬ 
на истина, мы должны доб¬ 
раться до корней, чего бы и 
кого бы это ни касалось»,— 
заявил Горбачев. 


чина нехваток и инфляцион¬ 
ного давления. Государство 
перекачивает деньги в эконо¬ 
мику прямо из-под печатного 
станка. 

Во-вторых, ему известно, 
что оборонная промышлен¬ 
ность — одна из немногих от¬ 
носительно эффективных от¬ 
раслей экономики, и он хочет 
переключить ее на производ¬ 
ство потребительских товаров 
и оборудования для пищевой 
промыш л енности. 

В-третьих, ему нужно сроч¬ 
но увеличить объем поступле¬ 
ний от экспорта, что, кроме 
всего прочего, требует осу¬ 
ществимого на деле лишь в 
оборонном секторе повыше¬ 
ния качественного уровня 
производства советских това¬ 
ров. 

При достижении этих важ¬ 
ных целей в условиях харак¬ 
терного для перестройки хру¬ 
пкого политического равнове¬ 
сия Горбачеву приходится 
выполнять крайне деликат¬ 
ную задачу удержания на 
своей стороне военного ве¬ 
домства. Сокращение личного 
состава на 500 тысяч чело¬ 
век вносит диспропорцию в 
численность офицерского со¬ 
става. Военное ведомство 
беспокоят также и национа¬ 
листические требования окра¬ 
инных республик. 

Однако, как представляет¬ 
ся, Горбачев одерживает верх 
в народных дебатах: выступ¬ 
ления за сокращение оборон¬ 
ных расходов и конверсию 
гарантируют дополнительные 
голоса на выборах, а при но¬ 
вой советской системе голоса 
уже имеют кое-какое значе¬ 
ние. 


КГБ—под контроль 
Верховного Совета 


Билл КЕЛЛЕР 

«НЬЮ-ЙОРК ТАЙМС». 
Руководитель КГБ Влади¬ 
мир Крючков заявил, что 
только что избранный выс¬ 

ший орган законодательной 
власти должен полностью 
контролировать _ деятель¬ 

ность этого ведомства, обес¬ 
печивающего государствен- 
ную безопасность, включая 
право утверждать назначение 

самого председателя. 


В СВОЕМ первом интер¬ 
вью западным журнали¬ 
стам нынешний шеф 
КГБ высказался за создание 
новым Верховным Советом 
СССР комитета, который во 
многом должен походить на 
комитеты конгресса, наблю¬ 


дающие за операциями раз¬ 
ведслужб США. (Совет Сою¬ 
за и Совет Национальностей 
7 июня решили образовать 
среди других своих совмест¬ 
ных комитетов и Комитет по 
вопросам обороны и госу¬ 
дарственной безопасности. — 
Ред.) 

По мнению Крючкова, при 
создании такого комитета бу¬ 
дет необходимо обратиться к 
опыту, накопленному в Аме¬ 
рике. Активисты в области 
прав человека считают, что 
подотчетность КГБ Верхов¬ 
ному Совету жизненно важ¬ 
на для защиты индивидуаль¬ 
ных прав и пресечения вседо¬ 
зволенности со стороны пра¬ 
воохранительных органов. 

Владимир Крючков также 
признал, что КГБ вступал в 
контакты с американскими 
разведывательными учрежде¬ 
ниями по вопросам сотрудни- 


Шаг к исторической 


правде 

Майкл ДОББС 

«ВАШИНГТОН ПОСТ». 
Съезд народных депутатов 
СССР сделал важный шаг в 

процессе ликвидации «белых 

пятен» в истории, обратив¬ 

шись к расследованию факта 
присоединения к Советскому 

Союзу трех ранее независи¬ 

мых прибалтийских госу¬ 
дарств по секретному догово- 
ру с нацистской Германией. 

О КАЗАВШИСЬ лицом к 
лицу с всевозрастающи¬ 
ми сепаратистскими тен¬ 
денциями и недовольством в 
Литве, Латвии и Эстонии, 
Съезд принял решение обра¬ 
зовать комиссию по изуче¬ 
нию обстоятельств аннексии 
1940 года — одного из самых 
противоречивых моментов но¬ 
вейшей истории (комиссия 
должна изучать не «обстоя¬ 
тельства аннексии», а дать 
политическую и правовую 
оценку советско-германского 
договора о ненападении.— 
Ред.). 

Горбачев указал, что в 
Прибалтике кипят страсти по 
этому вопросу, но уходить от 
него нельзя: необходимы 
изыскания в политической и 
юридической плоскостях. Ре¬ 
шение о создании комиссии 
было принято в атмосфере 
бурных дебатов, в ходе кото¬ 
рых резкой критике подвер¬ 
гались высшие советские ру¬ 
ководители и министры. 

Большинство членов деле¬ 
гаций прибалтийских респуб¬ 
лик полагают, что Кремль 
хотел бы разрешить противо¬ 
речия до 50-летней годовщи¬ 
ны нацистско-советского пак¬ 
та, заключенного 23 августа 
1939 года, в результате ко¬ 
торого Восточная Европа 
оказалась поделенной на гер¬ 


манскую и советскую сферы 
влияния и были созданы 
предпосылки аннексии в сле¬ 
дующем году. Советские про¬ 
пагандисты всегда утвержда¬ 
ли, будто Литва, Латвия и 
Эстония «добровольно» по¬ 
просились в состав СССР, 
однако сейчас эта версия ис¬ 
торических событий все боль¬ 
ше дискредитируется, что 
обусловлено возрождением 
националистических чувств 
прибалтов. Соединенные Шта¬ 
ты и некоторые другие госу¬ 
дарства Запада отказываются 
признавать законность вклю¬ 
чения прибалтийских респуб¬ 
лик в состав СССР. 

Делегат от Эстонской ССР 
Игорь Грязин, поднявшись 
на трибуну, зачитал так на¬ 
зываемый «секретный прото¬ 
кол», который пристегнул 
его страну к советским вла¬ 
дениям. Его речь напрямую 
транслировалась по нацио¬ 
нальному телевидению, и это 
стало ярким подтверждением 
того, что советские люди 
впервые получили возмож¬ 
ность узнавать о самых слож¬ 
ных и противоречивых пово¬ 
ротах истории с помощью 
средств массовой информа¬ 
ции. 

Секретный протокол (на 
Западе он стал достоянием 
гласности после захвата гер¬ 
манских архивов в конце вто¬ 
рой мировой войны) был в 
прошлом году опубликован в 
прибалтийских республиках, 
но в советской центральной 
прессе его детали никогда не 
появлялись. 

Дискуссии по поводу соста¬ 
ва комиссии характеризова¬ 
лись жаркими схватками ме¬ 
жду прибалтами и русскими, 
проживающими на террито¬ 
рии этих республик. Это яв¬ 
ляется отражением давних 
этнических противоречий в 
регионе. Один из ораторов, 
например, указал, что публи- 


чества в борьбе с террори¬ 
стическими акциями, однако 
не ответил, когда его попро¬ 
сили перечислить конкретно 
совместные операции. Шеф 
КГБ встретился с журнали¬ 
стами на следующий день 
после того, как на Съезде на¬ 
родных депутатов прозвучало 
выступление бывшего чемпи¬ 
она Олимпийских игр. штан¬ 
гиста Юрия Власова, потряс¬ 
шего не только своих коллег- 
депутатов, но и миллионы те¬ 
лезрителей и радиослушате¬ 
лей. Он обвинил КГБ во 
«всеохватном контроле над 
обществом, над каждым 
в отдельности»: теорети¬ 
чески КГБ подчиняется Сове¬ 
ту Министров, на практике 
же является практически не¬ 
подотчетной организацией. 

Назвав КГБ угрозой демо¬ 
кратии, Власов дал оцен¬ 
ку «кровавой истории» 

КГБ и обратился с призы¬ 
вом к депутатам поставить 
под контроль бюджет, чис¬ 
ленность и операции этого 
ведомства. 

Как сказал Владимир 

Крючков, отчасти Власова 


кация секретных разделов 
договора побудила многих 
эстонцев относиться к русско¬ 
му меньшинству в республи¬ 
ке как к «оккупантам и коло¬ 
низаторам». 

Михаил Горбачев, которо¬ 
му предстоит очень осторож¬ 
но балансировать между вож¬ 
делениями прибалтов и не¬ 
благоприятной реакцией рус¬ 
ских на новые политические 
реалии, выразил сомнения от¬ 
носительно подлинности тек¬ 
ста секретного протокола, 
указав, что Западная Герма¬ 
ния не удовлетворила запрос 
советской стороны о получе¬ 
нии оригинала и могла пре¬ 
доставить лишь копию. Крем¬ 
левские официальные лица 
неоднократно заявляли, что в 
советских архивах следов 
этого документа не обнару- 



Руперт КОРНУЭЛЛ 

«ИНДЕПЕНДЕНТ», ЛОНДОН. 
ПРИБАЛТИЙСКИЕ респуб¬ 
лики одержали серьезную 
победу в своей борьбе за ис¬ 
торическую справедливость. 
Свидетельство тому — реше¬ 
ние нового советского парла¬ 
мента об образовании комис¬ 
сии по расследованию тайно¬ 
го соглашения Сталина с 
Гитлером, которое привело к 
насильственному присоедине¬ 
нию трех государств к Совет¬ 
скому Союзу. 

Окончилось молчание, про¬ 
должавшееся пять десятиле¬ 
тий. Литва, Латвия и Эсто¬ 
ния подняли на международ¬ 
ный уровень проблему, кото¬ 
рая является корнем их мощ¬ 
ных националистических дви¬ 
жений за ббльшую автоно¬ 
мию, если не полную незави¬ 
симость от Советского Сою¬ 
за. 

Если аутентичность текста 
будет доказана, сепаратист¬ 
ские тенденции (в развитии 
которых сомневаться не при¬ 
ходится), по всей видимости, 
усилятся. 

Положив конец коротким, 
но бурным дебатам, Горбачев 
сказал, что обсуждал данный 


можно понять. Однако в то 
же время он счел некоторые 
из его резких замечаний 
чересчур импульсивными. 
«Пост председателя КГБ я 
занимаю сравнительно недав¬ 
но,— говорит Крючков,— Но 
могу вам со всей ответствен¬ 
ностью заявить, что мы ак¬ 
тивно поддерживаем пере¬ 
стройку». 

Тогда как некоторые на 
Западе все еще высказывают 
сомнения относительно спо¬ 
собности КГБ «освободить 
советское общество от своего 
давления», по мнению компе¬ 
тентных специалистов, это ве¬ 
домство переносит упор в 
своей деятельности с надзора 
за событиями внутри страны 
на разведывательные опера¬ 
ции за рубежом. В послед¬ 
нее время КГБ предприни¬ 
мает усилия с тем, чтобы 
поднять свой престиж, под¬ 
черкивая свою роль в борьбе 
с терроризмом и оказании 
помощи в пересмотре дел 
миллионов людей, репресси¬ 
рованных в годы сталинского 
террора. 


вопрос с федеральным канц¬ 
лером ФРГ Гельмутом Колем 
в октябре прошлого года. 
Коль заверил его, что бонн¬ 
ское правительство имеет 
оригинал, однако, когда туда 
отправились советские пред¬ 
ставители, документа не на¬ 
шли. 

Некоторые русские, живу¬ 
щие в Прибалтике, выступа¬ 
ли против муссирования этой 
проблемы, заявляя, что воп¬ 
рос о пакте — это лишь про¬ 
пагандистский аргумент, при¬ 
званный воспламенить стра¬ 
сти и настроить прибалтов 
против русских. С другой сто¬ 
роны, Рой Медведев, бывший 
диссидент, а ныне — уважае 
мый в СССР историк, по;' | 
черкнул, что официальна:, 
версия о «свободном присо¬ 
единении» является неправ¬ 
дой. 

«ТАГЕСШПИГЕЛЬ», 
ЗАПАДНЫЙ БЕРЛИН. 
ОРИГИНАЛА секретного 
приложения к советско-гер¬ 
манскому договору 1939 года 
в ФРГ не существует. В ре¬ 
зультате поисков, проведен¬ 
ных правительством ФРГ. 
выяснилось, что документ 
имеется в наличии лишь в 
виде микрофильма, который 
был изготовлен еще во вре¬ 
мена «третьего рейха*. 

Пока не удалось устано¬ 
вить, был ли оригинальный 
документ уничтожен или про¬ 
пал во время войны или 
вследствие войны. Однако в 
архиве МИД в Бонне нахо¬ 
дятся оригинальные докумен¬ 
ты и записи бесед о ходе пе¬ 
реговоров. По данным мини¬ 
стерства иностранных дел, из 
этих документов можно одно¬ 
значно сделать вывод, что 
дело дошло до протокола. 

Кроме того, в архиве МИД 
ФРГ существует карта, кото¬ 
рая была изготовлена в со¬ 
ответствии с договором между 
германским рейхом и Совет¬ 
ским Союзом от 28 сентября 
1939 года. Эта карта поме¬ 
чает границы, как они позже 
фактически и были установ¬ 
лены. 


ф Избрание Михаила Горбачева на пост 
главы государства и выборы Верховного 
Совета СССР знаменуют важный шаг в 
развитии советской демократии. Советы 
создают современную социалистическую 
парламентскую структуру. Роль, которую 
предстоит сыграть этой структуре в об¬ 
ществе е социалистическим экономическим 
укладом, предстоит определить самим со¬ 
ветским гражданам. Пока безусловно лишь 
то, что в нее будет включен принцип плю¬ 
рализма. Советские реформы достигли той 
стадии, когда они почти необратимы. Эти 
перемены видны и внешнему миру. Даже 
консервативные деятели соглашаются, что 
советская политика не сможет быть такой, 
как была прежде. В этом деле надо отдать 
должное М. С. Горбачеву, который не толь¬ 
ко революционизировал политический ланд¬ 
шафт в своей стране, но и изменил обста¬ 
новку в мире. Сегодня благодаря его по¬ 


литической дальнозоркости и провидению 
ветры «холодной войны» уступили место 
ветрам надежды. «Пзтриот», Дели. 

ф В Кремле нарушены все табу. Там так 
учатся демократии, что никто не знает, что 
произойдет на следующий день. Заседания 
Съезда уже перешли все временные гра¬ 
ницы. Верховный Совет только начинает за¬ 
седания. Горбачева, который председатель¬ 
ствовал на большей части заседаний, крити¬ 
ковали за то, что он искусно направлял ра¬ 
боту большинства Съезда а определенное 
руководством партии русло. Однако без 
руководства Горбачева Съезд мог превра¬ 
титься в неуправляемый дискуссионный фо¬ 
рум. Он предоставил возможность удиви¬ 
тельно свободно высказать все накопив¬ 
шиеся проблемы. Однако он позаботился 
о том, чтобы были приняты все необходи¬ 
мые решения. «Хельсиигии саномат». 


ф Работа Съезда народных депутатов 
СССР — нового высшего законодательного 
органа, созданного в качестве стержня ре¬ 
формируемой политической структуры, — 
приковывает внимание всего советского 
народа. Введение демократического пар¬ 
ламента, напоминающего западный, в ци¬ 
тадели однопартийной диктатуры, безус¬ 
ловно, является эпохальным событием в со¬ 
ветской истории. Однако в зале Съезда, где 
развертываются горячие дебаты, по-преж¬ 
нему ощущается жесткий партийный кон¬ 
троль. До тех пор пока парламентская по¬ 
литика не обеспечит себе положение под¬ 
линного «главного действующего лица» в 
советском обществе, в СССР, по-видимому, 
и впредь будет продолжаться долгая оже¬ 
сточенная борьба между новыми и стары¬ 
ми силами. 

«Токио симбун». 
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НАКАНУНЕ СОБЫТИЯ 


«ЗА РУБЕЖОМ.» № 24 (1509) ф 1989 г. 


ПРОБЛЕМЫ И ВОЗМОЖНОСТИ 


12 июня начинается визит Председателя 
Верховного Совета СССР М. С. Горбачева 
в Федеративную Республику Германии. 
В обеих странах надеются, что этот визит 
позволит закрепить позитивные тенден¬ 
ции в отношениях между СССР и ФРГ, 
придать им новую динамику и масштаб¬ 
ность. 

В статье, написанной специально для 
«За рубежом», известный публицист, глав¬ 
ный редактор гамбургской газеты «Цайт» 


Тео Зоммер рассматривает будущее со¬ 
ветско-западногерманских отношений в 
контексте преодоления раскола Европы 
на противостоящие блоки. Некоторые 
суждения автора вызывают возражения 
(например, о причинах возникновения «хо¬ 
лодной войны»). Но нельзя не согласить¬ 
ся с ним в главном: Восток и Запад долж¬ 
ны покончить с конфронтацией и сообща 
взяться за решение общечеловеческих 
проблем. 



Тео Зоммер родился в 1930 году в 
Констанце. Изучал историю, междуна¬ 
родные отношения и политические нау¬ 
ки в университетах Швеции, США и 
ФРГ. С 1958 года работает в редакции 
газеты «Цайт». В 1973 г- -- 


3 году стал глав- 


В течение ряда лет преподавал в 
бургском университете. 

Зоммер — известный специалист по 
военно-политическим проблемам. Он яв¬ 
ляется членом правления Лондонского 
института стратегических исследований. 
В 1969—1970 годах, ногда министром 
обороны ФРГ был Гельмут Шмидт, Зом¬ 
мер возглавлял в этом министерстве 
отдел планирования. 

Перу Зоммера принадлежат множест¬ 
во статей и несколько книг. Он регуляр¬ 
но выступает с политическими коммен¬ 
тариями в американском журнале 


Тео ЗОММЕР 



мент: в году первом после 
окончания «холодной войны». 
И немцы, которые его при¬ 
ветствуют, знают: этому че¬ 
ловеку перестройки принад¬ 
лежит решающая заслуга в 
том, что 1988 год смог стать 
годом исторического поворо¬ 
та в отношениях между Во¬ 
стоком и Западом. 

Об этом говорят мирные ре¬ 
шения или решения, хотя бы 
приближающие к миру — в 
Афганистане. Анголе, Кам¬ 
пучии. На 1988 год при¬ 
шлось также начало выпол¬ 
нения первого подлинного до¬ 
говора о разоружении после 
второй мировой войны: До¬ 
говора по РСМД. Открылись 
многообещающие перспекти¬ 
вы и в других областях конт¬ 
роля над вооружениями и 
разоружением. И тут не обо¬ 
шлось без символики: тяга¬ 
чи ракет СС-20, подлежащих 
уничтожению, одна западно- 
германская фирма переделы¬ 
вает в подъемные краны. 

Отношения между Бонном 
и Москвой за последние со¬ 
рок лет пережили много подъ¬ 
емов и спадов, так же как это 
Іыло до того и в германо-рус¬ 
ских отношениях на протя¬ 
жении веков. Оккупация и 
раздел — такой была первая 
горькая фаза после послед¬ 
ней войны; сталинская и хру¬ 
щевская атаки на Западный 
Берлин (в 1948—1949 го¬ 
дах, а также в 1958—1962 
годах) — фаза вторая; оже¬ 
сточенная пропагандистская 
война, которую вел Кремль 
(1965—1969 годы),—фа¬ 
за третья. Потом, в 1970— 
1975 годах наступила фаза 
нормализации, взаимного при¬ 
знания статус-кво, договорен¬ 
ности относительно модуса 
вивенди в Европе; эта фаза 
нашла свое отражение в во¬ 
сточных договорах Вилли 
Брандта и в Заключительном 
акте Хельсинки. 

На следующем этапе —. с 
1975 по 1985 год — многие 
из этих достижений вновь 
были поставлены под вопрос; 
экспансионизм и страсть к во¬ 
оружению, характерные для 
поздних брежневских лет, 
тяжелейшим образом отрази¬ 
лись на разрядке в Европе. 
Только в последние четыре 
года, после того как в Крем¬ 
ле обосновался Михаил Гор¬ 
бачев, вновь появились пред¬ 
посылки к стабилизации и 
дальнейшему развитию (за- 
падно)германско-советских от¬ 
ношений. Смена дорожных 
указателей, которую можно 
видеть сейчас повсюду, была 
бы невозможна без Горбаче¬ 
ва. 

НИКОГДА ПРЕЖДЕ 
ШАНСЫ НЕ БЫЛИ 
СТОЛЬ ВЕЛИКИ, А РИСК 
СТОЛЬ МАЛЫМ 

ОГЛЯДЫВАЯСЬ назад в по¬ 
слевоенное время, кое-что 
видишь очень четко: взаимо¬ 
отношения между Федера¬ 
тивной республикой и Совет¬ 
ским Союзом нельзя отде¬ 
лить от перекрывающих их 
взаимоотношений между Во¬ 
стоком и Западом в целом. 
Западные немцы обрели в 
НАТО и в Европейском сооб¬ 
ществе военную безопас¬ 
ность. экономическое благо¬ 
получие и психологическое 
равновесие. Все это в сово¬ 


купности определило рамки 
их политического поведения. 
Это не означает, что у них 
нет собственной воли, собст¬ 
венных интересов, собствен¬ 
ного веса. Но скорее это оз¬ 
начает, что они рассматрива¬ 
ют свои интересы не в отры¬ 
ве от друзей и партнеров, а 
будучи членами этих новых 
ассоциаций и исходя из сво¬ 
их обязательств. 

В этом смысле химически 
чистых (западно)германско- 
советских отношений боль¬ 
ше не существует. Они вхо¬ 
дят составной частью в отно¬ 
шения более высокого по¬ 
рядка. Все, что происходит 
за его пределами — будь то 
Вьетнам или Афганистан,— 
непосредственно отражается 
на двусторонних отношениях. 
Что бы ни происходило в Во¬ 
сточной Европе — будь то 
советская интервенция с це¬ 
лью подавления или свобод¬ 
ное развитие своего нацио¬ 
нального «я»,— все влияет 
на них. И также обстановка, 
события или их отсутствие в 
другом немецком государст¬ 
ве — Германской Демократи¬ 
ческой Республике, не мо¬ 
гут не оказать воздействия 
на климат, царящий в отно¬ 
шениях между Бонном и Мо¬ 
сквой. 

В принципе, однако, не вы¬ 
зывает сомнения, что любое 
правительство ФРГ, какую бы 
партийно - политическую ок¬ 
раску оно ни имело, будет 
выступать за разрядку с Со¬ 
ветским Союзом, за разору¬ 
жение, за кооперацию вме¬ 
сто конфронтации. В этом 
смысле можно считать, что 
существует гарантия преем¬ 
ственности боннской поли¬ 
тики вне зависимости от то¬ 
го, кто приходит к вла¬ 
сти в стране. Гельмут Коль 
и Ганс-Дитрих Геншер толь¬ 
ко что вновь доказали это в 
весьма щепетильном вопросе 
о ракетах малой дальности. 
В рамках западных сообществ 
они постоянно бросают на ча¬ 
шу весов весь авторитет Фе¬ 
деративной республики ради 
того, чтобы ликвидировать 
заборы из штыков и ограду 
из ракет. С равной настой¬ 
чивостью они стремятся, что¬ 
бы Восток снес стены и пе¬ 
регородки. Они хотят откры¬ 
тости, сотрудничества, пре¬ 
одоления конфронтации. Ве¬ 
ря в то, что того же хочет 
и Горбачев, они аплодируют 
ему и желают, чтобы его ги¬ 
гантская программа перест¬ 
ройки удалась. 

И это вовсе не «горбима- 
ния», как ехидничает на За¬ 
паде кое-кто из консервато¬ 
ров, не склонность к подчи¬ 
нению, не свидетельство то¬ 
го, что Федеративную рес¬ 
публику сносит в сторону 
нейтралитета или даже в объ¬ 


ятия коммунизма. Позиция 
западных немцев проистекает 
из разумного понимания то¬ 
го, что коренные перемены, 
которые начались в Кремле 
при Горбачеве, могут приоб-. 
рести характер исторических. 
Немножко везения и рассу¬ 
дительности — и мы можем 
считать, что три элемента уже 
окончательно позади: «холод¬ 
ная война», которая началась, 
когда Иосиф Сталин сорок 
лет назад опустил железный 
занавес по линии Травемюн- 
де-Триест; ужасная перспек¬ 
тива Армагеддона — всеунич¬ 
тожающей третьей мировой 
войны; Великий Европей¬ 
ский Раскол, который начал¬ 
ся в 1917 году большевист¬ 
ской революцией. Во всяком 
случае, никогда прежде шан¬ 
сы не были столь велики, а 
риск столь малым. И никог¬ 
да прежде интересы — сов¬ 
местные! — не были так 
очевидны. 

Первое. Гонка вооружений 
превратилась в абсурд, более 
того, в нечто непристойное. 
Ни одна из обеих сторон 
больше не воображает, будто 
находится под смертельной 
угрозой: НАТО больше не ве¬ 
рит, что танковые дивизии 
Варшавского Договора стоят, 
готовые к прыжку в направ¬ 
лении Ла-Манша; социали¬ 
стические страны больше не 
боятся «окружения» или «от¬ 
ката». Нет больше убеди¬ 
тельного повода для развер¬ 
тывания сухопутных сил, ко¬ 
торое еще сегодня пугает Ев¬ 
ропу: 1,5 миллиона солдат и 
тысячи единиц атомного ору¬ 
жия на территориях только 
обоих германских государств; 
состояние готовности, кото¬ 
рое редко в истории подни¬ 
малось до такого высокого 
уровня; такое большое число 
военных учений, какого не 
было даже в годы перед пер¬ 
вой мировой войной. Все это, 
впрочем, не что иное, как 
безумное расточительство 
средств. Даже богатая Феде¬ 
ративная республика не мо¬ 
жет себе позволить подобного 
длительное время. 

Второе. Экономическое со¬ 
трудничество может принести 
обеим сторонам только выго¬ 
ду. Конечно, перестройка — 
это задача на сотню лет. 
Франц-Иозеф Штраус как-то 
сказал: «Реформировать Рос¬ 
сию — все равно что поджа¬ 
ривать снежки». И кое-кто 
из бетонных голов на Запа¬ 
де с большим удовольствием 
был бы свидетелем того, как 
Горбачев застрянет, будет 
топтаться на одном месте, 
или как его сместят, чем ви¬ 
деть, как он достигнет цели. 
Но подавляющее большинст¬ 
во немцев смотрят на это по- 
иному. 

Конечно, Советы прежде 


всего должны помочь себе са¬ 
ми, точнее: они должны по¬ 
мочь Горбачеву. Но и Запад 
должен помогать там, где 
реформа может сделать эф¬ 
фективной эту помощь. И в 
самом деле, есть широкое по¬ 
ле деятельности, на котором 
сотрудничество принесло бы 
выгоду обеим сторонам. Раз¬ 
ведка и эксплуатация источ¬ 
ников сырья в Сибири или на 
Крайнем Севере; поставка 
под ключ предприятий по про¬ 
изводству чулок, нижнего 
белья, пальто, дождевиков, 
обуви и костюмов; модерни¬ 
зация допотопной советской 
системы распределения (осо¬ 
бенно сельскохозяйственной 
продукции, треть которой 
пропадает на пути к потре¬ 
бителю); появление таких то¬ 
варов и услуг, которые до сих 
пор не были известны совет¬ 
ским людям; посредничество 
в области менеджмента и 
ноу-хау — все это, конечно, 
не откроет врата рая, но соз¬ 
даст стимулы и для экономи¬ 
ки Запада. 

Третье. Территориально¬ 
военное деление мира ухо¬ 
дит в прошлое. Забрезжил 
свет нового мира, где сила 
измеряется не числом ди¬ 
визий, а объемом торгов¬ 
ли, экономической мощью, 
обновленческим потенциа¬ 
лом наций. Это, кроме того, 
мир, в котором прежние опас¬ 
ности — пограничные про¬ 
блемы, территориальные пре¬ 
тензии. силовое соперничест¬ 
во — отступают перед ли¬ 
цом новых: угрозы окружаю¬ 
щей среде, голода в значи¬ 
тельной части земного шара, 
перенаселения и разграбле¬ 
ния нашей планеты. Восток и 
Запад должны прекратить 
бесплодную гонку вооруже¬ 
ний, сальдо которой никому 
не принесло больше безопас¬ 
ности, и обратиться к реше¬ 
нию новых загдч. Всемирная, 
а не блоковая солидарность 
должна стать девизом на бу¬ 
дущее. 

СЦЕНАРИЙ В РАСЧЕТЕ 
НА ЛУЧШИЙ ВАРИАНТ 

СЛИШКОМ долго держа¬ 
вы этого мира мыслили кате¬ 
гориями сценария «худшего 
варианта» и строили свою по¬ 
литику, допуская самое ужа¬ 
сное. Сейчас наступило вре¬ 
мя поступать наоборот. Как 
может выглядеть сценарий в 
расчете на «лучший вариант», 
при котором совсем не обя¬ 
зательно наступит самое ужа¬ 
сное, а напротив, станет пра¬ 
вилом развитие в позитив¬ 
ном направлении? Я бы себе 
представлял это так: 

1. В Западной Европе по¬ 
степенно превращается в по¬ 
литический союз Европейское 
сообщество и таким образом 
в самостоятельного актера на 
мировой арене. С течением 
времени оно приобретает ка¬ 
кой-то военный потенциал; но 
это наращивание мускулов 
будет строго ориентировать¬ 
ся на потенциал Восто¬ 
ка, его размеры, характер 
и образ действий. Европа со¬ 
обществ будет готова исполь¬ 
зовать любой шанс для про¬ 
гресса в деле разоружения 
в Старом Свете. В Восточ¬ 
ной Европе развитие приве¬ 
дет к тому, что блок в боль¬ 
шей мере будет опираться на 
единомыслие реформаторов, 
чем на присутствие советских 
войск; империя превратится 
в лигу. 

2. Восточная Европа, кото¬ 
рая в июне 1988 года офи¬ 
циально признала брюссель¬ 
ское сообщество, теперь рас¬ 
сматривает ЕС не как эко¬ 
номическое острие копья 
НАТО, а как источник своей 
собственной экономической 
модернизации. Европейское 
сообщество открывает участ¬ 
никам Совета Экономической 
Взаимопомощи возможность 
ассоциации и, там, где это же¬ 
лательно и возможно, в пер¬ 
спективе также и членства. 
Жизненные интересы безо¬ 


пасности Советского Союза 
при этом не подвергаются 
сомнению, а свободолюбивые 
устремления в восточноевро¬ 
пейских государствах не по¬ 
давляются. 

3. К 2000 году стратеги¬ 
ческие арсеналы Соединен¬ 
ных Штатов и Советского 
Союза будут существенно 
сокращены, настолько суще¬ 
ственно, что они смогут быть 
отнесены впредь к средствам 
минимального устрашения. 
Американская СОИ и совет¬ 
ские проекты того же на¬ 
правления превратятся в 
обычные исследовательские 
проекты, объемы сокращения 
вооружений, проводимого ве¬ 
ликими державами, в конце 
концов вынудят включиться 
в процесс атомного разору¬ 
жения также Францию, Вели¬ 
кобританию и Китай. 

4. Венские переговоры о 
сокращении обычных воору¬ 
женных сил, возобновленные 
в начале 1989 года, уже вско¬ 
ре приведут к первым частич¬ 
ным соглашениям. С уверен¬ 
ностью можно сказать, что 
новые выгодные договорен¬ 
ности будут достигнуты еще 
до конца века. В соответст¬ 
вии с первыми соглашениями 
в обеих частях Европы нач¬ 
нется уменьшение численно¬ 
сти войск двух великих дер¬ 
жав. 

5. По мере того как ве¬ 
ликие державы будут от¬ 
водить часть своих гарни¬ 
зонов, а малые страны сокра¬ 
щать свои вооруженные си¬ 
лы, нынешние военные пак¬ 
ты все более будут выглядеть 
как классические альянсы. 
Спустя два или три десятиле¬ 
тия беспроблемных отноше¬ 
ний и растущего взаимного 
доверия союзы могут исчез¬ 
нуть совершенно. 

6. Восток и Запад даже 
тогда будут сохранять раз¬ 
личные политические и эко¬ 
номические системы. Их раз¬ 
личие со временем будет 
стираться — прежде всего 
благодаря введению рыноч¬ 
ных элементов и политиче¬ 
ского плюрализма на Восто¬ 
ке. Но как бы там ни было, 
сближение обеих частей Ев¬ 
ропы до того момента, когда 
потеряют свое значение раз¬ 
личия в идеологии, различия 
в системах и различия в бло¬ 
ковых обязательствах, потре¬ 
бует несколько десятилетий. 

А каково же будет место 
разделенной Германии в этом 
оптимистическом сценарии? 
В Федеративной республике, 
конечно, будут задавать во¬ 
прос Михаилу Горбачеву о 
том, как он себе это пред¬ 
ставляет. Немцы стали реа¬ 
листами как на Востоке, так 
и на Западе Они знают, что 
вопрос о немецком единстве 
не стоит на международной 
повестке сегодняшнего поко¬ 
ления. Они готовы сконцент¬ 
рироваться на том, что воз¬ 
можно и что необходимо в 
настоящее время. Восстанов¬ 
ление связей между людьми 
они ставят над воссоедине¬ 
нием обоих государств, чело¬ 
веческие контакты—над кон¬ 
фликтом систем, перфора¬ 
цию границ и стен — над их 
ликвидацией, сотрудничест¬ 
во—над объединением. «Еди¬ 
нение, не объединение» — 
этими словами Вильгельма 
Либкнехта, сказанными им 
на заре социалистического 
движения, можно лучше все¬ 
го охарактеризовать позицию 
немцев. Они больше не хо¬ 
тят ввергать Европу в кош¬ 
мар, выдвигая ревизионист¬ 
ские требования. Поэтому 
большинству по душе со¬ 
вет Горбачева, сказавшего, 
что будущее немцев лучше 
всего оставить истории. 

Между тем, когда вокруг 
ширятся перемены, положе¬ 
ние в Германии, конечно, 
не может оставаться неиз¬ 
менным. Смягчение жестоко¬ 
го режима на германо-гер¬ 
манской границе (так автор 
именует границу между ФРГ 
и ГДР.—Ред.) и ее откры¬ 
тие должны продолжаться. 
Многие немцы на Востоке и 
на Западе рассчитывают 
при этом на влияние со сто¬ 
роны советских реформато- 
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ров; во всяком случае, им 
не удастся, вопреки истине, 
отговориться тем, что Моск¬ 
ва, мол, не имела никакого 
отношения к сооружению 
берлинской стены. В «общем 
европейском доме», о кото¬ 
ром так любит говорить Ми¬ 
хаил Горбачев, должно най¬ 
тись больше общих интересов 
для западных и восточных 
немцев. А вообще т'ак: если 
Европа действительно снова 
начнет срастаться, герман¬ 
ский вопрос утратит значи¬ 
тельную часть своей акту¬ 
альности. И тогда уже не бу¬ 
дет иметь существенного 
значения, живут ли немцы 
в одном или в двух государ¬ 
ствах. Если же обе половины 
Европы и впредь останутся 
разделенными друг от друга, 
германский вопрос сохранит 
свою болезненность и опас¬ 
ность и более того — свою 
взрывчатость. 

Федеративная республика 
и Советский Союз сегодня 
завязаны в объединениях 
высшего порядка; поэтому 
все двусторонние связи име¬ 
ют свои границы. Но оба го¬ 
сударства, каждое на свой 
лад, играют важную и весо¬ 
мую роль в том, что касает¬ 
ся открытия этих высших 
объединений друг для друга. 

На Востоке нашего конти¬ 
нента принцип открытости 
олицетворяет собой Михаил 
Горбачев. От него зависят 
будущее перестройки, обра¬ 
зование свободных полити¬ 
ческих институтов и процес¬ 
сов, плюралистское развитие 
Восточной Европы. В этом 
смысле он олицетворяет со¬ 
бой одновременно и принцип 
надежды. 

На Западе же никто не за¬ 
интересован в его успехах 
больше, чем немцы Федера¬ 
тивной республики. Они ло¬ 
яльно относятся к Атланти¬ 
ческому союзу и к Европей¬ 
скому сообществу. Но нахо¬ 
дясь в центре, перед фактом 
раздела своей нации и памя¬ 
туя тысячелетнюю историю 
Европы, они более чем кто- 
либо понимают, что Европа 
не должна заканчиваться у 
колючей проволоки, идущей 
вдоль германо-германской 
границы; что хотя НАТО 
обеспечила безопасность, те¬ 
перь наступило время опу¬ 
стить подъемные мосты; и 
что нынешнему поколению 
после всех и всяких блужда¬ 
ний и заблуждений предо¬ 
ставляется шанс положить 
новое начало новейшей исто¬ 
рии. 

Когда 41 год назад, после 
известного падения из окна 
в Праге *, началась «холод¬ 
ная война», английский ми¬ 
нистр иностранных дел Эр¬ 
нест Бэвин процитировал 
невеселые слова своего 
предшественника сэра Эд¬ 
варда Грея, произнесенные 
им в августе 1914 года: 
«Огни гаснут надо всей Ев¬ 
ропой, и они не зажгутся на 
протяжении нашей жизни». 0ч 

Ныне, в году первом по- ^ 
еле «холодной войны», огни г” 
вновь могут загореться. Нем- 2 
цы по крайней мере надеют- ю 
ся, что в результате визита А 
президента Горбачева в Фе- У 
деративную республику У 
зажжется хотя бы их часть, щ 

* Автор имеет в виду само- ^ 
убийство чехословацкого мини- ^ 
стра иностранных дел Яна Ма- X 
сарика. Нам представляется 
фундаментальной та точка эре. 
ния, что начало «холодной вой- V 
не» положила речь Черчилля, ^ 
произнесенная 5 марта 1946 го- Ч 
да в американском городе Фул- Т 
тоне.— Ред. 



Ответ Североатлантического союза на инициативу 

Организаци и Варшавского До говора облегчает поиск 
иаимоп^эиемI1емьIx^>е111ений^» в ^ене^^а^^ере^^ 

обычным вооружениям в Европе ф Больший потенциал для расширения свя¬ 

зей между госуда рствами АТР 0 Б удет ли разгадано убийство премьер-мини¬ 
стра Швеции! 


««новой эре» 


Слова о 
требуют 
подкрепления делами 

Итоги сессии Совета НАТО и 
поездки Буша в Западную Европу 

Комментируя предложения, выдвинутые на сессии 
Совета НАТО в Брюсселе в конце мая, Э. А. Шевард¬ 
надзе в беседе с дипломатическими корреспондента¬ 
ми ТАСС, «Правды» и «Известий» отметил, что дан 
прямой ответ на инициативы стран Варшавского Дого¬ 
вора. И хотя в позициях сторон имеются существенные 
расхождения, сейчас на переговорах в Вене по сокра¬ 
щению вооруженных сил и обычных вооружений в 
Европе складывается новая, весьма благоприятная об¬ 
становка для их успеха. Важно, чтобы представители 
НАТО не ограничились одними словами. 

Дон ОБЕРДОРФЕР 

«ВАШИНГТОН ПОСТ». 


ВСКОРЕ после полудня в по¬ 
недельник 29 мая в штаб- 
квартире НАТО в Брюсселе 
президент Буш объявил о не¬ 
ожиданном предложении вы¬ 
вести из Европы 30 тысяч 
американских военнослужа¬ 
щих, предложении, которое 
он перед этим только что 
представил своим соратни¬ 
кам — лидерам союза. 
«Итак, мы переходим в на¬ 
ступление»,— сказал Буш с 
облегчением и энтузиазмом, 
когда он наконец отказался 
от пассивности в отношении 
своей любимой темы, меж¬ 
дународных проблем. 

На земном шаре одно сен¬ 
сационное событие следует 
за другим, и за этим скрыва¬ 
ется действительно множест¬ 
во перемен. Однако можно 
утверждать, что тот поне¬ 
дельник в Брюсселе был 
днем, когда мир 1980-х го¬ 
дов — того десятилетия, 
когда напряженность в отно¬ 
шениях между Востоком и 
Западом усилилась, а затем 
начала смягчаться.— усту¬ 
пил место тем условиям, ко¬ 
торые, вероятно, будут иг¬ 


рать доминирующую роль в 
90-х годах. 

«Выйти за рамки сдержи¬ 
вания» — девиз Буша в от¬ 
ношении его «нового мыш¬ 
ления» по поводу эры, нас¬ 
тупающей после окончания 
«холодной войны». С точки 
зрения Буша, которая была 
изложена в его речах и ин¬ 
тервью в последнее время, 
новая эра повлечет за собой 
перестройку политических и 
экономических отношений в 
основных областях, смягчая 
напряженность и даже раз¬ 
мывая водораздел между Во¬ 
стоком и Западом, который 
играл доминирующую роль в 
международной жизни после 
второй мировой войны. 

В известном смысле то, 
что Джордж Буш сделал и 
сказал в Брюсселе, Бонне и 
Лондоне, было непосредствен¬ 
ным продолжением того, что 
сделал и сказал на Красной 
площади ровно год назад 
президент Рональд Рейган. 
Рейган сломал лед на за¬ 
мерзшем озере. После мед¬ 
ленного старта Буш, судя по 
всему, двинул американский 
корабль от берегов в центр 
международных событий. 

Отвечая в интервью в 


Лондоне на вопрос о том, 
сигнализируют ли происходя¬ 
щие изменения о новой эре в 
мировых делах, Буш сказал; 
«По-моему, я первый прези¬ 
дент, которому приходится 
иметь дело со столь явными 
переменами в Советском Со¬ 
юзе. Но нужно действовать с 
открытыми глазами. Не сле¬ 
дует делать предложения, 
которые наивны или наивны 
с военной точки зрения. Но 
мыслить надо по-новому. 
Сложились новые условия». 

В этом же интервью Буш 
сказал, что планирует даль¬ 
нейшие осторожные контак¬ 
ты с Москвой, а также наде¬ 
ется выдвинуть и другие сме¬ 
лые предложения, чтобы вос¬ 
пользоваться возможностью, 
которая открывается благо¬ 
даря происходящим событи¬ 
ям. На борту самолета, воз¬ 
вращаясь домой из Европы, 
заявил, журналистам, что в 
том, что касается новых пред¬ 
ложений, он еще недостаточ¬ 
но хорошо представляет их 
себе и постарается держать в 
секрете на этапе консульта¬ 
ций и выработки политики 
для того, чтобы они не были 
«загублены». 

В основном Буш говорит о 
себе так, что складывается 
впечатление, что он реагиру¬ 
ет на события и возможно¬ 
сти, а не выступает инициа¬ 
тором перемен. Сотрудник 
Совета национальной безопа¬ 
сности сделал в таком же ду¬ 
хе заявление о том, что пре¬ 
зидент представляет себе 
свою задачу как «организа¬ 
цию перехода» в междуна¬ 
родных делах. Представи¬ 
тель Белого дома Марлин 
Фицуотер, вторя этим кон¬ 
цепциям, назвал сессию Со¬ 
вета НАТО на уровне глав 
государств и правительств 
«одним из редких событий в 
рамках исторического пере¬ 
хода от одной эры к другой». 

НЕОЖИДАННАЯ ИЗМЕНА 

Джон БУЛЛОК 

«ИНДЕПЕНДЕНТ», ЛОНДОН. 
ПРОИЗНЕСЕННЫЕ Марга¬ 
рет Тэтчер в Брюсселе сме¬ 


лые слова — «я очень до¬ 
вольна» — маокируют серь¬ 
езное поражение Великобри¬ 
тании. Дело не только в том, 
что не были приняты ее аргу¬ 
менты по ядерным ракетам 
малой дальности, но и в том, 
что Лондону пришлось пере¬ 
жить совершенную в послед¬ 
нюю минуту измену со сто¬ 
роны американской админи¬ 
страции. которую Великобри¬ 
тания преданно поддержива¬ 
ла. 

В текст коммюнике внесен 
довод Тэтчер, выраженный в 
совершенно однозначной фор¬ 
мулировке, которая гласит; 
«В том, что касается ядерно- 
го оружия наземного, морско. 
го и воздушного базирования, 
включая ракеты наземного 
базирования, то в нынешних 
условиях и в обозримом бу¬ 
дущем их наличие в Европе 
необходимо». Тэтчер также 
подчеркнула, что даже в том 
случае, если на переговорах 
об обычных вооружениях бу¬ 
дет достигнут прогресс, а это 
условие для начала перегово¬ 
ров по ядерным средствам 
малой дальности, США гото¬ 
вы вести переговоры только о 
частичном сокращении ядер- 
ных средств малой дально- 
стй до равных уровней при 
том, что число таких систем 
можно было бы проверить. 
«Частичное сокращение и оз¬ 
начает частичное,— заявила 
Тэтчер.— Я поспорю с лю¬ 
бым, кто считает, что это не 
исключает «третий ноль». 

Однако в течение послед¬ 
них нескольких месяцев анг¬ 
лийские дипломаты доказы¬ 
вали, что начало перегово¬ 
ров по ядерным средствам 
малой дальности опасно 
именно потому, что русские 
неизбежно выдвинут предло¬ 
жение о «третьем ноле». Со¬ 
стояние общественного мне¬ 
ния в Европе, и прежде все¬ 
го в Западной Германии, сде¬ 
лает невозможным для поли¬ 
тических деятелей выступле¬ 
ние против этого предложе¬ 
ния, доказывали англичане. 

В Бонне человек, который 
стал инициатором всего этого 
спора, министр иностранных 
дел ФРГ Ганс-Дитрих Ген¬ 
шер, настроен еще оптимис¬ 
тичнее Тэтчер. Предполага¬ 
лось, что лидеры НАТО до¬ 
стигнут соглашения о модер¬ 
низации находящихся на во¬ 
оружении НАТО ранет малой 
дальности «Ланс», заявил 
он. «Вместо этого мы дого¬ 
ворились о переговорах, но у 
нас нет договоренности о мо¬ 
дернизации». Игнорируя 
текст коммюнике, один офи¬ 
циальный представитель за¬ 
явил, что «третий ноль» ни в 
коем случае не исключается, 
хотя Геншер заявил, что ком¬ 
промисс «никак не повлияет 
на решение (о ракетах 
«Ланс»), которое будет при¬ 
нято в 1992 году». 


ФРГ — наш крупнейший эконо¬ 
мический партнер на Западе. Как 
сделать советско-западногерман¬ 
ское сотрудничество более эф¬ 
фективным? Этой теме посвящен 
репортаж собственного коррес¬ 
пондента «Известий» в ФРГ, так¬ 
же написанный для нашей газеты. 


Евгений БОВКУН 

Не Марс, 
Меркурий 

П ОЖАЛУЙ, впервые за послево¬ 
енную историю сложилась си¬ 
туация, когда отношение и на¬ 
селения, и правительства ФРГ к 
СССР и его политике совпадает с 
объективной заинтересованностью в 
экономическом и культурном сотруд¬ 
ничестве с нашей страной. Вытесне¬ 
ние «образа врага» «образом партне¬ 
ра» — процесс, проходящий здесь с 
нарастающей интенсивностью. 

В прежние годы — даже тогда, ког¬ 
да трезвый расчет приводил к ожив¬ 
лению экономических связей,— над 
сотрудничеством висел дамоклов меч 
недоверия. Отсюда возникали опасе¬ 
ния, что «однажды СССР перекроет 
кран газопровода» в Западную Евро¬ 
пу. В ответ наша печать дружно биче¬ 
вала «происки империалистов», созда¬ 
вая у советских людей одностороннее 
представление о жизни и настроениях 
трудящихся в странах Запада. Курс 


на деидеологизацию межгосударствен¬ 
ных отношений, взятый руководством 
КПСС после XXVII съезда, несет нам 
избавление от недоверчивости и по¬ 
дозрительности. И это сразу же по¬ 
чувствовали и оценили наши западные 
партнеры. 

— Если Советский Союз готов ид¬ 
ти дальше по пути разоружения и ес¬ 
ли он действительно выведет, как обе¬ 
щал, войска из Афганистана, то мы 
переживем звездный час человечест¬ 
ва и начало весны народов, чего лю¬ 
ди не испытывали ни в этом, ни в 
прошлых столетиях. Все будет зави¬ 
сеть от того, что произойдет в ближай¬ 
шие месяцы,— говорил весной 1988 
года человек, с именем которого бы¬ 
ли связаны едва ли не все самые ост¬ 
рые моменты в послевоенной жизни 
ФРГ, один из самых интересных и 
противоречивых политиков современ¬ 
ности, Франц-Иозеф Штраус. 

Надо было хорошо знать жизнен¬ 
ный путь и взгляды бывшего премьер- 
министра Баварии и председателя 
Христианско-социального союза, что¬ 
бы представить себе, как сложно прео¬ 
долевался им «образ врага», прежде 
чем он пришел к столь оптимистично¬ 
му выводу. Проницательный Штраус 
незадолго до своей смерти понял то, 
чего до сих пор не могут понять мно¬ 
гие его правоконсервативные сторон¬ 
ники: в Советском Союзе начались 


необратимые перемены, создающие 
условия для развития нового мышле¬ 
ния и установления нового качества 
отношений между Востоком и Запа¬ 
дом. 

«Широкое совпадение точек зре¬ 
ния и прежде всего мои личные впе¬ 
чатления от бесед с Генеральным сек¬ 
ретарем Горбачевым укрепили во 
мне уверенность, что мы действитель¬ 
но можем стоять на пороге новой по¬ 
литической эпохи, где властвовать бу¬ 
дет не Марс — бог войны, а Мерку¬ 
рий — бог торговли и экономики»,— 
написал Штраус, возвратясь из СССР. 

В отношениях между СССР и ФРГ 
даже после этого утекло немало во¬ 
ды. Канцлер Г. Коль, исправив неко¬ 
торые политические оплошности, в 
октябре прошлого года побывал в 
Москве с официальным визитом, во 
время которого был подписан ряд дву¬ 
сторонних соглашений и достигнуты 
договоренности о дальнейшем сотруд¬ 
ничестве. Обоюдное намерение от¬ 
крыть новую главу в советско-запад¬ 
ногерманских отношениях, кажется, 
начинает осуществляться. 

Усилился молодежный обмен, совер¬ 
шенствуются и развиваются партнер¬ 
ские связи городов, оживляются эко¬ 
номические связи, прежде всего за 
счет активности мелких и средних 
фирм ФРГ. 

(Окончание см. на стр. 6). 
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СОБЫТИЯ И ОЦЕНКИ 
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Г. Коль: 


ВСЕ БОЛЬШЕ ШАНСОВ 


ДЛЯ КОНСТРУКТИВНОГО ДИАЛОГА 


Канцлер ФРГ Гельмут Коль 
выступил 1 июня на пленарном 
заседании бундестага с прави¬ 
тельственным заявлением, по¬ 
священным вопросам разору¬ 
жения и отношениям между 
Западом и Востоком. Мы пуб¬ 
ликуем выдержки из этого до¬ 
кумента. 


РЮССЕЛЬСКАЯ встре¬ 
ча на высшем уровне 
глав государств и пра¬ 
вительств стран НАТО и 
последовавший за ней визит 
президента США Джорджа 
Буша в ФРГ ознаменовали 
большие успехи 

— для Североатлантиче¬ 
ского союза, 

— для дружбы и партнер¬ 
ства между немцами и аме¬ 
риканцами 

— и не в последнюю оче¬ 
редь для нашей страны. 

Политика федерального 
правительства в союзе, но 
также и в отношениях между 
Западом и Востоком получи¬ 
ла впечатляющее подтверж¬ 
дение. 

Кое-кто преждевременно 
предсказывал тяжелый кри¬ 
зис в союзе; это мнение было 
столь же впечатляющим об¬ 
разом опровергнуто. 

Брюссельская встреча на 
высшем уровне глав госу¬ 
дарств и правительств 16 го¬ 
сударств НАТО отметила 
40-ю годовщину с момента 
основания нашего союза. 

Наш союз был создан 
в исключительно сложных 
международных условиях 
в конце 40-х годов. С самого 
начала он был задуман не 
как классический военный 
пакт. В нем. скорее, объеди¬ 
нились на основе единых 
представлений о свободных 
ценностях демократии Евро¬ 
пы и Северной Америки. 

Усилия по контролю над 
вооружениями и разоруже¬ 
нию при этом всегда занима¬ 
ли центральное место; не 
в последнюю очередь это до¬ 
казывает и Договор по 
РСМД, ликвидирующий во 
всем мире ядерное оружие 
средней дальности; как раз 


сегодня исполняется год 
с момента его вступления 
в силу. 

Сорок лет успешного со¬ 
хранения мира и более 20 
лет испытанной политики вы¬ 
равнивания интересов — вот 
характерные черты НАТО; на 
основе этих принципов наш 
союз теперь наметил в Брюс¬ 
селе свой курс в последую¬ 
щее пятое десятилетие. 

Главы государств и прави¬ 
тельств стран НАТО приняли 
в Брюсселе, как было услов¬ 
лено на прошлогодней встре¬ 
че на высшем уровне, еди¬ 
ную концепцию союза по ра¬ 
зоружению и контролю над 
вооружениями. При этом 
в центре наших интересов 
находился вопрос о ядерных 
ракетах малой дальности, по¬ 
скольку по данному виду 
вооружений нам противосто¬ 
ит восточный потенциал, пре¬ 
восходящий нас в 16 раз и 
угрожающий нашей стране, 
а также размещенным на 
нашей земле вооруженным 
силам. 

С учетом такого положения 
дел наш союз подтвердил, 
что во имя предотвращения 
войны в Европе в нынешних 
условиях и в обозримом бу¬ 
дущем останутся необходи¬ 
мыми ядерные системы на¬ 
земного, морского и воздуш¬ 
ного базирования. 

Позвольте мне еще раз 
подчеркнуть: «в обозримом 
будущем» при нынешней ди¬ 
намике общего развития со¬ 
бытий в отношениях между 
Востоком и Западом может 
означать относительно огра¬ 
ниченный период времени: 

— Кто, например, еще че¬ 
тыре года назад мог предуга¬ 
дать глубокие перемены в Со¬ 
ветском Союзе и в других 


государствах Варшавского 


в момент апогея споров о 
размещении новых ракет 
средней дальности — пред¬ 
сказать, что в 1987 году бу¬ 
дет подписано соглашение об 
их повсеместной ликвидации 
и в 1988 году начнется их 
уничтожение? 

Как раз понимание того, 
что долгосрочные прогнозы 
в этой области ныне затруд¬ 
нены, если не вообще невоз¬ 
можны, помогло в Брюсселе 
нашему делу одержать побе¬ 
ду- 

Я назову первое: 

Переговоры о ракетах ма¬ 
лой дальности начнутся по 
возможности в самое бли¬ 
жайшее время, причем во вза¬ 
имосвязи с претворением в 
жизнь шагов по разоруже¬ 
нию в обычной области. 

Второе: 

Вопрос о системе, прихо¬ 
дящей на смену ракетам 
«Ланс», будет обсуждаться 
в 1992 году, причем через 
призму общего развития 
в сфере политики безопасно¬ 
сти. 

Эти политические решения 
были ключевым пунктом об¬ 
щей концепции разоружения 
и контроля над вооружения¬ 
ми НАТО. 

Тот факт, что, несмотря 
на все дурные прогнозы, это 
удалось сделать в установ¬ 
ленные сроки, является бле¬ 
стящим успехом, которому 
способствовали все члены 
союза. 

Общая концепция одновре¬ 
менно является далеко иду¬ 
щим подтверждением пози¬ 
ции федерального правитель¬ 
ства, как я ее обрисовал 
в своем правительственном 
заявлении от 27 апреля 1989 
года с этой высокой трибуны. 
В самой природе союза 16 
суверенных государств уже 
заложено, что переговоры 
относительно выработки еди¬ 
ной позиции должны увен¬ 
чаться компромиссом. 

За этим успехом обсуж¬ 
дений на брюссельской встре¬ 
че на высшем уровне стоит 
стремление всех партнеров 
к единству. Таким образом, 
результат является впечат¬ 


ляющим подтверждением со¬ 
лидарности в союзе. Тем са¬ 
мым был подтвержден также 
основной принцип, согласно 
которому: 

— каждый союзник всегда 
должен помнить также и об 
общих интересах союза, а 

— союз всегда должен 
учитывать также и специфи¬ 
ческие интересы каждого 
отдельного своего члена. 

Позвольте мне здесь выра¬ 
зить свою сердечную благо¬ 
дарность президенту Бушу: 
он проявил максимально воз¬ 
можное понимание особого 
положения Федеративной 
Республики Германии. 

Джордж Буш доказал, что 
он хороший друг! 

Президент Буш лично спо¬ 
собствовал решительному ус¬ 
пеху в вопросе о ядерных 
системах малой дальности: 
его брюссельская инициати¬ 
ва по контролю над обычны¬ 
ми вооружениями в Европе 
была им выдвинута в самый 
подходящий в политическом 
и психологическом смысле 
момент и тем самым стала 
ключом к окончательному 
успеху. 

Наш союз единогласно 
поддержал эту инициативу 
американского президента. 
Все 16 государств — членов 
НАТО, включая правительст¬ 
ва. возглавляемые социали¬ 
стами, проголосовали «за». 
Это — важное обеспечение 
тылов американского предло¬ 
жения, которое теперь будет 
внесено на венских перегово¬ 
рах. Мы хотим, чтобы кон¬ 
троль над обычными воору¬ 
жениями в Европе был, по 
существу, расширен, а сроки 
его установления уменыпи- 
'-■іись. 

Таким образом, Запад 
вновь выступает с впечатля¬ 
ющей инициативой, направ¬ 
ленной на создание мира 
с меньшим количеством ору¬ 
жия! 

Теперь Советский Союз 
должен ответить. Восток вы¬ 
зван на соответствующие де¬ 
ла за столом переговоров! 

Инициатива Буша еще и 
потому имеет особое значе¬ 
ние, что она позволяет 

— синхронизировать 
переговоры в Веней претво¬ 


рение в жизнь их результатов 

— с началом переговоров 
о ядерных системах малой 
дальности. 

Когда в конце 1986 — на¬ 
чале 1987 года Соединенные 
Штаты и Советский Союз 
проявили общую политиче¬ 
скую волю ликвидировать 
ядерное оружие средней 
дальности, то практически 
в течение одного года уда¬ 
лось согласовать и подписать 
Договор по РСМД. 

Если сейчас кто-то хочет 
достичь результатов в обла¬ 
сти обычных вооружений, он 
должен воспользоваться шан¬ 
сом, предоставляемым амери¬ 
канской инициативой. 

Третьим крупным успехом 
Брюсселя является заявле¬ 
ние встречи на высшем уров¬ 
не глав государств и прави¬ 
тельств стран НАТО. В нем 
союз очертил свою политику 
на последующее десятилетие. 

При этом он исходит из 
следующего: 

— сохраняются угрозы, и 
военные потенциалы еще не 
доведены до устойчивого 
равновесия; 

— в Советском Союзе и 
других государствах Варшав¬ 
ского Договора происходят 
перемены, не имевшие ра¬ 
нее прецедентов, и 

— поэтому открываются 
исторические возможности 
именно сейчас упрочить мир 
в Европе с меньшим количе¬ 
ством оружия. 

В этой связи союз делает 
ставку на перспективное 
дальнейшее развитие своей 
политики: 

— Мы хотим сохранить 
надежную оборону на воз¬ 
можно более низком уровне 
вооружений, причем и в бу¬ 
дущем союзники должны 
справедливо распределять 
между собой бремя, риск и 
ответственность. 

— Мы подтверждаем свое 
стремление к сбалансирован¬ 
ному партнерству между Ев¬ 
ропой и Северной Америкой. 
Сюда относится четкое при¬ 
знание необходимости евро¬ 
пейского объединения, как 
это вновь подтвердил 
Джордж Буш в Брюсселе и 
в своих речах в Бонне и 
Майнце. 

— Мы хотим мирным пу¬ 
тем и в условиях свободы пу¬ 
тем диалога и сотрудничества 
преодолеть раскол Европы и, 
не в последнюю очередь, 
раскол нашей отчизны. 

Я подчеркиваю это исклю¬ 
чительно важное высказыва¬ 


ніе Марс, 

а Меркурий 

(Окончание. Начало см. стр. 5). 

КАКИЕ ТРАДИЦИИ 
ПРОДОЛЖАТЬ 

ГЕРМАНО-СОВЕТСКОЕ экономиче¬ 
ское сотрудничество имеет давние 
традиции. Можно сказать, что фунда¬ 
мент их был заложен еще Рапалль- 
ским договором в 1922 году. Оба пра¬ 
вительства взяли на себя обязательст¬ 
ва «в доброжелательном духе идти 
навстречу хозяйственным потребно¬ 
стям обеих стран». Причем немецкая 
сторона одновременно обещала «об¬ 
легчить проведение в жизнь соглаше¬ 
ний», заключенных своими фирмами. 

В октябре 1925 года был подпи¬ 
сан первый экономический договор 
между СССР и Германией, в основе 
которого лежал принцип наибольшего 
благоприятствования. В последующие 
годы товарооборот возрастал. Наибо¬ 
лее убедительно выгоды экономиче¬ 
ских отношений с Советским Союзом 
проявились для Германии в годы ми¬ 
рового кризиса — с 1929 по 1932 год. 
Советские заказы обеспечили заня¬ 
тость десяткам тысяч немецких рабо¬ 
чих. 

В 1928 году ведущие союзы гер¬ 
манской промышленности образовали 
«Российский комитет германской эко¬ 
номики», цель которого состояла в 
том, чтобы сделать торговлю с Совет¬ 
ским Союзом более интенсивной. 

С приходом к власти нацистов эко¬ 
номика Германии была переведена на 
военные рельсы и подчинена захват¬ 
ническим целям тоталитарного режи¬ 
ма. Подготовка к войне деформирова¬ 
ла и развитие советской экономики. 


Торговля между странами продолжа¬ 
лась, но она стала фарсом, участни¬ 
ков которого интересовал в основном 
лишь политический эффект тех или 
иных сделок. Чем иначе объяснить 
отправку эшелона пшеницы в Герма¬ 
нию непосредственно накануне войныі 

В трудных политических условиях 
началось экономическое сотрудничест¬ 
во между СССР и ФРГ. В 1958 го¬ 
ду стороны заключили первый дого¬ 
вор по общим вопросам торговли и 
морского судоходства и долгосрочное 
соглашение о товарообороте и плате¬ 
жах. Сотрудничеству мешала «холод¬ 
ная война». В 1962 году федераль¬ 
ное правительство по рекомендации 
Совета НАТО наложило запрет на 
соглашения о поставке в СССР труб 
большого диаметра. «Торговля Во¬ 
сток — Запад,— комментировала га¬ 
зета «Рейнишер Меркур»,— рассмат¬ 
ривалась в Бонне... как политическая 
и в меньшей мере как экономическая 
проблема». 

Московский договор 1970 года соз¬ 
дал политические предпосылки для 
взаимовыгодной торговли в условиях 
мирного сосуществования, но совет¬ 
ская экономика, больная гигантома¬ 
нией и другими пороками, уже не 
могла эффективно ими воспользовать¬ 
ся. Идеология тормозила развитие 
торговли. Экспресс экономического 
сотрудничества, набравший обороты в 
основном за счет экспорта советских 
сырьевых ресурсов, к 1987 году дви¬ 
гался почти исключительно уже по 
инерции. Советский Союз, правда, 
оставался важнейшим торговым парт¬ 
нером ФРГ на Востоке, но объем тор¬ 
говли с СССР составлял всего чуть 
более 20 процентов французско-за¬ 
падногерманского оборота. 

Недоверие, доставшееся в наследст¬ 
во нынешним партнерам по сотрудни¬ 
честву, преодолевается с трудом. Пе¬ 


реход к новому мышлению не осуще¬ 
ствляется по указанию сверху. Он 
проверяется практикой деловых кон¬ 
тактов, готовностью развивать эконо¬ 
мические связи. 

ЭФФЕКТ НОВОГО 
МЫШЛЕНИЯ 

ПОДОЗРИТЕЛЬНЫЕ, но практичные 
западные финансисты в числе первых 
оценили новые шансы международно¬ 
го разделения труда, связанные с 
экономической перестройкой в Совет¬ 
ском Союзе. 

В какой-то мере они оказались к 
ней подготовленными. Консорциум 
банков Федеративной республики еще 
в 1981 году образовал группу экспер¬ 
тов для систематического обмена ин¬ 
формацией и поддержания деловых 
контактов с советскими коллегами в 
рамках смешанной комиссии по эко¬ 
номическому сотрудничеству. Креди¬ 
ты на поставки оборудования в Совет¬ 
ский Союз по проекту «Ямал» от не¬ 
го получили около 400 фирм. 

«Дойче банк» с середины 1986 го¬ 
да приступил к конкретному обсужде¬ 
нию с советскими партнерами созда¬ 
ния смешанных фирм на территории 
СССР. Для решения вопросов финан¬ 
сирования создали рабочую группу 
экспертов. Многие сделки подготавли¬ 
ваются сейчас совместно с советским 
финансовым учреждением «Ост-Вест- 
хандельсбанк* во Франкфурте-на-Май¬ 
не. 

— Роль банков в международной 
торговле вообще возрастает,— гово¬ 
рил мне бывший председатель прав¬ 
ления «Дойче банк» Ф. В. Кристи¬ 
ане.— Они не только дают кредиты, 
но и советуют, как их лучше исполь¬ 
зовать. Банки закладывают фунда¬ 
мент кооперативных соглашений. 

К сожалению, многие мелкие и сред¬ 


ние фирмы ФРГ, желающие сотруд¬ 
ничать с Советским Союзом, испыты¬ 
вают трудности в получении кредитов, 
хотя руководители финансовых моно¬ 
полий и утверждают, что не делают 
различий между клиентами. «Серед¬ 
няков» финансируют лишь постольку, 
поскольку они выступают в роли по¬ 
ставщиков более солидных фирм. Мне 
неоднократно приходилось выслуши¬ 
вать жалобы средних предпринима¬ 
телей на нехватку кредитных средств. 

Другая проблема — традициона¬ 
лизм мышления представителей на¬ 
ших внешнеторговых организаций, 
всегда гнавшихся за громкими имена¬ 
ми и крупными контрактами, посколь¬ 
ку так им выгодно было отчитывать¬ 
ся. Средние фирмы готовы были про¬ 
давать то же самое оборудование зна¬ 
чительно дешевле, но, не имея рабо¬ 
чих контактов с директорами совет¬ 
ских предприятий, вынуждены были 
ограничиваться ролью субподрядчи¬ 
ков. 

Очень часто дорогое экспортное 
оборудование оказывалось неэффек¬ 
тивным, простаивало, ломалось из-за 
отсутствия соответствующей инфраст¬ 
руктуры и логистики, то есть такой 
системы складирования деталей, при 
которой нужная вещь в нужное время 
оказывается в нужном месте. 

В экономике ФРГ логистика, как 
и маркетинг (комплекс мер, обеспечи¬ 
вающих не только производство кон¬ 
курентоспособной продукции, но и ее 
успешный сбыт) давно уже стали не¬ 
отъемлемыми элементами стратегии 
каждого предприятия. 

— Советские внешнеторговые ве¬ 
домства выбрасывали на ветер огром¬ 
ные средства, закупая сверхсовремен¬ 
ное оборудование, которое вашим ра¬ 
бочим надо было долго осваивать,— 
говорил мне владелец фирмы «Интер- 
промекс», средний предприниматель 
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ние: объединившиеся в союз 
НАТО свободные демократии 
единодушны в том, что глу¬ 
бокие преобразования в Со¬ 
ветском Союзе и других госу¬ 
дарствах Варшавского пакта 
имеют историческое зна¬ 
чение: 

— Генеральный секретарь 
Горбачев открыл свою стра¬ 
ну изнутри и для остального 
мира. 

— Коммунистические пар¬ 
тии предполагают отказаться 
от монополии на правду и, 
как это происходит в Польше 
и Венгрии, разделить власть. 

— Централизованные пла¬ 
новые хозяйства открыли для 
себя рыночное хозяйство и 
делают ставку на ответ¬ 
ственность каждого. 

— В диктатуры проникла 
идея правового государства: 
здесь собираются больше, 
чем прежде, соблюдать права 
человека. 

— И. не в последнюю оче¬ 
редь, многие народы после 
десятилетий угнетения вновь 
проявляют свое националь¬ 
ное лицо и борются за свою 
свободу. 

Все это может повлечь за 
собой трудные периоды пе¬ 
рехода и приспособления. 

При этом мы, на Западе, 
знаем: 

— спады возможны, одна¬ 
ко мы делаем ставку не на 
дестабилизирующие тенден¬ 
ции, а 

на продолжение и успех 
реформ в политике, эконо¬ 
мике и обществе, особенно 
на прогрессивные сдвиги 
в области прав человека. 

Запад — и я подчеркиваю, 
весь союз — готов поддер¬ 
жать эти процессы в рамках 
возможного. 

Мы считаем: чем больше 
реформ, чем больше откры¬ 
тости, чем дальше продвинет¬ 
ся перестройка, тем больше 
шансов открывается для кон¬ 
структивного диалога и со¬ 
трудничества. 

Наконец, союз обращает 
свой взор на мировые про¬ 
цессы и ответственность. 
Здесь решений можно до¬ 
стичь только во взаимодей¬ 
ствии всех. 

Взаимодействовать должны 
Запад. Восток и страны тре¬ 
тьего мира. 

Наш союз призывает к сов¬ 
местным усилиям, к обра¬ 
щенным в будущее мирным 
решениям 

— конфликтов в третьем 
мире, 

— проблемы контроля за 


самыми современными воен¬ 
ными технологиями, 

— увеличивающихся эко¬ 
номических неравновесий 
между Севером и Югом и 

— всех накопившихся 
проблем нашей окружающей 
среды. 

Своей программой дейст¬ 
вий, предложенной в Брюссе¬ 
ле, наш союз дает ответ на 
беспримерные шансы и де¬ 
монстрирует свое соответ¬ 
ствие историческому вызову, 
состоящему в установлении 
более мирного мира, и осо¬ 
бенно более справедливого 
и прочного мирного порядка 
в Европе. 

Для нас и наших друзей 
эти результаты брюссельской 
встречи на высшем уровне 
являются хорошей основой 
к предстоящим встречам ру¬ 
ководящих деятелей и для 
последующих шагов в сотруд¬ 
ничестве с Советским Сою¬ 
зом и другими государствами 
Варшавского Договора: 

— Вскоре мы будем при¬ 
ветствовать у себя Генераль¬ 
ного секретаря Горбачева: 
в начале июля он посетит 
Францию: 

— В начале июня предсе¬ 
датель Государственного со¬ 
вета ПНР Ярузельский нане¬ 
сет официальные визиты 
в Брюссель и Лондон: 

— Сразу же после этого 
президент Франции Митте¬ 
ран нанесет государственный 
визит в Польшу: 

— Президент Буш в пер¬ 
вой половине июля тоже на¬ 
несет официальные визиты 
в Польшу и Венгрию; 

— Я сам собираюсь в бли¬ 
жайшем будущем нанести 
официальный визит в Поль¬ 
скую Народную Республику. 

В ходе всех этих встреч 
речь пойдет также об эконо¬ 
мическом сотрудничестве, о 
финансово-экономических ме¬ 
рах помощи. 

Предстоит выяснить: 

— каким образом страны 
Совета Экономической Взаи¬ 
мопомощи, если они того за¬ 
хотят, можно привлечь более 
активно к мировому экономи¬ 
ческому обмену и 

— как они смогут более 
активно работать в междуна¬ 
родных финансовых институ¬ 
тах. 


состоялась научно-практиче¬ 
ская конференция «Политика 
СССР • азиатско-тихоокеан¬ 
ском регионе |АТР): страны-со¬ 
седи— проблемы и перспекти¬ 
вы сотрудничества». Ее орга¬ 
низаторы — Научно-координа¬ 
ционный центр и Дипломати¬ 
ческая академия МИД СССР, 
Министерство иностранных дел 
Казахской ССР. 


С ЕГОДНЯ мы являем¬ 
ся свидетелями глу¬ 
боких позитивных 
изменений в АТР, которые ока¬ 
зывают благотворное воздейст¬ 
вие на оздоровление политиче¬ 
ского климата во всем мире,— 
отметил заместитель министра 
иностранных дел И. А. Рогачев, 
который прибыл в Алма-Ату 
сразу после переговоров с ми¬ 
нистром иностранных дел Ин¬ 
донезии А. Алатасом.— Нор¬ 
мализация советско-китайских 
отношений, подвижки в реше¬ 
нии кампучийской проблемы, 
вывод советских войск из Аф¬ 
ганистана — все это зримые 
успехи дипломатии в духе но¬ 
вого мышления. На этой кон¬ 
ференции нам предстоит обме¬ 
няться мнениями о путях даль¬ 
нейшего сотрудничества СССР 
со странами АТР. 

Дискуссии на алма-атинской 
встрече были бурными и жар¬ 
кими. Их участники — советские 
послы и дипломаты в Индоне¬ 
зии, Японии, Новой Зеландии, 
Шри-Ланке, Индии, видные уче¬ 
ные-востоковеды из Москвы, 
Ленинграда, республик Средней 
Азии и Прибалтики, из Сибири 
и Дальнего Востока —обсужда¬ 
ли задачи внешней политики 
СССР в АТР, возможности со¬ 
юзных республик в развитии 
прямого сотрудничества с ре¬ 
гионом. 

— Долгое время нам, рес¬ 
публикам Средней Азии, кра¬ 
ям и областям Сибири и Даль¬ 
него Востока, приходилось до¬ 
казывать свою принадлежность 
к АТР через Москву,— говорил 
министр иностранных дел Ка¬ 
захской ССР М. И. Исинали- 
ев.— Теперь нам предоставле¬ 
но право прямого выхода за 
рубеж. Начинается работа по 
установлению торгово-эконо¬ 


мических и других связей. 

Но, как подчеркнули многие 
участники дискуссии, на пути 
полного утверждения СССР я 
качестве полноправного члена 
динамично развивающегося со¬ 
общества азиатско-тихоокеан¬ 
ских стран есть немало трудно¬ 
стей. Удельный вес нашей стра¬ 
ны в товарообороте с АТР ра¬ 
вен всего 5,8 процента. Два го¬ 
да, прошедшие с момента при¬ 
нятия долгосрочной програм¬ 
мы социально-экономического 
развития советского Дальнего 
Востока, показали, что во мно¬ 
гих аспектах она оказалась не¬ 
состоятельной и разрабатыва¬ 
лась исходя из узковедомст¬ 
венных интересов министерств 
и ведомств. Необходим карди¬ 
нальный пересмотр ряда ее по¬ 
ложений с учетом повышения 
самостоятельности республик, 
краев и областей. Сегодня в 
СССР созданы и действуют 418 
совместных предприятий (для 
сравнения, в Китае их более 12 
тысяч), но большая часть из 
них сосредоточена в Москве, 
Ленинграде, республиках При¬ 
балтики. В Узбекистане и Ка¬ 
захстане всего восемь совмест¬ 
ных предприятий. Вот уже два 
года ведется дискуссия вокруг 
идеи создания зоны совместно¬ 
го предпринимательства на 
Дальнем' Востоке, но практиче¬ 
ских шагов пока нет. Между 
тем в Китае их несколько де¬ 
сятков. По-прежнему наш экс¬ 
порт носит энергосырьевой ха¬ 
рактер. 

— Преодолеть нашу оторван¬ 
ность от экономической жизни 
АТР можно лишь путем разви¬ 
тия передовой наукоемкой 
промышленной инфраструкту¬ 
ры в Сибири, Средней Азии, 
на Дальнем Востоке, расшире¬ 
ния торгово-экономического 
сотрудничества с Китаем, Ин¬ 
дией, странами АСЕАН, Япо¬ 
нией,— считает советский дип¬ 
ломат и ученый-востоковед 
В. П. Лукин.— Важным и полез¬ 
ным для международного со¬ 
трудничества было бы актив¬ 
ное участие СССР в финансо¬ 
во-экономических организаци¬ 
ях АТР, таких, как Конференция 
тихоокеанского экономическо¬ 
го сотрудничества, Экономиче¬ 
ский совет Тихоокеанского бас¬ 
сейна, Азиатский банк разви¬ 


тия. Назрело время основа¬ 
тельно обновить наш внешне¬ 
экономический инструментарий 
и дать простор инициативе на 

Но как реализовать подоб¬ 
ные здравые пожелания, с че¬ 
го начать? Многие участники 
конференции высказывались, в 
частности, за всемерное рас¬ 
ширение приграничной торгов¬ 
ли дальневосточных и азиат¬ 
ских регионов СССР с Япо¬ 
нией, КНДР, КНР. В настоящее 
время общий ее товарооборот 
составляет сто миллионов руб¬ 
лей в год. В этой торговле уча¬ 
ствуют 32 административных 
района и восемь союзных рес¬ 
публик. На советском Дальнем 
Востоке благодаря ей удовлет¬ 
воряются четыре процента по¬ 
требностей населения в непро¬ 
довольственных товарах. Ко¬ 
нечно, пока эта цифра мала, 
но начало положено. Особые 
надежды, и это подчеркивали 
многие ученые и дипломаты, 
советские люди возлагают на 
расширение торгово-экономи¬ 
ческих отношений с КНР. Ка¬ 
захская СССР, например, акти¬ 
визирует прямые связи с 
Синьцзян-Уйгурским автоном¬ 
ным районом Китая. С ним от¬ 
крыто транспортное сообще¬ 
ние. Планируется новая авиали¬ 
ния Алма-Ата — Урумчи. С 
вводом в строй в КНР желез¬ 
нодорожной ветки от Урумчи 
до советской границы появится 
важная транспортная магист¬ 
раль, открывающая китайским 
товарам дорогу в Европу. 
Древний «шелковый путь» об¬ 
ретет новое значение. 

Как говорилось на конферен¬ 
ции в Алма-Ате, внешнеполити¬ 
ческие инициативы СССР встре¬ 
чают все более благожелатель¬ 
ный политический отклик в 
АТР. Нужно теперь, чтобы за 
этим последовало укрепление 
нашего внешнеэкономического 
престижа на основе практиче¬ 
ских дел. Ведь, как гласит во¬ 
сточная мудрость, «вслед за 
дипломатами идут торговцы»... 

И. СЕМЕНИХИН, 
спец. корр. 

«За рубежом». 

АЛМА-АТА - МОСКВА. 



Перспективы сотрудничества 
в азиатско-тихоокеанском регионе 
обсуждены в Алма-Ате 


30 мая —2 июня я Алма-Ате 


из Северного Рейна—Вестфалии Гер¬ 
хард Тор. 

Он сотрудничает с Советским Сою¬ 
зом уже более 15 лет, успел хорошо 
изучить наш рынок. Г. Тор — один 
из основателей теперь уже хорошо 
известной посреднической фирмы в 
Кёльне «Русский дома, а совсем не¬ 
давно удостоился медали Советского 
комитета защиты мира «Борцу за 
мир». Однако трудности испыты¬ 
вает по-прежнему. Два года назад он 
предлагал, например, на выгодных ус¬ 
ловиях наладить у нас производство 
вельветовой ткани, помочь в строи¬ 
тельстве современного молочного 
комбината. Его идея состояла в том, 
чтобы создавать сопроизводство 
параллельно — на территории СССР 
и ФРГ. В то время, как смешанные 
предприятия у нас только строились 
бы, в Федеративной республике анало¬ 
гичное производство можно было бы 
начать немедленно и сразу получать 
половину прибыли в валюте. Но воз и 
ныне там. Причина — все та же нера¬ 
сторопность, неповоротливость, бюро¬ 
кратизм, а то и просто некомпетент¬ 
ность партнеров. 

— За последние годы,— рассказы¬ 
вал Г. Тор,— у меня накопилось свы¬ 
ше 500 одних только визитных кар¬ 
точек работников Агропрома. Полез¬ 
ные же контакты я могу буквально 
перечесть по пальцам. 

В структуре и характере нашей 
внешней торговли происходят значи¬ 
тельные изменения, но в ФРГ «за 
опытом» еще порой приезжают функ¬ 
ционеры, а не специалисты. Запом¬ 
нился случай, когда в Бонн прибыла 
представительная делегация только что 
расформированного союзного мини¬ 
стерства с обширной программой 
встреч и бесед. Какую пользу могла 
принести подобная поездка? 


Местные деловые люди хорошо ви¬ 
дят наши недостатки и искренне за¬ 
интересованы в успехе экономической 
реформы в СССР. Многие из них 
предлагают потому такие формы со¬ 
трудничества, которые сейчас для 
нас наиболее приемлемы и эффектив¬ 
ны. 

Большой отклик среди специали¬ 
стов нашего сельского хозяйства 
встретило, например, предложение од¬ 
ной фирмы в Аахене поставлять в 
СССР сельскохозяйственное оборудо¬ 
вание предыдущего поколения и ча¬ 
стично уже использовавшуюся техни¬ 
ку. В ФРГ немедленно прибыла ком¬ 
петентная делегация для подготовки 
соответствующего контракта. 

Новое мышление привносится в 
экономику с не меньшим трудом, чем 
в политику. И все же признаки его 
ощущаются. Советские предприятия 
начинают наконец открывать для себя 
западногерманского «середняка» как 
надежного и опытного партнера. За¬ 
мечу попутно, что, по мнению запад¬ 
ногерманских экономистов, население 
ФРГ обязано благополучием «мит- 
телынтанду», то есть средним фир¬ 
мам. Именно это индустриальное зве¬ 
но первым откликнулось на призыв 
создавать смешанные предприятия в 
СССР. 

ПРИОРИТЕТЫ ОПРЕДЕЛЕНЫ 
ПРАВИЛЬНО 

ИЗВЕСТНЫЙ промышленник, пред¬ 
седатель Восточного комитета запад¬ 
ногерманской экономики Отто Вольф 
фон Амеронген назвал смешанные 
фирмы высшей, но и труднейшей фор¬ 
мой промышленной кооперации, тре¬ 
бующей чувства меры и постоянного 
внимания, но прежде всего широ¬ 
кой базы предпринимательского опы¬ 
та. 


На первый взгляд эта новая форма 
сотрудничества осваивается успешно. 
Зарегистрировано уже 35 смешанных 
предприятий. Но вся беда в том, что 
оборот большинства из них не превы¬ 
шает и миллиона рублей. Крупные 
фирмы выжидают. 

— Условия для работы наших спе¬ 
циалистов у вас пока не на высоте,— 
объясняли мне в дюссельдорфском 
промышленном клубе.— Да и при¬ 
быль в неконвертируемой валюте ма¬ 
ло кого привлекает. 

Нередко сотрудничество пробуксо¬ 
вывает из-за недостаточно серьезного 
анализа международного рынка. По¬ 
чему. например, западногерманские 
фирмы не слишком вдохновило пред¬ 
ложение участвовать в освоении недр 
Кольского полуострова? Продукция, 
которая при этом могла бы произво¬ 
диться, в настоящее время не пользу¬ 
ется спросом в Федеративной рес¬ 
публике. 

Перенимать опыт хозяйствования, 
учиться использовать рыночный меха¬ 
низм сейчас приезжают в ФРГ дирек¬ 
тора наших предприятий. В этом году 
ее посетят более тысячи советских 
специалистов. Во время визита М. С. 
Горбачева в Бонн будет подписано 
соглашение о совместных школах ме¬ 
неджеров. 

Первые семинары уже состоялись. 
Один из них был организован про¬ 
мышленниками Баден-Вюртемберга и 
проведен под Штутгартом. 

— В чем заключались его трудно¬ 
сти? — поинтересовался я у руково¬ 
дителей. 

— Пожалуй, в том, что различия 
в экономических структурах СССР и 
ФРГ затрудняют нашим партнерам 
освоение навыков западного менедж¬ 
мента,— ответил сотрудник образова¬ 
тельного центра господин Мутчел- 
ла.— Зачастую мешало и различное 


толкование понятий. Начали с того, 
что решили издать двуязычный сло¬ 
варь для менеджеров. Но в целом мы 
хорошо понимали друг друга. А глав¬ 
ное, убедились, что и такое сотрудни¬ 
чество приносит выгоду обеим сторо¬ 
нам. 

Школы для советских менеджеров 
ориентированы на будущее. Приобре¬ 
таемый в них опыт пока мало где 
можно применить, ведь новый меха¬ 
низм управления народным хозяйст¬ 
вом у нас только создается. Но не 
ставя перед собой долгосрочные цели, 
невозможно по-настоящему эффек¬ 
тивно развивать внешнеэкономические 
связи. 

Список соглашений и контрактов, 
подписанных в последние два-три го¬ 
да, занял бы многие страницы. Но не 
в количестве их суть. Меняется, что 
очень важно, качество контактов. Для 
углубленного их развития в Москве 
образована Ассоциация деловых свя¬ 
зей с Федеративной республикой, 
вскоре начнется и строительство Дома 
экономики ФРГ. В ФРГ развитие со¬ 
трудничества с Востоком входит в 
программу многих федеральных и зе¬ 
мельных учреждений. 

— Потенциал экономических отно¬ 
шений перспективен,— считает О. В. 
фон Амеронген.— Даже если перед 
лицом новых задач и трудно рассчи¬ 
тывать на быстрый успех, надо тем 
не менее стремиться последовательно 
развивать достигнутое. 

Качественные изменения в практи¬ 
ке двусторонних связей свидетельст¬ 
вуют о том, что приоритеты определе¬ 
ны правильно. Впереди немало слож¬ 
ных проблем, но решение их во мно¬ 
гом зависит от успехов перестройки. 
Кредит доверия к ней на Западе пока 
открыт. 

БОНН, по телефону. 








8 


СОБЫТИЯ И ОЦЕНКИ 


■ЗА РУБЕЖОМ» № 24 (1509) + 1989 


США готовы оказать 
военную помощь 
группировкам Сианука 
и Сон Санна 


Намерение американской администрации оказать 
военную помощь группировкам Сианука и Сон Санна 
вызвало возражения со стороны ряда членов конгрес¬ 
са США. По их мнению, это может лишь осложнить 
политическое урегулирование в Кампучии. 



В Стокгольме начался 
судебный процесс по делу 
об убийстве Улофа Пальме 


«НЬЮ-ЙОРК ТАЙМС». 

КАК СООБЩИЛИ предста¬ 
вители администрации, после 
дебатов на протяжении ряда 
месяцев администрация Бу¬ 
ша решила добиваться под¬ 
держки конгрессом тайной 
программы поставок стрелко¬ 
вого и другого оружия не¬ 
коммунистическим камбод¬ 
жийским (американская га¬ 
зета использует старое назва¬ 
ние Государства Кампучия — 
Камбоджа,—Ред.) партиза¬ 
нам, сражающимся против 
правительства Пномпеня. 
Главная цель при этом — 
укрепить платформу принца 
Нородома Сианука на пере¬ 
говорах с правительством Хун 
Сена и силами «красных 
кхмеров». 

Принц Нородом Сианук 
дал понять, что ему, возмож¬ 
но, удастся достичь компро¬ 
мисса с правительством 
Пномпеня на определенных 
условиях. По словам амери¬ 
канских должностных лиц, он 
пойдет на такую договорен¬ 
ность только в том случае, 
если это поможет ему в до¬ 
стижении его конечной це¬ 
ли — восстановлении незави¬ 
симости страны. 

Представитель государст¬ 
венного департамента заявил: 
«Мы считаем, что надлежа¬ 
щая помощь укрепит полити¬ 
ческие позиции и безопас¬ 
ность некоммунистических 
сил сопротивления и их 
платформу на перегово¬ 
рах о политическом урегули¬ 
ровании конфликта в Кам¬ 
бодже». Кроме того, сказал 
этот официальный представи¬ 
тель, такая помощь поможет 
некоммунистическим силам 
«отстоять свои позиции», ес¬ 
ли «красные кхмеры» попы¬ 


таются в будущем захватить 
власть в свои руки. 

Несколько демократов в 
конгрессе, в том числе сена¬ 
торы Клейборн Пелл (от Род- 
Айленда) и Алан Кранстон 
(от Калифорнии), решитель¬ 
но выступают против военной 
помощи некоммунистическим 
силам принца Сианука и Сон 
Санна. Они опасаются, что 
часть этой помощи может по¬ 
пасть в руки «красных кхме¬ 
ров», союзников Сианука и 
Сон Санна по коалиции, ко¬ 
торые, по их мнению, пред¬ 
ставляют большую опасность, 
чем правительство Пномпеня. 

«Красные кхмеры» во гла¬ 
ве с Пол Потом управляли 
Кампучией с 1976 по 1978 
год включительно. Это был 
период, характеризовавшийся 
крайней жестокостью, когда 
погибло по меньшей мере 
1 миллион камбоджийцев (по 
публиковавшимся в Кампу¬ 
чии данным, число жертв ге¬ 
ноцида достигло 3 миллио¬ 
нов.— Ред.). Администрация 
Буша заявляет, что она «це¬ 
ликом и полностью выступает 
против возвращения к доми¬ 
нирующе*) роли «красных 
кхмеров» и что она никогда 
не сможет поддержать прави¬ 
тельство, в которое войдет 
Пол Пот. 

Соединенные Штаты с 
большой осторожностью от¬ 
носятся к военному участию 
в событиях в Индокитае пос¬ 
ле вьетнамской войны. Как 
сообщил представитель Бело¬ 
го дома, некоммунистические 
партизаны могут получить 
первую партию американско¬ 
го оружия к тому времени, 
когда вьетнамские войска за¬ 
вершат свой уход из Кампу¬ 
чии. 



В стокгольмском городском суде 5 июня начался 
процесс над Кристером Петтерссоном по обвинению 
в убийстве премьер-министра Швеции Улофа Пальме 
и покушении на жизнь его супруги Лисбет Пальме 28 
февраля 1986 года. В шведской печати продолжают 
подвергать сомнению официальную версию «убийцы- 
одиночки», указывать, что Петтерссон мог быть 
лишь орудием в руках заговорщиков или что преступ¬ 
ление вообще мог совершить другой человек. 

Гуннила ТЕНГВАЛЬ 


42-ЛЕТНЕГО Кристера Пет- 
терссона, которому предъяв¬ 
лено обвинение в убийстве 
премьер-министра Улофа 
Пальме, нередко называли 
безнадежным алкоголиком. 
Он пил все, включая древес¬ 
ный спирт. Впрочем, это он 
делал не всегда. 

У него была собственная 
жизнь в стокгольмском Си¬ 
ти. Круг общения состоял из 
разного рода преступных эле¬ 
ментов. Эти люди говорят, 
что обвиняемый там чаще 
всего бывал трезвым, иногда 
же покупал амфетамины. 
Часть своих городских знако¬ 
мых он встречал в музыкаль¬ 
ном клубе «Оксен». 

В ходе начавшегося 5 ию¬ 
ня судебного процесса мно¬ 
гими свидетелями выступят 
нарушители порядка и зако¬ 
на, а иные — просто пре¬ 
ступники. Один из них — 
его называют «человек али¬ 
би» — наркоман из Соллен- 
туны. Он ждал своего прия¬ 
теля, ныне обвиняемого в 
убийстве Пальме, в его квар¬ 
тире вечером в роковую пят¬ 
ницу более трех лет назад. 
Именно он и сообщил, что 
42-летний подозреваемый 
пришел домой позже, чем 
утверждал на допросе в поли¬ 
ции, из чего следовало, что 
обвиняемый не имеет алиби. 

57-летний поставщик нар¬ 
котиков также окажется на 
свидетельской скамье. Он 
считает, что Петтерссон ждал 
у дверей его бывшей кварти¬ 
ры на улице Тегнергатан 
(вблизи места убийства.— 
Ред.) как раз перед тем, как 


' КТО. ГДЕ. ЧТО" 


АТОМНЫЕ ЭЛЕКТРОСТАНЦИИ эксплуатиру- 
(Яся, строятся или проектируются ■ 41 стране 
мира. В 25 странах, сообщает Американский со¬ 
вет по энергетическим проблемам, АЭС уже дей¬ 
ствуют, обеспечивая в ряде из них потребности 
■ электроэнергии по меньшей мере на четверть. 



По данным за 1988 год, для Франции же эта 
цифра составляет 70 процентов, для Бельгии—66. 
Как видно из диаграммы мюнхенской газеты 
«Зюддойче цайтунг», после указанных двух стран 
идут Венгрия (49 процентов), Швеция и Южная 
Корея (47), Тайвань (41), Швейцария (37), Фин¬ 
ляндия, Болгария и Испания (36), ФРГ (34), ЧССР 
(27), Япония (23), США (20), Англия (19), Канада 
(16), СССР (13), Аргентина (11), ГДР (9,5), ЮАР 
(7,3), Голландия (5,3), Югославия (5,2), Индия (3), 
Пакистан (0,6), Бразилия (0,3). 


ларов, говорится в ежегодном докладе Афри¬ 
канского банка развития. На долю Африки при¬ 
ходится 18,7 процента задолженности развиваю¬ 


щихся государств, и ее рост вызывает огромную 
тревогу в африканских странах. Так, доля ва¬ 
лютных экспортных поступлений, идущих на по¬ 
гашение самого внешнего долга, возросла почти 
до 30 процентов, а в виде процентов по займам 
и кредитам африканские страны выплачивают 
13,9 процента экспортной выручки. 

Л ЗА ЧИСТОТУ ПАРЛАМЕНТСКОГО ЯЗЫКА раз- 
вынута кампания в законодательном собрании 
штата Пинанг в Малайзии. В «черный список», ин¬ 
формирует газета «Интернэшнл геральд трибюн», 
занесены такие слова, как «лжец», «продажный», 
«предатель», «глупец» и «сумасшедший». Как 
заявил спикер (председатель) законодательного 
собрания, парламентарии, с уст которых сорвут¬ 
ся запретные выражения, будут вынуждены либо 
извиниться перед коллегами, либо сложить с се¬ 
бя депутатские полномочия. 

Л ПОЧТИ НА 30 ПРОЦЕНТОВ увеличилось по- 
т|№бление свежих фруктов в Соединенных Шта¬ 
тах с 1970 по 1987 год. Среднестатистический аме¬ 
риканец стал съедать на 43 процента больше та¬ 
ких «несложных в обращении» фруктов, как ба¬ 
наны, на 25 процентов больше яблок. Что же 
касается грейпфрутов, констатирует журнал 
«Тайм», поместивший данную диаграмму, то их по¬ 
требление снизилось на 18 
процентов. 



прозвучал выстрел в премь¬ 
ер-министра. 

Многие другие свидетель¬ 
ские показания также под¬ 
тверждают, что личность это¬ 
го 42-летнего человека иден¬ 
тична с личностью «Гранд- 
мана» (от названия кинотеат¬ 
ра «Гранд» вблизи места пре¬ 
ступления.— Ред.). 

Самая сильная карта об¬ 
винения — показания Лис¬ 
бет Пальме, которая опозна¬ 
ла в 42-летнем человеке 
убийцу своего мужа. Однако 
большой промежуток време¬ 
ни, прошедший со дня убий¬ 
ства до дня опознания,— ос¬ 
ложняющее дело обстоятель¬ 
ство. Как и то, что опозна¬ 
ние произведено с помощью 
видеозаписи. (Л. Пальме опо¬ 
знала обвиняемого, когда ей 
14 декабря прошлого года 
показали в видеозаписи пор¬ 
треты 11 подозреваемых,— 
Ред.) 

За спиной Петтерссона 
длинный список преступле¬ 
ний. Он неоднократно сидел 
в тюрьме, у него большой 
«опыт» пребывания на 
скамье подсудимых. 

Все началось с мелкого во¬ 
ровства в раннем возрасте. 
Кражи порой напоминали 
клептоманию. Его благопри¬ 
стойные родители — отец 
старший бухгалтер, мать — 
элегантная продавщица — 
были весьма обеспокоены 
этим. Их младшие дети игра¬ 
ли на органе, а ныне подо¬ 
зреваемый в убийстве сын 
ходил в театральную школу. 
Дом всегда отличался поря¬ 
дочностью, а обвиняемый 
был известен своим педан¬ 
тизмом. 

Как и многие подростки 
конца 60-х годов, он пристра¬ 
стился к легким наркотикам, 
позже перешел на алкоголь. 
Не имел определенных пла¬ 
нов на будущее. Его проступ¬ 
ки становились все более 
тяжкими. Лишь несколько 
раз за всю жизнь Петтерссон 
на короткое время поступал 
на работу. 

На его счету 13 судимос¬ 
тей за период с 1966 до 
1986 года. Восемь раз был 
приговорен за преступления 
с применением насилия: 
убийство, попытки убийства, 
нанесения телесных повреж¬ 
дений. Пять раз обследовал¬ 
ся судебно-медицинской экс¬ 
пертизой. Одни эксперты 
признавали его здоровым, 
другие — больным. 

После совершенного убий¬ 
ства с применением штыка 
на улице Кунгстатан в Сток¬ 
гольме в 1970 году обвиняе¬ 
мый воспользовался тем же 
путем бегства (по улице Тун- 
нельгатан), что и убийца Уло¬ 
фа Пальме. Напомним об¬ 


стоятельства «штыкового 
убийства». За несколько 
дней до Рождества Петтерс¬ 
сон ходил по магазинам, де¬ 
лая к празднику покупки. 
Двое пьяных парней толкну¬ 
ли его. Петтерссон окликнул 
их, они возвратились — и 
драка в разгаре. 

Одному из парней удается 
отбросить Петтерссона к сте¬ 
не. Тогда тот выхватил 
штык, который всегда носил 
с собой, и убил противника. 
Иногда, впрочем, его видели 
с небольшим топором. Это 
обстоятельство в его пользу 
на процессе: адвокат будет 
ссылаться на то, что смена 
привычного оружия для пре¬ 
ступника необычна. Ведь 
Улоф Пальме был застрелен. 

За «штыковое убийство» 
Петтерссон был привлечен к 
суду. Однако тот признал его 
психически больным и отпра¬ 
вил на лечение. 

Он не применял наркотики 
до 1973 года, когда умерла 
его мать, которую он, как 
говорят, очень любил. После 
этого рецидив наркомании. 
Однажды в ярости Петтерс¬ 
сон избил торговца этим 
зельем. Снова лечение. В ок¬ 
тябре 1977 года умирает его 
отец и наступает «кровавая 
осень». Отец до последнего 
момента помогал сыну, давал 
поручения по ведению дел 
своей фирмы. Месяц спустя, 
в ноябре. Петтерссон пытал¬ 
ся убить другого торговца 
наркотиками. Приговор суда 
был строг: пять лет лишения 
свободы с отбыванием нака¬ 
зания в колонии. 

Петтерссон вернулся из за¬ 
ключения в 1983 году. С тех 
пор привлекался за незначи¬ 
тельные преступления — 
мелкие кражи, нарушения 
общественного порядка. 

Некоторые считают, что 
Петтерссон был лишь ору¬ 
дием преступления, подобран¬ 
ным на дне общества заго¬ 
ворщиками. Другие со¬ 
трудники уголовной полиции 
серьезно сомневаются, что 
именно он убил Улофа Паль¬ 
ме. Кое-кто из них продол¬ 
жает расследовать другие 
версии преступления. 

Обвиняемого нередко свя¬ 
зывают с человеком, приго¬ 
воренным к пожизненному 
заключению за три покуше¬ 
ния на жизни людей с при¬ 
менением взрывных ус¬ 
тройств. Действительно, Пет¬ 
терссон и «взрывник» вме¬ 
сте сидели в исправительном 
лагере в Кульма и стали 
друзьями. Некоторые пре¬ 
ступники могут решиться на 
убийство из чувства солидар¬ 
ности с другом. Когда Пет¬ 
терссон был взят зимой про¬ 
шлого года под стражу, хо¬ 
дило много слухов, будто он 
мог совершить убийство 
премьер-министра из соли¬ 
дарности с «взрывником», ко¬ 
торый, как это документаль¬ 
но подтверждено, «испыты¬ 
вает ненависть к обществу». 

— Нет, Петтерссон не мог 
совершить убийство из дру¬ 
жеских побуждений,— гово¬ 
рят многие знающие люди, с 
которыми мы беседовали.— 
Он не такой человек. Ему 
всегда было достаточно соб¬ 
ственных проблем... 

Обвиняемый всегда оста¬ 
вался кем-то вроде одиноко¬ 
го волка. Прокурору будет 
нелегко также доказать, что 
он был переполнен нена¬ 
вистью к Пальме. Многие 
слышали, как Петтерссон вы¬ 
ражал восхищение убитым 
премьером. 

Как и другим жестоким 
преступникам, Петтерссону 
свойственна слабость к детям 
и животным. У него есть 
кошка, а один из его немно¬ 
гих друзей, грабитель, финн 
по национальности, утверж¬ 
дает, что Петтерссон — не¬ 
обычайно чуткий человек, по¬ 
могавший ухаживать за его 
трехлетней дочкой... 
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ЕГИПЕТ _ ТІМЕ 

ВОЗВРАЩАЕТСЯ Рей УИЛКИНСОН 

шв ^ штшт ^ шштшттш ^^ т ^ т и Каэроп БЕРГЕР 


НЕДАВНЯЯ арабская встреча на выс¬ 
шем уровне в Касабланке продемон¬ 
стрировала большие политические пе¬ 
ремены в регионе: арабские государ¬ 
ства снова приняли Египет в свое ло¬ 
но. Более десяти лет они отстраняли 
Каир от участия в региональных по¬ 
литических форумах, требуя, чтобы 
тот сначала денонсировал мирный до¬ 
говор 1979 года с Израилем. Но пре¬ 
зидент Египта Хосни Мубарак отве¬ 
чал твердым отказом, и в конце кон¬ 
цов большинство арабских стран усту¬ 
пило. «Арабы обнаружили, что без 
Египта им не хватает политической 
силы,—сказал египетский историк Му¬ 
хаммад Хейкал.— Каир, в свою оче¬ 
редь, понял, что не может жить без арабского мира. Это несентименталь¬ 
ное примирение, отражающее политическую реальность». 

Присутствие Мубарака на встрече в Касабланке отражает разительные 
перемены как в самом Египте, так и во всем арабском политическом ми¬ 
ре. С тех пор, как молодые офицеры свергли в 1952 году коррумпирован¬ 
ную монархию, в Египте на арабской сцене доминировали двое видных 
и одаренных египетских лидеров — Гамаль Абдель Насер и Анвар Садат. 
«Насер мог перехитрить любого. Арабы не могли разгадать шарады Садата 
и не доверяли ему,— говорит бывший официальный представитель админи¬ 
страции Садата Тасин Башир,— Лидерам арабских стран нравится Мубарак. 
и они доверяют ему. Они могут работать с ним». 

Каир мог бы играть ведущую роль в регионе. Египетская служба дип¬ 
ломатии — наиболее искусная в арабском мире. Как выразился видный за¬ 
падный дипломат, «Каир будет и дальше направлять дискуссии в арабском 
мире, даже если не полностью контролировать». При Мубараке политика 
Египта отличается осторожностью, прагматизмом и умеренностью, что с 
радостью приветствуется на Западе. Каир оказывал военную и политиче¬ 
скую помощь Ираку в его войне с Ираном в Персидском заливе и активно 
поощрял мирные инициативы Арафата. Египет поддерживает особо теплые 
связи с Соединенными Штатами и остается единственным арабским госу¬ 
дарством, которое имеет дипломатические отношения с Израилем. 

Мубараку еще не совсем удалось привить Египту собственное чувство 
индивидуальности. Но, несмотря на это, он искусно управляет страной в 
это рискованное десятилетие. Получив всю власть после того, как Садат 
был застрелен мусульманскими экстремистами. Мубарак стимулировал раз¬ 
витие демократии и политическую активность, в том числе предоставил 
большую свободу печати (частично для того, чтобы через этот предохра¬ 
нительный клапан выпустить пар недовольства). Он перенес резкое паде¬ 
ние цен на нефть и провел четкую линию между требованиями западных 
кредиторов, касавшихся болезненных для Египта экономических реформ, 
и жалобами египтян на тяжелое положение. Пока ему удалось избежать 
повторения «продовольственного бунта», прокатившегося по городам Егип¬ 
та в 1977 году, когда после внезапного решения Садата повысить цены на 
продукты питания 80 человек было убито. 

Говорят, что если Садат и Насер продвигались вперед впечатляющими 
скачками — и иногда, споткнувшись, набивали себе шишки,— то Мубарак 
идет мелкими шажками и только спотыкается. Он санкционировал то. что 
западные дипломаты окрестили повышением цен «втихомолку»: чтобы сокра¬ 
тить дотации на хлеб, власти выпустили лепешки «лучшего качества» по 
более высокой цене, незаметно прекратив производство дешевого хлеба по¬ 
всюду, кроме самых бедных районов. Без каких бы то ни было объявле¬ 
ний на 30—40 процентов повысились цены на электричество и нефтепро¬ 
дукты внутри страны. Курс египетского фунта по отношению к иностран¬ 
ным валютам искусственно занижается. 

Несмотря на эти маневры, экономика Египта не раз оказывалась на краю 
пропасти. Ежегодный уровень инфляции достигает 30—40 процентов, без¬ 
работицы — 20 процентов. Переговоры с Международным валютным фон¬ 
дом по вопросам изменения сроков погашения внешнего долга страны, со¬ 
ставляющего 43 миллиарда долларов, пока идут безуспешно. Западные 
кредиторы обвиняют Каир в нерешительности и неумелом управлении сво¬ 
ими делами. Соединенные Штаты, ежегодно выделяющие Египту в виде 
помощи 2,4 миллиарда долларов, выражают недовольство отсутствием эко¬ 
номического прогресса. 

Есть у Мубарака и другие заботы. Экстремисты, требующие установления 
в стране исламского режима, превратились в постоянный раздражающий 
фактор; после волнений в апреле силы безопасности арестовали более 1500 
мусульманских фундаменталистов. Несмотря на кампанию по контролю 
над рождаемостью, на которую потрачены миллиарды долларов, население 
ежегодно возрастает приблизительно на 1,5 миллиона человек. Мубарак 
предупредил египтян во время одного из первомайских массовых митингов, 
что они слишком много едят и имеют слишком много детей. «Мы не мо¬ 
жем так больше жить»,— сказал он. 


«Тайм» — еженедельный американский журнал новостей и обозрений. Издает¬ 
ся в Нью-Йорке с 1923 года. Тираж 4,7 миллиона. 


В «АРАБСКОЕ 


ЛОНО» 


Присутствие президента 
Египта X. Мубарака на араб¬ 
ской встрече на высшем уров¬ 
не в Марокко ознаменовал.о 
коренной поворот в отноше¬ 
ниях между Каиром и други¬ 
ми арабскими государствами. 


У РУЛЯ ЯПОНИИ 
НОВЫЙ ПРЕМЬЕР 


ТЬе.ІарапТігпе§ 


В СВЯЗИ с решением бывшего 
премьер-министра Я. Накасонэ выйти 
из состава ЛДП большинство депута¬ 
тов парламента от этой партии полага¬ 
ют, что этим заложен прочный фунда¬ 
мент для проведения политики новым 
председателем партии и соответствен¬ 
но премьер-министром Японии Сосукэ 
Уно — одним из лидеров фракции На¬ 
касонэ. 

Подобная оценка резко расходится с 
мнением общественности. Выйдя из 
партии, Накасонэ, возможно, взял на 
себя символическую ответственность 
за скандал, однако отнюдь не удовлет¬ 
ворил требование общественности «очистить» политическую жизнь. Он не¬ 
сет всю ответственность за скандал как в политическом, так и в моральном 
плане, и должен оставить парламентский пост, навсегда уйдя с политиче¬ 
ской арены. 

Накасонэ и его помощники получили крупные суммы денег от «Рикруто». 
Т. Фудзинами, который являлся генеральным секретарем кабинета минист¬ 
ров в годы пребывания Накасонэ на посту премьер-министра, был привле¬ 
чен к судебной ответственности по обвинению во взяточничестве. Кроме то- 


Новый руководитель Либе¬ 
рально-демократической пар¬ 
тии и премьер-министр Япо¬ 
нии Сосукэ Уно сформировал 
свой кабинет министров. Ка¬ 
кую политику будет проводить 
правительство? Этот вопрос 
оживленно обсуждается 
страницах японской прессы. 


го, Н. Такэсита и семь 


министров также запятнали свою репутацию 

английском языке. Издает- 


финансовыми связями с фирмой «Рикруто». Лишь строгое толкование за¬ 
кона не позволило следователям привлечь к уголовной ответственности этих 
политических деятелей. 

По имеющимся сведениям, Накасонэ принял решение выйти из состава 
ЛДП после того, как дал свидетельские показания в парламенте, чтобы рас¬ 
чистить дорогу для продвижения наверх Уно. Этот поступок очень похож 
на политический ход в расчете сохранить в неприкосновенности свое влия¬ 
ние и в то же время переждать трудные времена, когда критика исходит как 
от самих членов ЛДП, так и от лиц, не входящих в эту партию. 

В прошлом уже был похожий негативный прецедент, когда бывший 
премьер-министр Японии Какуэй Танака продолжал контролировать поли¬ 
тическую жизнь из-за кулис после того, как ушел в отставку из состава 
ЛДП в связи со скандалом с фирмой «Локхид». Вполне возможно, что 
именно этот прецедент привел к скандалу с «Рикруто», в котором оказа¬ 
лись замешанными руководители политических, административных и дело¬ 
вых кругов. 

Для того чтобы не допустить повторения этого, необходимы широкомас¬ 
штабная политическая чистка и реформы. 

Сосукэ Уно является практичным политиком, имеющим большой опыт 
участия в политической жизни. Однако он не руководитель фракции. Имен¬ 
но в этом одна из причин его выбора в качестве преемника Такэситы, из че¬ 
го, в свою очередь, можно судить о том, что его поддержка в партии в выс¬ 
шей степени нестабильна. 

На общем фоне маячит перспектива того, что Такэсита сохранит косвен¬ 
ный контроль при помощи своей фракции, крупнейшей в ЛДП, и сформи¬ 
рует союз с генеральным секретарем партии Синтаро Абэ. Таким образом 
он сохранит шанс добиться назначения Абэ на пост премьер-министра после 
ухода Уно. Будучи членом фракции Накасонэ, наверняка захочет проверить 
свою силу председатель Политического совета ЛДП Митио Ватанабэ, кото¬ 
рый явно придерживается того мнения, что политическая жизнь попросту 
не может быть «чистой». 

В этих условиях весьма сомнительно, чтобы Уно смог проявить мужест¬ 
во, руководя кабинетом министров, до конца выяснить, какие конкретно 
политические деятели несут ответственность за сканадал, и «очистить» по¬ 
литику, тем самым удовлетворив требование общественности. Уно вполне 
может превратиться во временного, номинального премьер-министра, на¬ 
значенного на высокий пост с тем, чтобы переждать бурю. То, что эта тре¬ 
вога имеет под собой все основания, явствует из заявлений руководителей 
ЛДП о том, что партия уже взяла на себя ответственность за скандал, имея 
в виду уход Накасонэ. 

Для того чтобы ЛДП вновь взяла уверенный старт, нужен не только уход 
с политической арены Накасонэ, необходимо также, чтобы Такэсита, Абэ, 
Ватанабэ и Миядзава оставили свои посты в национальном парламенте и 
взяли на себя политическую и моральную ответственность за происшедшее. 


КегаІЬ^Ж^ШЬши 

Дженнифер ПАРМЕЛИ 

ЭТА транснациональная корпорация 
может похвастаться головокружитель¬ 
ными доходами, связями на очень вы¬ 
соком уровне, беспощадными менед¬ 
жерами с учеными степенями, высоко¬ 
квалифицированной рабочей силой и, 
подобно многим другим компаниям, 
жадностью до прибылей, которые су¬ 
лит ей экономическое объединение За¬ 
падной Европы в 1992 году. Эта кор¬ 
порация известна под названием «Ма¬ 
фия». Правительства западноевропей¬ 
ских государств опасаются, что запла¬ 
нированное на 1992 год создание «Ев¬ 
ропы без границ», где будет обеспе¬ 
чена свобода передвижения товаров 
и капиталов, облегчит операции мафии по контрабанде и «отмывке» денег. 

«Ее боссы в темных двубортных костюмах готовятся к 1992 году»,— 
говорит Карло Азельо Чампи, руководитель Центрального банка Италии, 
который нынешней весной забил тревогу по поводу потенциальных возмож¬ 
ностей гангстерского синдиката по вкладыванию «грязных» денег в Евро¬ 
пе. «Эти джентльмены поняли: большая свобода действий — как раз то, 
что им нужно,—утверждает он,—Финансовые правила должны быть уни¬ 
фицированы по всей Западной Европе с тем, чтобы мафиози не могли «от¬ 
мывать» деньги». 

Аналогичные предупреждения почти еженедельно раздаются из уст ми¬ 
нистров, а также представителей правоохранительных органов и спецслужб. 
Они сообщают о миллиардах долларов мафии, «отмывающихся» в европей¬ 
ских банках и вкладываемых в сферу законного бизнеса, о спекуляциях 
на миланской фондовой бирже, способных подорвать обменный курс лиры. 
Недавно местная полиция арестовала преступную группу, намеревавшуюся 
в 1992 году заняться печатанием ценных бумаг. 

Социолог Пино Арлакки, которого многие считают самым крупным в 
Италии специалистом по финансовым делам мафии, давно предупреждает 
о растущем внедрении организованной преступности в законный бизнес. По 
его предсказаниям, после ликвидации границ внутри ЕС в 1992 году нач¬ 
нется новый «золотой век» для компании «Мафия инкорпорейтед». 

По словам Арлакки, воротилы преступного мира, вкладывая «грязные» 
деньги в деловые предприятия, могут спровоцировать всемирный кризис 
валютно-финансовой системы. С ним согласен один представитель запад¬ 
ных правоохранительных органов. Он говорит: «Речь идет о прибылях от 
торговли наркотиками, которые смогли бы сбалансировать бюджеты мно¬ 
гих стран, о целых районах Италии, где мафия более могущественна, чем 
правительство, и даже о мафии, проникшей в ряд учреждений,правитель¬ 
ства. Такая ситуация вызывает тревогу, особенно в свете ослабления по¬ 
граничного контроля внутри ЕС к 1992 году». 

Сколько же денег делает мафия? Называют разные цифры, ни одну не¬ 
возможно проверить, но все весьма внушительны. 

Государственное статистическое управление Италии считает, что дохо¬ 
ды местной мафии составляют примерно 71 миллиард долларов в год. Дру¬ 
гие официальные лица полагают, что только торговля наркотиками прино¬ 
сят от 21 до 42 миллиардов долларов. В Соединенных Штатах, по подсче¬ 
там ФБР, наркобизнес ежегодно обеспечивает ведущим мафиозным кла¬ 
нам 142 миллиарда долларов. 

Прибыльными занятиями остаются вымогательство и похищения людей. 
Мафия активно действует и в широкой сфере законного бизнеса. Напри¬ 
мер, на Сицилии она наложила свою лапу на все, начиная с выращивания 
лимонов и виноделия и кончая больницами и футбольными командами, чем 
и укрепила свою власть на местах. Как отмечают итальянские должност- 
ные лица, особой популярностью пользуются хитроумные махинации по 
«снятию сливок» с сельскохозяйственных субсидий Европейского сообще- 

Как предсказывает один американский чиновник, в ЕС 1992 года, когда 
вместе с торговыми барьерами исчезнут и пограничные контрольные пунк¬ 
ты, будет дезорганизована система охраны порядка. «Как тогда работать? 
Где будет граница? Не представляю себе всего этого»,— сетует он. 


«Интернэшнл геральд трибюн»—влиятельная ежедневная американская газе¬ 
та, издаваемая во Франции. В нынешнем виде выходит в Париже с 1967 года. 
Публикует сообщения западных информационных агентств, перепечатывает 
статьи из ведущих газет США. а также помещает собственные материалы. Ти¬ 
раж 122 тысячи. 


ОТКРЫТЫЙ РЫНОК 


ДЛЯ «МАФИЯ 


ИНКОРПОРЕЙТЕД» 


Образование в 1992 году 
единого рынка ЕС, как счита¬ 
ют эксперты по борьбе с 
преступностью, стимулирует 
еще большее внедрение мафии 
в различные сферы легального 
и нелегального бизнеса. 
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КРУПНЫМ ПЛАНОМ 
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УРАВНЕНИЕ СО МНОГИМИ 
НЕИЗВЕСТНЫМИ 


Публикуемая с небольшими со¬ 
кращениями статья из лондон¬ 
ского журнала посвящена те¬ 
ме, волнующей сегодня не толь¬ 
ко политологов: быстрому эко¬ 
номическому росту некоторых 
стран Азии и тем изменениям, 
которые вызывает он в мировом 
соотношении сил. И хотя читатель 
не найдет в статье категоричных 
ответов на поставленные в ней 
вопросы, сама их постановка по¬ 
буждает задуматься о будущем. 

«ЭКОНОМИСТ», ЛОНДОН. 

К ОГДА в марте 1917 года Вуд¬ 
ро Вильсон принимал свою 
вторую президентскую прися¬ 
гу — как раз перед тем, как 
Америка в роли великой дер¬ 
жавы оказалась ввергнутой в свою 
первую войну в Европе,— Соединен¬ 
ные Штаты представляли собой стра¬ 
ну с населением в 100 миллионов че¬ 
ловек, из которых 90 процентов бы¬ 
ли американцами европейского проис¬ 
хождения. В то время это была самая 
богатая страна в мире. Половина ее 
внешней торговли приходилась на Ев¬ 
ропу, и там же, за Атлантикой, была 
сосредоточена большая часть ее ин¬ 
тересов, связанных с соображениями 
безопасности. 

Когда 20 января нынешнего года 
свою президентскую присягу прини¬ 
мал Джордж Буш, он становился пре¬ 
зидентом 250 миллионов американ¬ 
цев. Лишь у трех четвертей из них 
за плечами европейское происхож¬ 
дение, ибо 12 процентов американ¬ 
цев — чернокожие, 8 процентов — 
происходят из Латинской Америки, а 
3 процента — из Азии. Америка куда 
шире торгует со странами Восточной 
Азии (37 процентов ее торгового обо¬ 
рота), нежели с 12 странами Евро¬ 
пейского экономического сообщества 
(20 процентов). А японцы теперь бо¬ 
гаче американцев, если считать по 
доле валового национального продук¬ 
та на душу населения. 


«Захватывающий сюжет» 


ЭТИ ПЕРЕМЕНЫ заставляют глубо¬ 
ко задуматься. Но еще большие пере¬ 
мены нас ждут впереди. Калифорния — 
этот самый густонаселенный (28 мил¬ 
лионов человек) и влиятельный штат 
Америки, совокупный валовой про¬ 
дукт которого в 1988 году составил 
примерно 630 миллиардов долларов, 
что приближается к соответствующе¬ 
му показателю Великобритании, к 
2010 году будет иметь «небелое» 
большинство населения: число кали¬ 
форнийцев латиноамериканского и 
азиатского происхождения, а также 
чернокожих превысит численность вы¬ 
ходцев из Европы. Уже сейчас кали¬ 
форнийцы азиатского происхождения 
по численности заметно выделяются 
среди студентов университетов штата. 
Так, например, на их долю приходит¬ 
ся 25 процентов первокурсников Ка¬ 
лифорнийского университета в Лос- 
Анджелесе — и это при том, что они 
представляют лишь что-то около 
7 процентов учеников старших клас¬ 
сов в штате. Объемы капиталовложе¬ 
ний из стран Азии растут одновре¬ 
менно с числом выходцев из этих 
стран. После Канады наибольшая до¬ 
ля из иностранного капитала в Кали¬ 
форнии принадлежит Японии, а ее 
компании, обосновавшиеся здесь,— 
крупнейший иностранный работода¬ 
тель для калифорнийцев. 

Известно, что Америка всегда сле¬ 
дует за Калифорнией. Деевропеиза¬ 
ция этого штата — ив плане состава 
его населения, и с точки зрения на¬ 
циональной принадлежности источни¬ 
ков его богатства — представляет со¬ 
бой процесс, который, по всей вероят¬ 
ности, повторится и на всей остальной 
территории Соединенных Штатов. 
Ждать, по-видимому, остается недол¬ 
го: в прошлом году 14 процентов пер¬ 
вокурсников Гарвардского универси¬ 
тета составили американцы азиатско¬ 
го происхождения. Неумолимость пе¬ 
ремен такого рода, набирающих тем¬ 
пы уже на протяжении 25 лет, время 
от времени наводит на размышления 


о том, что Америка отворачивается 
от Европы. Пересуды на этот счет 
усиливаются, когда авторы высоко¬ 
интеллектуальных монографий начи¬ 
нают убеждать своих читателей, что 
Соединенные Штаты уже неспособны 
играть ту глобальную роль, которая 
была им свойственна с 1945 года. 
Так, может быть, Америке придется 
делать выбор между Тихим океаном 
и Атлантическим? 

Подъем Азии — один из самых за¬ 
хватывающих сюжетов второй полови¬ 
ны XX столетия. Процессы такого ро¬ 
да приводят к смещению интересов 
великих держав. Но для того, чтобы 
осознать перемены, требуются нема¬ 
лое время и крупные потрясения. Так, 
прежде чем Соединенные Штаты ста¬ 
ли сверхдержавой, понадобилось от¬ 
греметь двум мировым войнам. 
В упрощенном варианте мысль о том, 
что Америка станет отворачиваться от 
Европы и раскрывать свои объятия 
Азии, почти наверняка несостоятель¬ 
на. Для этого должны были бы про¬ 
изойти три гигантских подвижки — 
во внешнеэкономических интересах 
Америки, в ее представлениях о сво¬ 
ей безопасности, а также в ее внут¬ 
ренней политике. Пока же ни одну из 
этих подвижек нельзя считать вероят¬ 
ной — во всяком случае, на протяже¬ 
нии какого-то разумного периода, 
скажем, до 2010 года. 

Сдвиги в экономических интересах 
представляются наиболее вероятной 
причиной изменений. Как в силу того 
обстоятельства, что для них характер¬ 
на широкомасштабность, так и пото¬ 
му, что они — ив этом не приходит¬ 
ся особенно сомневаться — будут про¬ 
должаться. На протяжении того два¬ 
дцатипятилетия, которое началось в 
1960 году, экономика стран Восточ¬ 
ной Азии развивалась темпами, со¬ 
ставлявшими в среднем 6 процентов 
в год. Что касается четырех «драко¬ 
нов»—Сингапура, Гонконга, Тайва¬ 
ня и Южной Кореи,—то темпы роста 
их экономики превышали 8 процен¬ 
тов. За тот же самый период темпы 
экономического роста Америки и 
стран Европейского экономического 
сообщества составляли 3 процента. 
Доля стран Восточной Азии в миро¬ 
вом валовом продукте за 1967—1987 
годы более чем удвоилась — с 8 до 
20 процентов. Их вклад в мировой 
экспорт промышленной продукции 
возрос с 8 до 18 процентов, а доля в 
общем объеме импорта — с 12 до 17 
процентов. 

Этот разрыв между результатами 
экономической деятельности стран 
Азии, с одной стороны, и остальных 
регионов — с другой, может увели¬ 
читься еще больше. Так, за период с 
1960 по 1982 год темпы экономиче¬ 
ского роста стран Восточной Азии со¬ 
ставляли в среднем 6,5 процента в 
год — не бог весть на сколько боль¬ 
ше, чем стран Ближнего Востока 
(6 процентов). Латинской Америки 
(5 процентов) или даже Африки 
(4,5 процента). Но в период между 
І982 и 1987 годами азиатские «аксе¬ 
лераты» увеличили свои темпы роста 
до 8 процентов, тогда как латиноаме¬ 
риканцы имели менее 2 процентов, в 
странах Ближнего Востока наблюдал¬ 
ся спад, а у африканцев — застой. 

Что же касается богатых стран, то, 
по прикидкам Управления экономиче¬ 
ского планирования Японии, с настоя¬ 
щего времени и по 2000 год темпы 
экономического роста в США соста¬ 
вят 2,8 процента в год в реальном ис¬ 
числении, странах ЕЭС — 3, Японии 
же — 4,7 процента. Если все будет 
происходить именно так, то японцы, 
которые в долларовом исчислении ва¬ 
лового национального продукта на ду¬ 
шу населения уже сейчас богаче аме¬ 
риканцев, еще до наступления 2000 
года станут самым богатым народом 
мира в смысле покупательной способ¬ 
ности — то есть, с точки зрения того, 
что они могут реально приобретать на 
свои иены. 

Не менее примечателен и рост фи¬ 
нансового могущества Азии. Тайвань 
(чьи валютные резервы составляют 
около 73 миллиардов долларов — тре¬ 
тий по величине показатель в мире) и 
Южная Корея (чей экспорт нарастает 
столь стремительно, что она уже в на¬ 
чале 90-х годов сможет выплатить 
всю свою внешнюю задолженность, 
составляющую в настоящее время 
33 миллиарда долларов) обладают си¬ 
лой, далеко не соответствующей не¬ 
большим размерам их территорий. Но 


Подъем Азии, 
дилемма США 
и глобальная 
политика 


если с кем-то и приходится считаться 
по-настоящему, так это с Японией. 

Семь из десяти крупнейших ком¬ 
мерческих банков мира, оцениваемых 
по стоимости их активов,— японские. 
С того момента, как в 1985 году курс 
иены начал повышаться, чи-лый вы¬ 
воз капитала Японией достиг цифры 
400 миллиардов долларов. На нее 
приходится 16 процентов того ино¬ 
странного капитала, который Соеди¬ 
ненные Штаты импортировали в 
1986—1987 годах. И даже в том слу¬ 
чае — а это представляется вполне 
возможным,— если активное сальдо 
платежного баланса Японии по теку¬ 
щим счетам в начале 90-х годов рас¬ 
сосется, она к тому времени накопит 
уже около 750 миллиардов долларов 
в своих активах за границей. 

Что, однако, означают все эти из¬ 
менения? Экономические успехи 
Азии — ив особенности Японии — 


Международного валютного фонда. 

способствуют резкому возрастанию 
зависимости друг от друга экономи¬ 
ки Америки и экономик стран Восточ¬ 
ной Азии. И тем не менее торговля 
Америки с Канадой все еще превосхо¬ 
дит объем ее торговли с Японией — 
129 миллиардов долларов против 116 
миллиардов в 1987 году. На все 12 
стран Европейского экономического 
сообщества все еще приходится поч¬ 
ти столько же американского экспор¬ 
та, сколько на все страны Восточной 
Азии (61 миллиард долларов на Евро¬ 
пу и 62 — на Азию в 1987 году), тог¬ 
да как на Канаду немного меньше 
(57 миллиардов долларов). 

Если темпы прироста валового на¬ 
ционального дохода и объемов внеш¬ 
ней торговли стран Азии будут и 
впредь опережать соответствующие 
показатели Америки и Европы, то эта 
картина изменится — хотя и не обяза¬ 
тельно в том направлении, которое 
сейчас представляется очевидным. 
Всем известно, что торговля Америки 
с Азией растет быстрее, чем торговля 
через Атлантику. Но ведь то же са¬ 
мое происходит и с торговым оборо¬ 
том Европы. С 1967 года торговля 
12 стран ЕЭС со странами Восточной 
Азии выросла на 240 процентов, тог¬ 
да как торговый обмен между этой 
же дюжиной и Соединенными Штата¬ 
ми увеличился только на 108 про¬ 
центов. 

В следующие несколько лет тор¬ 
говля между соседями вполне может 
расти стремительнее, чем торговля с 
теми, кто далеко. Результаты амери¬ 


кано-канадской сделки относительно 
свободы торгового обмена, а также 
эффект торгового объединения Евро¬ 
пы, в 1992 году нам еще предстоит 
почувствовать. Но одно последствие 
резкого повышения курса японской 
иены очевидно уже сейчас: развиваю¬ 
щиеся страны Восточной Азии самым 
тесным образом привязываются к 
Японии. Она начинает занимать место 
Америки в качестве главного источни¬ 
ка прямых иностранных инвестиций в 
эти страны. Наибольший прирост экс¬ 
порта промышленных товаров в Япо¬ 
нию с 1985 года дают Тайвань, Таи¬ 
ланд в Южная Корея, а отнюдь не 
США или страны Европейского эко¬ 
номического сообщества. 


«Деньги — 
это еще не все» 


БОЛЕЕ глубокие причины, по кото¬ 
рым экономический взлет Азии, воз¬ 
можно. мало скажется на привязанно¬ 
стях и интересах США, состоят в 
том, что деньги — это еще далеко не 
все. В межгосударственных отноше¬ 
ниях они, может быть, и вовсе не иг¬ 
рают существенной роли. Действи¬ 
тельно, ныне крупнейший торговый 
партнер Соединенных Штатов — Ка¬ 
нада. Второе (после Англии) место по 
размеру иностранных прямых инвести¬ 
ций занимает Голландия. Но что-то не 
похоже, чтобы экономическое или 
финансовое значение и Канады, и Гол¬ 
ландии превратило ту или другую 
страну в объект особого внимания со 
стороны американской внешней поли¬ 
тики. 

Еще более разительное подтвержде¬ 


ние этой мысли мы находим в эпопее 
с Организацией стран — экспортеров 
нефти (ОПЕК), в свое время резко 
поднявшей цены на «черное золото». 
Если политика Америки на Ближнем 
Востоке .и претерпела некоторые из¬ 
менения в силу монополизации этим 
картелем поставок нефти или же в 
результате того, что в финансовую си¬ 
стему Соединенных Штатов хлынули 
нефтедоллары, то эти перемены не 
так-то легко разглядеть. Конечно, эко¬ 
номические связи имеют значение. Но 
они по большей части осуществляют¬ 
ся в виде частных сделок, заключа¬ 
емых по причинам также частного по¬ 
рядка. И для того, чтобы они стали 
фактором политики, требуется что-то 
еще. 

Одним из таких «еще» могло бы 
быть, скажем, нечто вроде того, что 
наконец обеспечило Канаде более 
пристальное к ней внимание со сторо¬ 
ны Соединенных Штатов, а именно — 
американо-канадское соглашение о 
свободной торговле. Если в результа¬ 
те интеграции рынков стран Европей¬ 
ского экономического сообщества в 
1992 году сложится неблагоприятная 
(для США. — Ред.) ситуация (мы 
имеем в виду создание так называе¬ 
мой «крепости Европа»), то это мог¬ 
ло бы привести к существенным из¬ 
менениям взглядов Соединенных 
Штатов на мир. Самым значитель¬ 
ным «еще» стало бы смещение поли¬ 
тических интересов Америки и инте¬ 
ресов ее безопасности из Европы в 
Азию. Но ход нынешних событий, ес- 


ТОРГОВЫЙ ПОТОК И ВНП 



Трапециями обозначены регионы мира: Соединенные Штаты (сверху в центре). 
Восточная Азия (внизу слева) и страны ЕЭС (внизу справа). Стрелками (черные — 
1967 год, красные—1987 год)—направление торгового потока и его объем (импорт 
в миллиардах долларов по курсу 1987 года). Цифры в черных столбцах показы¬ 
вают ВНП региона в процентах к мировому (в 1967 и 1987 годах). Цифры в красных 
столбцах — объем внутрирегиональной торговли (тоже в 1967 и 1987 годах). Звез¬ 
дочками отмечен объем внутрирегиональной торговли США —Канада. Данные 

Схема «Экономист», Лондон. 
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Беды африканского гиганта 


В мае президент Нигерии Ибрагим Бабан- 
гида, являющийся председателем Правяще¬ 
го совета вооруженных сил, объявил о сня¬ 
тии запрета на политическую деятельность, 
действовавшего с 1983 года. Эта акция — 
очередной этап в осуществлении перехода 
к гражданскому правлению, который дол¬ 
жен завершиться в 1992 году. Однако воз¬ 
растающая острота, которую приобретают 
экономические проблемы республики, гро¬ 
зит затормозить политические реформы. 


«ФАЙНЭНШЛ ТАЙМС», ЛОНДОН. 

С АМАЯ многонаселенная африканская стра¬ 
на, Нигерия, подвергается сейчас серьезным 
испытаниям. Программа оздоровления эконо¬ 
мики рушится, уровень жизни людей стремитель¬ 
но падает, а политическая и религиозная напря¬ 
женность достигла угрожающих масштабов. 

Одну из причин этого кризиса в государстве, 
имеющем внешнюю задолженность почти 30 мил¬ 
лиардов долларов, выяснить нетрудно. В январе 
1988 года бюджет, в котором расходы вновь на¬ 
чали превышать доходы, стал подрывать политику 
структурных реформ, начатую военным прави¬ 
тельством президента Ибрагима Бабангиды в 
июне 1986 года. 

В рамках этой программы, разработанной в те¬ 
сном сотрудничестве с Международным валют¬ 
ным фондом (МВФ), были достигнуты весомые 
успехи. Ликвидирована усиливавшая коррупцию 
и неэффективная система 
распределения инвалют¬ 
ных резервов через им¬ 
портные лицензии. Снят 
контроль за ценами. Свы¬ 
ше 90 компаний подлежат 
полной или частичной де¬ 
национализации, а осталь¬ 
ные государственные пред¬ 
приятия переводятся на 
коммерческую основу. 

Осуществлена либерализа¬ 
ция торговли. Устранены 
некоторые барьеры, пре¬ 
пятствовавшие иностран¬ 
ным инвестициям. Прино¬ 
сят свои плоды реформы 
в сельскохозяйственном 
секторе экономики. 

Одним из условий струк¬ 
турных преобразований 
является установление ре¬ 
алистичного обменного 
курса найры—националь¬ 
ной денежной единицы. И 
именно в этой сфере бюд¬ 
жет 1988 года оказался 
дорогостоящей ошибкой. 

Сегодня инфляция пре¬ 
вышает 50 процентов в 
год. „ -- 


венно поддерживается на уровне, значительно ус¬ 
тупающем ее стоимости на черном рынке. 

Правительство отчаянно пытается выправить 
ситуацию. Бюджет, принятый в январе 1989 года, 
получил почти единодушное одобрение кредито¬ 
ров и западных правительств, которые увидели в 
нем решительную попытку вернуть утраченные 
позиции страны. Но хотя он и проложил путь к 
новому соглашению с МВФ, одно из основных 
условий этого соглашения — создание свободного 
рыночного обменного курса найры — было, судя 
по всему, быстро нарушено. Центральный банк 
Нигерии продолжает вмешиваться в текущие опе¬ 
рации по продаже иностранной валюты, устано¬ 
вив завышенный курс найры. 

В то же время свобода маневра правительства 
ограничивается результатами бурных общенацио¬ 
нальных дебатов, проведенных во второй полови¬ 
не 1986 года, по вопросу о целесообразности 
займов у МВФ. Подавляющее большинство обще¬ 
ственности высказалось тогда против таких зай¬ 
мов. Многие нигерийцы опасаются подрыва эко¬ 
номического суверенитета страны. Они выразили 
сомнение в эффективности рецептов МВФ для 
бедствующей экономики африканских стран. 

Существует и другая причина кризиса, пере¬ 
живаемого Нигерией. Она складывается из не¬ 
скольких факторов. В проведении политики пра¬ 
вительства наблюдается определенная слабость, 
обусловленная отчасти деморализованностью и 
неэффективностью государственного аппарата. 
Коррупция в Нигерии — явление старое, и затра¬ 
гивает она как торговые контракты и подряды на 
строительство, так и банковскую систему и ос¬ 
новную программу пра¬ 
вительственных инвес¬ 
тиций в сельское хо¬ 
зяйство. Одним из след- 


( НИГЕРИЯ / 



найра искусст- 


Нефть остается главной статьей нигерийского экспорта. 


о «Бизнес уик», Нью-Йорк. 


ческим соображениям. Ведь руководителей ком¬ 
мерческих программ интересует в первую очередь 
одно: как с минимальными затратами получить 
максимальные доходы. Поэтому они без разбору 
транслируют все, что влечет зрителя к телевизо¬ 
ру,— будь то секс, детектив или азартные игры. 
Расчет прост. Чем больше зрителей, тем обильнее 
поток миллионов от рекламодателей. 

Директива ЕС как раз и способствует тому, что¬ 
бы этот поток не иссякал из-за разного рода огра¬ 
ничений. Западногерманским частным компаниям 
она открывает гораздо больше возможностей вклю¬ 
чать в свои программы рекламные ролики, чем 
это предусмотрено национальным законодатель¬ 
ством. 

До сих пор рекламными клипами можно было 
прерывать только те передачи, которые длятся 
больше часа. Впредь художественные фильмы 
можно прерывать через каждые 45 минут, а доку¬ 
ментальные ленты и информационные програм¬ 
мы — даже через каждые 30 минут. Кроме того, 
в спортивных' передачах для рекламы могут 
использоваться все естественные паузы. Эти пра¬ 
вила куда щедрее, чем действующий западногер¬ 
манский закон. Неизменной, однако, остается доля 
рекламы во всем ежедневном трансляционном вре¬ 
мени. Она не должна превышать 20 процентов. 

Конечно, директива оставляет национальным за¬ 
конодателям возможность в пределах своего су¬ 
веренитета вводить для телекомпаний более стро¬ 
гие ограничения. Но вряд ли следует ожидать, что 
власти федеральных земель воспользуются этой 
возможностью в отношении частных телебизнес¬ 
менов. 

Последние, правда, не испытывают столь уж 
безоблачной радости от решения ЕС. Они опаса¬ 
ются, что обязательные изменения в государствен¬ 
ном законе могут пойти на пользу АРД и ЦДФ 
(вторая телепрограмма ФРГ.—Ред:). Для них, в 
частности, пока еще действует строгий запрет 
транслировать рекламу после 20 часов. Кроме то¬ 
го, обе программы имеют право давать рекламу 
лишь в течение 20 минут ежедневно. Вот почему 
федеральный союз «Кабель и спутник», в кото¬ 
ром объединены частные телекомпании, уже сей¬ 
час предусмотрительно требует, чтобы «даже пос¬ 


ле принятия директивы ЕС в государственно-пра¬ 
вовом телевидении не действовали новые правила 
трансляции рекламы, позволяющие, например, 
прерывать передачи», і 

Директива продиктована интересами определен¬ 
ных экономических кругов. Об этом свидетельст¬ 
вует, в частности, принятое по настоянию Фран¬ 
ции положение о квотах. Согласно этому положе¬ 
нию, в будущем основная часть трансляционного 
времени, за исключением спорта, игр, 'рекламы, 
новостей и телетекста, должна заполняться евро¬ 
пейскими программами. 

Положение о квотах вызвано отнюдь не заботой 
о европейской культуре. Оно служит лишь инстру¬ 
ментом защиты от неприятной конкуренции. К та¬ 
ким выводам недвусмысленно приводит определе¬ 
ние того, что считать европейским: как правило, 
таковыми считаются только те работы, которые 
созданы в странах ЕС. Восточноевропейская про¬ 
дукция в эту категорию не входит. В последнюю 
минуту. Бонну все же удалось добиться, чтобы по 
крайней мере произведения авторов из ГДР при¬ 
знавались европейскими. 

Тенденция оградить себя от остального мира, 
представляющаяся весьма сомнительной не только 
в политическом, но и в экономическом отношении, 
явилась главной причиной для боннского «нет» 
директиве. Проголосовав против, федеральное 
правительство тем самым избежало принципиаль¬ 
ного юридического спора с земельными властями. 
Ведь, беспокоясь о своих гарантированных консти¬ 
туцией правах в вопросах радио и телевидения, 
они требовали от Бонна решительного «нет» не¬ 
зависимо от существа вопросов. 

Правда, и земельные власти признают, что в 
век спутниковой техники без международного ре¬ 
гулирования не обойтись. Поэтому они усиленно 
выступают за телевизионную конвенцию в рамках 
Европейского совета, в который наряду со стра¬ 
нами ЕС входят другие западноевропейские госу¬ 
дарства. Дело в том, что директива ЕС всеми стра- 
нами-участницами должна быть возведена в ранг 
национального закона, а конвенция Европейского 
совета не может быть ратифицирована без одобре¬ 
ния парламентами федеральных земель. 


ствий нефтяного бума, который в 1980 году при¬ 
нес стране максимальные поступления от экспор¬ 
та в размере 25,6 миллиарда долларов (в 1988 
году они составили 7,1 миллиарда долларов), яв¬ 
ляется целый ряд непродуманных и неэффектив¬ 
но осуществляемых проектов. Они по-прежнему 
поглощают ставшие уже скудными ресурсы. В ка¬ 
честве примера можно привести недостроенный 
многомиллиардный металлургический комбинат в 
Аджаокуте или же создаваемую новую столицу 
страны в Абудже. 

Президент Бабангида энергично проводит по¬ 
этапный возврат к гражданскому правлению. Поз¬ 
же в этом году должен состояться второй тур вы¬ 
боров в местные органы власти, после чего будут 
проведены выборы губернаторов и ассамблей 
штатов. Кульминацией станут президентские вы¬ 
боры в 1992 году. 

Когда-то этот африканский гигант был одним из 
самых влиятельных членов Организации стран— 
экспортеров нефти (ОПЕК), и его политика в обла¬ 
сти цен на нефть и установления квот на ее добычу 
имела для картеля далеко идущие последствия. 
Сегодня, несмотря на то, что президентом ОПЕК 
является министр нефтяных ресурсов Нигерии 
Рилвану Лукман, эта страна остро нуждается 
именно в той стабильности, которую обеспечива¬ 
ет картель. Вашингтон уделял большое внимание 
одному из своих основных поставщиков нефти. 
Нефтедоллары делали Нигерию крупным рынком 
сбыта для английских товаров, поступавших сю¬ 
да на сумму в 1,2 миллиарда фунтов стерлингов. 
Сегодня английский экспорт в эту страну состав¬ 
ляет около 40 процентов от прежней суммы. За¬ 
падные инвестиции (помимо нефтяного сектора) 
неуклонно падают, а круг поставщиков нефти в 
США значительно расширился. 

Весьма показательной для тяжелого положе¬ 
ния африканского гиганта является цифра в 370 
долларов. Именно таким был доход на душу на¬ 
селения в 1987 году, он значительно снизился по 
сравнению с показателем 1979 года — 670 дол¬ 
ларов. По- предварительным оценкам, в минув¬ 
шем году этот показатель упал еще больше: до 
300 долларов. Вследствие этого Нигерия попада¬ 
ет в категорию наименее развитых стран, что да¬ 
ет ей право на официальную помощь. 

Разумеется, богатые запасы нефти и газа га¬ 
рантируют поступление миллиардов долларов и в 
будущем. Однако энергетический сектор вполне 
может стать в экономике анклавом, доходы от 
которого будут неравномерно и неэффективно 
распределяться в ущерб бедным глубинным рай¬ 
онам страны, население которой, насчитывающее 
115 миллионов человек, к 2015 году вырастет 
примерно до 280 миллионов человек. 

За гибкость, проявляемую в сложных обстоя¬ 
тельствах, президент Ибрагим Бабангида получил 
прозвище «Марадона нигерийской политической 
жизни». Несколько примеров. Страстная оппози¬ 
ция по отношению к МВФ, которая проявилась в 
ходе общенациональных дебатов во второй поло¬ 
вине 1986 года, казалось, исключила возмож¬ 
ность сотрудничества с этой организацией. Тем 
не менее, представляя программу структурных 
преобразований в качестве собственного средства 
в борьбе с кризисом, правительство добилось одо¬ 
брения фондом одной из наиболее радикальных в 
Африке программ реформ и вместе с тем про¬ 
должает действовать в унисон с общественным 
мнением, отказываясь брать деньги из выделен¬ 
ных ему МВФ средств. 

Президент стойко выдержал напряженность, 
вызванную его решением в августе 1985 года 
изменить статус Нигерии в Организации Ислам¬ 
ская конференция (страна была наблюдателем, а 
стала полноправным членом). Этот шаг обострил 
отношения между мусульманским Севером и хри¬ 
стианским Югом страны. И хотя остается неяс¬ 
ным, что именно выиграла тем самым Нигерия, 
шаг этот, возможно, сослужил президенту хоро¬ 
шую службу, когда экономические реформы за¬ 
дели предпринимателей на Севере сильнее, чем 
их коллег на Юге. 

В феврале 1986 года Бабангида безжалостно 
подавил в зародыше заговор, расстреляв 13 чело¬ 
век, включая одного министра. Это укрепило его 
власть. 

Президент нашел выход и из очевидного тупи¬ 
ка в связи с требованием МВФ сократить дртации 
на топливо. Незначительное повышение цен на 
него в апреле прошлого года привело к волнени¬ 
ям в Джосе и к забастовкам в Лагосе и Кано. Од¬ 
нако в своем обращении по поводу бюджета 1989 
года президент объявил о создании хитроумной 
двойной системы: цена топлива для автобусов и 
такси остается на прежнем уровне, и продается 
оно на специальных заправочных станциях. А вот 
горючее для личных автомобилей подорожало на 
43 процента. Бремя, таким образом, падает на 
обеспеченных людей, а не на исстрадавшихся 
пассажиров общественного транспорта. Во вся¬ 
ком случае, пока эта система работает. 

Обнадеживает то обстоятельство, что все поли¬ 
тические группировки стремятся избежать разде¬ 
ла по линии Север—Юг или мусульмане—христи¬ 
ане. Сейчас подспудно прилагаются усилия к соз¬ 
данию коалиций на широкой основе. Возможно, 
идеология сыграет здесь незначительную роль, 
но некоторые наблюдатели ожидают, что резуль¬ 
татом этого процесса станет создание «прогрес¬ 
сивной» партии умеренного социалистического на¬ 
правления и «консервативной» партии, выступа¬ 
ющей за свободное предпринимательство. 

В армии, однако, есть офицеры, которые на¬ 
блюдают за всем этим с недоверием к тем, кого 
называют новым поколением политиков. Есть 
среди офицеров и те, кто очень доволен своим 
нынешним положением и совсем не хочет отда¬ 
вать дирижерскую палочку в чужие руки. 
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«Ответствен ность 
перед будущими поколениями 
семьи человеческой» 


В ЭПОХУ перестройки в поле на¬ 
шего общественного зрения на¬ 
чали попадать явления и люди, 
которых мы раньше старались 
не видеть или отвергали с порога. Час¬ 
то и нам отплачивали тем же. 

Преподобный Сан Мюн Мун — слож¬ 
ный и противоречивый характер. Уроже¬ 
нец Кореи, он ныне живет в Соединен¬ 
ных Штатах. Это крупный религиозный 
лидер и богатейший промышленник. В 
его краткой биографии рассказывает¬ 
ся, что в 1936 году, пасхальным утром, 
ему было явление Иисуса Христа, кото¬ 
рый подвигнул его на религиозную дея¬ 
тельность. После драматичных жизнен¬ 
ных испытаний Сан Мюн Мун создал и 
возглавил новое христианское течение, 
организационным выражением которого 
стала Церковь объединения. 

Религиозные откровения случаются 
довольно часто в определенной соци¬ 
альной и культурной среде. В XIX веке 
в России среди старообрядцев сущест¬ 
вовала небольшая секта, вероучители 
которой объявляли себя земным вопло¬ 
щением духа Христова. В характере пре¬ 
подобного Муна скорее поражает со¬ 
четание глубокой религиозности с дело¬ 
вой предприимчивостью. Сейчас он сто¬ 
ит во главе огромного состояния, 
используемого для пропаганды его иде¬ 
алов. Им финансируются многочислен¬ 
ные культурные и научные международ¬ 
ные ассоциации. Он стоит за спиной 
процветающего газетно-журнального 
конгломерата с публикациями не только 
в США, но и в Южной Корее, на Кипре, 
в Аргентине. 

Тем не менее в Соединенных Штатах 
с известной настороженностью отно¬ 
сились к Сан Мюн Муну и как к ре¬ 
лигиозному лидеру, и как к бизнесмену. 
В религиозных кругах США одно время 
шла чуть ли не травля и его самого и 
его последователей. К тому же по обви¬ 
нению в нарушениях налогового законо¬ 
дательства он был приговорен к тюрем¬ 
ному заключению. 

Долгие годы Сан Мюн Мун не скры¬ 
вал враждебности к коммунизму, к Со¬ 
ветскому Союзу. Он был создателем 
известной Антикоммунистической лиги, 
порождения эпохи «холодной войны». 
Он объяснял свою позицию — и, видимо, 
искренне — тем, что коммунизм атеисти¬ 
чен по самой своей природе. Но пере¬ 
стройка в Советском Союзе, важные 
преобразования в Китае заставили его 
пересмотреть прежние взгляды. Высту¬ 
пая в апреле на международной конфе¬ 
ренции журналистов в Вашингтоне в при¬ 
сутствии советской и китайской делега¬ 
ций, он заявил: 

«Коммунистический мир быстро изме¬ 
няется. Я одобряю новую политику 
гласности и перестройки в Советском 
Союзе и реформы/ осуществленные в 
Китае. Средства массовой информации 
в обеих странах играют ведущую роль 
в этих переменах». 

Преподобный Мун не дает интервью. 
Но его супруга и сподвижница Хак Я 
Хан Мун любезно согласилась ответить 
на несколько моих вопросов. Мы печа¬ 
таем ее ответы с небольшими сокраще¬ 
ниями. Думается, они проливают свет на 
одно из своеобразнейших и влиятель¬ 
ных не только в США новых религиоз¬ 
ных движений, на подход его духовного 
лидера к целому ряду важных общече¬ 
ловеческих проблем. 

— Церковь объединения действу¬ 
ет во многих странах мира, где на¬ 
считывает сотни тысяч последовате¬ 
лей. Их заботы н чаяния, видимо, на¬ 
ходят выражение в проповеди препо¬ 
добного Муна. Какие же дели он вы¬ 
двигает? 

— Когда мой супруг обращается с 
молитвой к богу, он не просит бога о 
помощи, а спрашивает, какова его во¬ 
ля. И обязуется выполнить ее. По 
моему наблюдению, когда мой супруг 
приступает к работе в таком духе, бог 
сам помогает ему даже без его прось¬ 
бы. 

Я хочу подчеркнуть, что расизм, 
религиозная нетерпимость, надруга¬ 
тельство над природой и другие беды 
нашего мира являются результатом 
существующей в человеческих серд¬ 
цах важной проблемы. Там и следует 
приступать к решению мировых во¬ 
просов. В сердце человека ненависть 
должна смениться любовью. 


Хорошо известно, что мой супруг 
долгое время был противником ком¬ 
мунизма. Это не тайна. Но я хочу 
подчеркнуть, что он занял такую по¬ 
зицию не из недоброжелательства. Он 
поступил так, потому что марксизм 
не признает существования бога. Но 
мой муж всегда верил в величие Со¬ 
ветского Союза. Сегодня Запад прихо¬ 
дит в упадок из-за своей черствости 
по отношению к богу и своих злоупот¬ 
реблений человеческой свободой. Ког¬ 
да народ Советского Союза осущест¬ 
вит реформу своей системы, а религи¬ 
озные свободы будут твердо восста¬ 
новлены, процветание, несомненно, 
наступит. 

С божьей помощью будущее Совет¬ 
ского Союза будет светлым. Вам надо 
крепко верить в вашу страну. Мой су¬ 
пруг просит меня сказать вам, пусть 
бог благословит вас и ваши семьи, 
пусть бог благословит народ Совет¬ 
ского Союза. 


— В настоящее время во всем ми¬ 
ре растет озабоченность экологнче- 



Прелодобный Сан Мюн Мун. 

Фото из книги «Новый взгляд на мир 
во всем мире», Вашингтон. 


сними вопросами. По мнению Совет¬ 
ского Союза, необходимо международ¬ 
ное сотрудничество для спасения ми¬ 
ра от экологической катастрофы. Ка¬ 
ково ваше мнение, мнение преподоб¬ 
ного Муна но этим вопросам? 

— Изначально природа сама под¬ 
держивает свое равновесие, но когда 
человеческие существа включаются в 
уравнение, они нарушают равновесие 
природы. В этом столетии человечест¬ 
во добилось волнующих технических 
и научных успехов. СССР создал 
спутник и гордо называет Юрия Гага¬ 
рина своим сыном. Подумайте также 
об удивительных прорывах в медици¬ 
не, совершенных в недавнее время, 
таких, как вакцины Солка и Сабина 
против полиомиелита. 

Я верю, что бог действует и через 
науку, чтобы мы смогли понять важ¬ 
ность большей заботы об окружающей 
нас среде. Сегодня мы понимаем, что 
многие предметы современного быта, 
например, аэрозольные препараты, 
могут причинить природе длительный 
ущерб, если их не применяют с долж¬ 
ной осторожностью. Мы также пони¬ 
маем, что нам предстоит столкнуться 
с последствиями того, что мы про¬ 
должаем порождать огромные коли¬ 
чества отходов, которые не поддают¬ 
ся вторичному использованию и не 
разрушаются биовоздействием. По¬ 
следствия дурного хозяйствования в 
земледелии, такие, как уничтожение 
обширных дождевых лесов, становят¬ 
ся все более очевидными. Более того, 
через такие катастрофы, как на атом¬ 
ных электростанциях «Тримайл ай- 
ленд» в США и в Чернобыле, мы по¬ 
нимаем необходимость более осторож¬ 
ного подхода к мирному развитию 
ядерной энергии. 


Я побывала на Сеульских Олимпий¬ 
ских играх 1988 года. Двое наших де¬ 
тей входили в /южно/корейскую олим¬ 
пийскую конно-спортивную команду. 
Что меня взволновало в этом собы¬ 
тии, так это растущее сознание важ¬ 
ности международного сотрудничест¬ 
ва. Все более и более ясно, что ни од¬ 
на нация не является изолированным 
островом. 

По мере того как растет междуна¬ 
родное сотрудничество, становится 
возможным в сфере экологии достичь 
всемирного согласия об установках, ко¬ 
торые мы должны уточнить для защи¬ 
ты условий жизни на нашей планете. 
СССР прав, развертывая международ¬ 
ное сотрудничество в это» жизненно 
важной области. Все мировые лидеры 
обязаны признать свою ответствен¬ 
ность перед будущими поколениями 
семьи человеческой. 

В этой связи вас может заинтересо¬ 
вать, что последние семнадцать лет 
мой супруг попечительствовал Меж¬ 
дународной конференции за единство 
наук. Ежегодно мы собираем ученых 
со всего мира, включая многих лау¬ 
реатов Нобелевской премии. Эти кон¬ 
ференции исследовали моральный ас¬ 
пект современных наук и технологии. 
Работы конференций были опублико¬ 
ваны. н многие из докладов и дискус¬ 
сий затрагивали то, как лучше защи¬ 
тить среду нашего проживания. 

— В мире много людей, нуждаю¬ 
щихся в сострадании, в помощи. В 
Советском Союзе сейчас возникают 
многочисленные организации н дви¬ 
жения, занимающиеся благотвори¬ 
тельной деятельностью. Огромная ра¬ 
бота ведется но оказанию поддержки 
тем, кто лечится от алкоголизма, нар¬ 
комании. Прошу рассказать, что дела¬ 
ется вами в этой области. Возможно 
ли, но вашему мнению, и в каких на¬ 
правлениях, сотрудничество между 
советскими благотворительными орга¬ 
низациями и Церковью объединения? 

— Мы бы очень хотели изучить 
направления совместной работы с Со¬ 
ветским Союзом над проектами в 
этих областях. Мысль моего мужа 
всегда выходит за пределы нации, ве¬ 
ры или политических убеждений. 
Есть три ключевые проблемы, к ко¬ 
торым нам необходимо подступить. 
Это проблемы голода, болезней и не¬ 
грамотности. 

Для нас было бы очень ценно изу¬ 
чить направления, в которых мы мог¬ 
ли бы сотрудничать с советскими уч¬ 
реждениями, занятыми этими вопро¬ 
сами. Мы были бы более чем счаст¬ 
ливы содействовать в подходе к та¬ 
ким проблемам, будь то внутри или 
вне Советского Союза. 

Позвольте мне дать вам пример 
того, как мы подходим к некоторым из 
упомянутых вами проблем. Прежде 
всего проблемы, вроде алкоголизма 
или наркомании, распущенности и 
разводов, возникают от духовною 
смятения и отсутствия руководства. 
Если медицина и психология способ¬ 
ны отчасти помочь в решении этих 
проблем, то, как мы думаем, важную 
роль обязаны играть церкви. 

В международном масштабе одна 
из самых острых проблем, с которой 
сталкивается наш мир,— это научно- 
технический разрыв между народами. 
Некоторые из наиболее развитых 
стран мира не решаются предостав¬ 
лять свои научно-технические знания 
странам так называемого «третьего 
мира». Это неверная позиция. Мы 
обязаны работать вместе над создани¬ 
ем мировой сферы сотрудничества и 
совместного процветания. Пока раз¬ 
рыв между бедными и богатыми стра¬ 
нами сохраняется, остается почва 
для конфликта и войны. 

Мы располагаем постоянной брига¬ 
дой врачей и медсестер, разрабатыва¬ 
ющих проекты медицинской помощи. 
Кроме того, мы оказали содействие 
строительству школ и сиротских до¬ 
мов в «третьем мире». Мы также по¬ 
могаем жертвам стихийных бедствий 
и, в частности, содействовали сбору 
средств для жертв трагического ар¬ 
мянского землетрясения. 

Впрочем, нуждающиеся есть и в 
Соединенных Штатах. В 1984 году 
мой муж приобрел 250 десятитонных 
грузовиков и распределил по пять в 
каждый из 50 штатов. Они использу¬ 
ются главным образом для доставки 
продуктов питания нуждающимся. 


Предприятия, основанные членами 
Церкви объединения, помогают уско¬ 
рить технический прогресс в развива¬ 
ющихся странах. Может быть, вам из¬ 
вестно, что у нас есть, например, 
предприятия в Африке, Китае и дру¬ 
гих регионах. В соответствии с нашей 
политикой мы не вывозим прибыли из 
стран, где действуют наши предприя¬ 
тия. Мы их там реинвестируем. 

— Пожалуйста, расскажите в за¬ 
ключение, как построен рабочий день 
преподобного Муна? И, может быть, 
несколько слов о вашей семье? 

— Деятельность моего супруга вы¬ 
зывает широкий интерес, но и присту¬ 
пы истерии в некоторых кругах. При¬ 
чиной — искаженное представление о 
моем супруге в средствах массовой 
информации. Часто, когда люди встре¬ 
чают преподобного Муна, они ожида¬ 
ют увидеть чудовище, и изумлены 
тем, насколько он любящий и внима¬ 
тельный человек. Наверное, и вы са¬ 
ми были удивлены, встретившись с 
ним лично. 

Мой супруг в одном лице и рыбак, 
и предприниматель, и газетный изда¬ 
тель, и мыслитель, и многое другое. 
Но прежде всего он религиозный ру¬ 
ководитель. Если вы проведете с ним 
хотя бы день, вы сразу же в этом 
убедитесь сами. 

Когда мой супруг оказался на три¬ 
надцать месяцев в тюрьме в США, 
заключенные ожидали, что он будет 
добиваться легкой жизни, но обнару¬ 
жили совершенно иного человека. 

Он каждый день встает и молится 
с 3 до 5 часов утра. Однажды тюрем¬ 
ный капеллан пришел к нему и ска¬ 
зал: «Преподобный Мун, вы священ¬ 
ник и каждое воскресенье добро по¬ 
жаловать в часовню. Какое время вам 
подходит: семь, девять или даже один¬ 
надцать часов утра? Мой муж спро¬ 
сил: «Открыта ли часовня в три ча¬ 
са?» Капеллан ответил: «Проблемы 
нет. В три часа пополудни я буду вы¬ 
зывать вас». Мой муж сказал: «Нет, 
я хотел бы пользоваться ею в три ча¬ 
са утра, если это возможно». Капел¬ 
лан подумал, что произошло какое-то 
недоразумение, но мой супруг пояснил, 
что имеет в виду именно утреннее вре¬ 
мя. Он пошутил: «Я сомневаюсь, что 
в Америке много людей, молящихся 
в три часа утра, так что мне будет 
легче получить прямую линию связи 
с богом». 

Обычно мой муж поднимается 
очень рано, начиная день долгой мо¬ 
литвой. Вслед за тем он планирует 
свой день и приветствует детей. Ров¬ 
но в 7.30 начинается завтрак. Это и 
деловое совещание. Только в США 
мой муж создал свыше трехсот орга¬ 
низаций и предприятий. Вы видите, 
этого достаточно, чтобы занять его 
надолго. Утренние встречи продолжа¬ 
ются до полудня. За обедом деловые 
совещания не прекращаются. 

После полудня мой муж обычно 
посещает одну из основанных им ор¬ 
ганизаций. Там он беседует с ее чле¬ 
нами, отвечает на вопросы. Домой 
он возвращается к ужину. За ужином 
продолжаются встречи, завершающие¬ 
ся к часу ночи. 

Моему мужу почти 70 лет. Он 
ведет очень упорядоченный образ жиз¬ 
ни. Если вы побудете рядом с ним 
несколько дней, вы обнаружите, что 
он постоянно загружает себя работой. 

У нас двенадцать детей, шестеро 
дочерей и шестеро сыновей. Уже бо¬ 
лее половины наших детей создали 
собственные семьи. Нашему старше¬ 
му ребенку, дочери, 28 лет, а нашему 
младшему, тоже дочери, скоро будет 
семь. Непросто быть матерью столь¬ 
ких детей. А теперь пошли и внуки. 
Их уже семеро! 

Мы верим, что семья — это единст¬ 
венное учреждение, созданное самим 
богом. Иногда мы говорим о ней как о 
школе любви, месте, где мы учимся 
отношению ко всем существам чело¬ 
веческим. Мы также верим, что семья 
образует строительный камень царст¬ 
ва небесного на земле. 


Интервью закончено. Совершенно но¬ 
вые, часто чуждые и непривычные пред¬ 
ставления... Но наше время — время 
терпимости, уважения другого человека, 
тем более религиозные взгляды — это 
глубоко личный вопрос его совести. Та¬ 
кая терпимость, личная и общественная, 
и открывает сегодня возможности для 
сотрудничества в делах практических, 
конкретных. Это важно. Ведь концепция 
нового мышления предполагает взаимо¬ 
действие всех сил человечества, стремя¬ 
щихся к избавлению мира от его давних 
зол — голода, экономической отсталос¬ 
ти, эпидемий и от нависших над ним но¬ 
вых опасностей — экологической, воен¬ 
ной, ядерной, 

В. ИОРДАНСКИИ 
НЬЮ-ЙОРК — МОСКВА, 
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Дэвид МАРАНИСС 

«ВАШИНГТОН ПОСТ мэгэзин». 

Н ЕСКОЛЬКО лет назад на за¬ 
нятиях в воскресной школе 
Первой объединенной мето¬ 
дистской церкви Мидленда 
преподаватель закона божьего 
вел своих слушателей — банкиров и 
нефтепромышленников — через Еван¬ 
гелие от Луки к первой встрече с 
Иоанном Крестителем. Преподаватель 
относился к делу серьезно и любил 
риторические вопросы. И вот был за¬ 
дан один из них: что же такое про¬ 
рок? 

«Это все равно как чудо превыше¬ 
ния доходов над расходами,— сарка¬ 
стически ответил Джордж У. Буш, 
старший сын президента Джорджа 
Герберта Уокера Буша, голосом ров¬ 
ным, как поля нефтяных месторожде¬ 
ний Западного Техаса.— Ничего по¬ 
добного у нас не видели уже много 

«Младший», как нередко называют 
друзья молодого Джорджа, не раз от¬ 
пускал подобного рода остроты в воск¬ 
ресной школе, но это не значит, что 
он не принимает религию всерьез. У 
многих жителей Техаса можно наблю¬ 
дать такую двойственность — смесь 
непочтительности и благочестия. Ве¬ 
роятно, эти качества необходимы те¬ 
хасцам, чтобы выжить. Поэтому ни¬ 
кого не шокировало, когда при обсуж¬ 
дении Ветхого завета Буш-младший 
во всеуслышание поинтересовался, 
джинсы какой фирмы предпочитал 
Левий (намекнув тем самым на зна¬ 
менитую фирму «Леви Страус*). И 
никому не показалось, что Джордж 
перегибает палку, когда он шуткой от¬ 


давно фотографией 10 внуков, весело 
прыгающих на кровати дедушки в 
Кеннебанк-Порте, штат Мэн. Конечно, 
подобный групповой портрет может 
надолго запомниться, но в жизни та¬ 
кое случается нечасто. Семья редко 
собирается вместе в силу чисто гео¬ 
графических причин. Все пятеро под¬ 
ростками покинули отчий дом, отпра¬ 
вившись на учебу, а когда кто-либо из 
них оказывался в одном городе с ро¬ 
дителями, так уж складывалось, что 
в это же время отцу предлагали но¬ 
вую работу где-нибудь в другом ме¬ 
сте — в конгрессе в Вашингтоне, в 
ООН в Нью-Йорке, в посольстве США 
в Пекине. 

И сегодня семья разбросана: 
Джордж живет в Техасе, Джеб — во 
Флориде, Нил — в Колорадо, Мар¬ 
вин — в Вирджинии, а Доро — в шта¬ 
те Мэн. По словам детей, Джордж 
Буш никогда не любил разговоров по 
душам. «Он учил примером,— расска¬ 
зывает Джеб.— Когда братья и я же¬ 
нились, когда выходила замуж сестра, 
не помню, чтобы отец поднялся и про¬ 
изнес тост в нашу честь. Это ведь 
очень эмоциональное дело, а он не 
склонен проявлять чувства. В таких 
случаях всегда встает мама и говорит 
от имени семьи. Отец воспитывал нас 
не речами. Но мы видели его дисцип¬ 
линированность. Его громадную энер¬ 
гию, неукротимый дух соперничества. 


ДЕТИ 


ее членов. Точно так же, как, зная 
семью в целом, можно представить 
каждого из ее членов. 


Джордж 



Д ЖОРДЖ, единственный ребе¬ 
нок Бушей, который родился не 
в Техасе, тем не менее похож 
на техасца больше всех. Становление 
его личности и начало деловой карье¬ 
ры пришлись на годы в Мид лен де — 
нефтяной столице Западного Техаса, 
и ни учеба в Нью-Хейвене и Кеймбрид- 
же, ни пребывание в Вашингтоне, 
эпицентре политической жизни, не 
вытравили из него техасский дух. 

Во время последней предвыборной 
кампании, когда Джордж работал в 
Вашингтоне в качестве одного из глав¬ 
ных помощников отца, окружающие 
безошибочно могли определить, что 
накануне он говорил по телефону с 
приятелями в Мидленде: некоторое 
время с языка у него слетали техас¬ 
ские словечки. В середине декабря, 
приняв участие в проверке командой 
Буша кандидатов на различные госу¬ 
дарственные посты, Джордж вместе с 
женой Лорой и 6-летними дочками- 
близнецами вернулся в Техас, обосно¬ 
вавшись в Далласе, оплоте республи¬ 
канцев. Именно отсюда Буш-млад¬ 
ший попытается, возможно, начать 
борьбу за пост губернатора штата в 
1990 году. 

«Джордж провел в Вашингтоне 
всего год, но для него и это слишком 
много,— заметил Марвин, который 
любит подтрунивать над старшим бра¬ 
том.— Мы разговаривали на днях, и 
я сказал: «Слышал, такой-то может 
войти в состав администрации»,— а 
он ответил: «Мне наплевать. Марвин. 
Здесь, в Техасе, не обращают внима¬ 
ния на подобную ерунду». И это го¬ 
ворил человек, который так бурно 
реагировал на все перипетии переход¬ 
ного периода, рявкал, отдавая распо¬ 
ряжения, и лез из кожи вон, стараясь 
разобраться в происходящем!». 

Этой стороной своей личности 
Джордж отличается от отца: ему при¬ 
сущи стремительность, энергичность, 
способность максимально сосредото¬ 
чиваться на выполнении той или иной 
задачи, категоричность суждений. Не¬ 
которыми чертами своего характера, 
например, остроумием, он обязан ма¬ 
тери, остальное — заслуга Техаса. 
«Люди спрашивают: «В чем разница 
между тобой и отцом?» — рассказы¬ 
вает Джордж.— Ну, он учился в 
«Гринвич кантри дей», а я — в «Сан- 
Хасинто джуниор хай». Наверное, 
именно в этом основа наших разли¬ 
чий. Я привык говорить то, что ду¬ 
маю, как это принято у нас, в Запад¬ 
ном Техасе. Приехал в Вашингтон, 
где предпочитают говорить намеками, 
и понял, что это не' для меня». 

Мидленд времен юности Джорд¬ 
жа — классическая старомодная доб¬ 
ропорядочная Америка: по улицам, не 
знающим еще взрыва преступности, 
сломя голову носятся дети, раскаты¬ 
вают на велосипедах, играют в бейс¬ 
бол... Однако первое его яркое вос¬ 
поминание о жизни в этом городе свя¬ 
зано с трагедией: смертью Робин, 
младшей сестры, которая умерла от 
лейкемии. Из-за этого Джордж рос, 
ощущая себя некоторое время единст¬ 
венным ребенком, мать во всем его 
опекала. В середине 60-х годов, во 
время учебы в Йельском университе¬ 
те, и позднее, летая на истребителе- 
перехватчике подразделения нацио¬ 
нальной гвардии США в Техасе, 
Джордж старался найти свое «я», оп¬ 
ределиться в жизни. 

Этот период путаницы в уме и чув¬ 
ствах достиг своего апогея одним 
рождественским вечером в Вашингто¬ 
не, когда Джордж, которому уже ис¬ 
полнилось 26 лет, отправился вместе 
с 15-летним Марвином к приятелю, 
где они переусердствовали по части 


спиртного. На обратном пути Джордж 
зацепил бампером мусорный контей¬ 
нер соседей, подъехав к дому под 
лязг и грохот. Заплетающийся языки 
чересчур громкое «Хэлло!» Мартина 
выдали родителям характер развле¬ 
чений их детей. Вскоре Джордж-стар- 
ший решил пригласить Джорджа- 
младшего в свой кабинет для разго¬ 
вора. «Если хочешь поговорить как 
мужчина с мужчиной, папа, можно 
сделать это прямо здесь»,— мужест¬ 
венно заявил отцу сын. 

В конце концов Джебу удалось раз¬ 
рядить обстановку, сообщив, что 
Джорджа приняли в школу бизнеса 
при Гарвардском университете, о чем 
тот молчал, так как не был уверен 
в своем желании там учиться. «Обду¬ 
май это как следует, сын»,— сказал 
ему отец. Джордж поступил в школу, 
но после двух лет так устал от жизни 
на Восточном побережье, что не пред¬ 
ложил своих услуг ни одной нью- 
йоркской фирме. 

Повторив весной 1975 года путе¬ 
шествие, которое его отец проделал 
27 лет назад, Джордж собрал чемодан 
и отправился на машине из Новой 
Англии в Техас. Он чувствовал себя 
так, будто вырвался из тюрьмы, и — 
странное дело — именно повторяя 
маршрут Буша-старшего, он вдруг по¬ 
чувствовал, что освободился от его 
влияния. 

Джордж начал свою деловую карь¬ 
еру геодезистом — этим «пехотин¬ 
цем» армии нефтяников, который за¬ 
нимается проверкой документации на 
владение земельными участками, и 
быстро нашел друзей среди сверстни¬ 
ков, шагавших вверх по служебной 
лестнице. Среди них были Дональд 
Эванс, президент геологоразведочной 
фирмы «Том Браун инкорпорейтед», 
и Джо О’Нил, сын одного из богатей¬ 
ших нефтепромышленников Мидлен¬ 
да. 

Чтобы выжить в Мидленде, надо 
обладать стойкостью, мужеством и 
здравым смыслом. Однажды в воск¬ 
ресенье Джордж предложил Эвансу 
«покататься» на самолете. Они отпра¬ 
вились на аэродром и взяли напрокат 
одномоторную «Сессну». Уже сидя в 
кабине, Буш-младший вдруг увидел, 
что этот самолет имеет мало общего 
с реактивными, на которых он летал 
в национальной гвардии. 

«Джордж даже не знал, как заве¬ 
сти мотор.— вспоминает Эванс.— На¬ 
конец мы взлетели, и он решил, что 
разумней всего будет сделать круг 
над аэродромом и сесть. Я видел, что 
Джордж нервничает, но он заверил 
меня: «Все о’кэй, Эвви, машина пре¬ 
красно слушается штурвала». Мы по¬ 
шли на посадку, и он ухитрился при¬ 
землиться так, что одно колесо шасси 
съехало с бетона на траву. Тем не ме¬ 
нее Джордж успокаивающе похлопал 
меня по колену, сказав: «Не волнуй¬ 
ся, старина!» — и снова... взлетел! На 
этот раз он так испугался, что пред¬ 
ложил облететь Мидленд,— ему надо 
было обрести уверенность в себе. Ка¬ 
ким-то чудом нам удалось призем¬ 
литься целыми и невредимыми. С тех 
пор Джордж никогда не садился за 
штурвал». 

В делах Джордж проявлял больше 
осторожности. Хотя Мидленд пережи¬ 
вал период процветания, Джордж 
вкладывал капитал в нефтяные место¬ 
рождения крайне осмотрительно и по¬ 
немногу укреплял собственную фир¬ 
му, дважды сливая ее с более круп¬ 
ными компаниями. Друзья восхища¬ 
лись его деловым чутьем и поддраз¬ 
нивали за скупость. 

Он также старался ,не слишком 
злоупотреблять именем отца. В 1978 
году в борьбе за место в законода¬ 
тельном собрании штата Техас с Кен¬ 
том Хейнсом, в то время демократом, 
Джорджу помогал один из консуль¬ 
тантов Буша-старшего. Но Джордж 
никогда не спрашивал совета у само¬ 
го «старика* и не приглашал его в 
Мидленд для участия в кампании. 
«Отец мог бы ему помочь,— говорит 
Эванс, руководивший предвыборной 
гонкой, в которой Буш-младший усту¬ 
пил Хейнсу.— Но Джордж не хотел 
об этом и слышать». 

Джордж кажется грубоватым, в 
частности, потому, что, по его собст¬ 
венным словам, старается защитить 
от посторонних глаз свои отношения 
с отцом-знаменитостью. «Если кто-ни¬ 
будь пытается использовать меня, 
зная, какой пост занимает отец, я мо¬ 
гу быть очень резким»,— говорит он. 

Родные и друзья Джорджа хорошо 
знают, что скрывается за его внешней 
жесткостью. Многие коллеги Джорд¬ 
жа в Вашингтоне пришли к выводу, 
что он «немножко играет». «Его отец 
придает такое значение скромности и 
подавлению собственного «я», что 
Джордж оказался в ловушке. Он так 
никогда и не почувствовал, что отец 
по-настоящему ценит все, что делал 
для него Джордж. Поэтому, когда от- 


ПРЕЗИДЕНТА 


кликнулся как-то на одну фразу пре¬ 
подавателя. 

Говорили о больших ожиданиях и 
репутации человека в глазах окру¬ 
жающих. В качестве примера препо¬ 
даватель рассказывал, как тяжело 
ему было в детстве расти с клеймом 
«СП» — «сын проповедника». «По-ва¬ 
шему, это тяжело? — мгновенно среа¬ 
гировал Буш.— Попробуйте быть 
«СВП» («сын вице-президента»)!» 

Времена меняются, и ныне 42-лет¬ 
ний Джордж может по праву назы¬ 
ваться «СП» с небольшой поправ¬ 
кой — «сын президента». Ему и его 
трем младшим братьям — 35-летнему 
Джону (все зовут его Джеб), 33-лет¬ 
нему Нилу, 31-летнему Марвину, а 
также их сестре Дороти (Доро), 29 
лет. пришлось узнать, каково быть по¬ 
стоянно на виду, когда тебя просят о 
всевозможных одолжениях и неизбеж¬ 
но судят о тебе не по твоим личным 
качествам, а в связи со знаменитым 
отцом. Как сказал однажды Франк¬ 
лин Рузвельт, у которого тоже было 
четверо сыновей и дочь: «Нет ничего 
хуже, чем быть ребенком президента. 
У таких детей тяжелая жизнь». 

Впрочем, не стоит особо беспоко¬ 
иться о благополучии пятерых детей 
Джорджа и Барбары Буш. Несмотря 
на жалобы Джорджа в воскресной 
школе, эти нынешние «ДП» чувству¬ 
ют себя совсем неплохо во всех отно¬ 
шениях. Джордж среди них, пожалуй, 
самый шумный, даже грубоватый, 
скорее всего из-за бремени положе¬ 
ния: ведь он тезка президента. Тем не 
менее в кругу семьи у него вполне 
определенная и важная роль — стро¬ 
гого, жесткого человека, способного 
защитить своих родных, прийяв на 
себя удар при слишком пристальном 
внимании со стороны. 

Лев Толстой в знаменитом романе 
«Анна Каренина» писал, что все 
счастливые семьи похожи друг на дру¬ 
га, каждая несчастливая семья не¬ 
счастлива по-своему. Очевидно, вели¬ 
кий писатель имел в виду, что инте¬ 
ресно рассказывать только о семьях 
неблагополучных. Но если речь зай¬ 
дет о современной американской 
семье, то можно утверждать, что 
здесь дело обстоит как раз наоборот. 
Причины семейных раздоров настоль¬ 
ко однообразны, что стали общим ме¬ 
стом. 

С другой стороны, семья Бушей — 
счастливая семья, и, продолжая спор 
с Толстым, можно сказать, что счаст¬ 
лива она по-своему. Каждому из де¬ 
тей приходилось что-то преодолевать: 
Джорджу — наличие именитого тез¬ 
ки, Джебу — раннее разочарование в 
жизни, Нилу — проблемы с учебой, 
Марвину — тяжелую болезнь, а До¬ 
ро — природную застенчивость. При¬ 
мечательно, что всем удалось спра¬ 
виться с трудностями благодаря той 
или иной черте характера, унаследо¬ 
ванной от родителей. 

Счастливая жизнь Бушей имеет 
мало общего с опубликованной не¬ 


Учитывая интерес людей к лич¬ 
ности своих государственных дея¬ 
телей, в том числе к сведениям 
чисто человеческого, личного ха¬ 
рактера, западные средства мас¬ 
совой информации часто помеща¬ 
ют статьи и очерки с множеством 
живых бытовых подробностей, 
которые делают видных поли¬ 
тиков ближе и понятней рядовым 
гражданам. Такие публикации бы¬ 
вают выдержаны и в критическом, 
и в ироническом, и в рекламном 
тоне. Характерный пример — пе¬ 
репечатываемый нами материал 
о семье президента США Джорд¬ 
жа Буша. 


В последнем я убедился, играя с ним 
в теннис*. 

Дети Буша обожают отца. По их 
словам, Джордж Герберт Уокер Буш, 
как бы занят он ни был, всегда нахо¬ 
дил возможность уделить им внима¬ 
ние и неизменно так радушно встре¬ 
чал друзей своих детей, что те чувст¬ 
вовали себя членами семьи Бушей. 
«Подруги, бывало, мне завидовали,— 
вспоминает Доро.— Они часто говори¬ 
ли: «Боже, какой у тебя прекрасный 
отец!» Джордж, наиболее склонный к 
независимости суждений, все же тоже 
не удержался от похвал, прослеживая 
жизненный путь «старика» от приви¬ 
легированной частной школы в Андо¬ 
вере до йельского университета, а 
оттуда — на запад Техаса. По призна¬ 
нию Джорджа, он сам был причиной 
того стресса, который навлек на себя, 
стремясь сравняться в достижениях с 
Бушем-старшим. «Отец никогда не 
пытался, навязать нам свою волю»,— 
подчеркивает он. 

Джеб, самый серьезный из всех, 
сказал, что с раннего возраста его по¬ 
ражала скромность отца, способность 
добиваться желаемого, не подавляя 
окружающих своим «я». Оптимисты 
Марвин и Нил считают, что лучшая 
черта отца — умение никого не обес¬ 
кураживать. «Он всегда внушал нам: 
если думаешь, что можешь чего-то 
добиться, то действуй, а не сиди сло¬ 
жа руки»,— рассказывает Марвин. 

Разумеется, можно спорить, в ка¬ 
кой мере успех Буша в кругу семьи 
дает основание предполагать, что не 
менее успешно он будет руководить 
страной,— многие видные государст¬ 
венные деятели мира были никудыш¬ 
ными родителями. В общем, строить 
подобные догадки было бы бесплод¬ 
ным занятием для исследователя. 
Семья — не политическая организа¬ 
ция, а некая общность — социальная, 
духовная, психологическая. Чтобы со¬ 
ставить о ней общее представление, 
достаточно познакомиться с одним из 
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ца не было поблизости, Джордж ин¬ 
стинктивно, для самоутверждения, 
чуть повышал голос*.' 


Джеб 



П ОДОБНО отцу и старшему бра¬ 
ту, Джеб Буш готовился посту¬ 
пить в колледж в Андовере. Он 
приехал туда 15 лет от роду и сразу, 
как и большинство ребят из Техаса, 
испытал «культурный шок* — столк¬ 
новение с чуждым укладом жизни. 

Но вскоре разница между региона¬ 
ми потеряла значение перед лицом 
иного, куда более серьезного конф¬ 
ликта, ибо это был конец 60-х — на¬ 
чало 70-х годов, когда молодежь Аме¬ 
рики взбунтовалась против традиций 
и моральных норм прошлого. Частные 
средние школы для детей элиты в 
Новой Англии не остались в стороне 
от общего брожения. Более того, их 
ученики оказались в самой его гуще. 
Многие экспериментировали с нарко¬ 
тиками, протест был направлен про¬ 
тив столь разных вещей, как, напри¬ 
мер, война во Вьетнаме и требование 
администрации Андоверского коллед¬ 
жа к учащимся носить галстуки. Джеб 
не был в числе лидеров кампании про¬ 
теста, но он и не осуждал их. Друзья 
и преподаватели вспоминают его в 
тот период как человека, склонного 
«плыть по течению». 

В год, когда Джеб оканчивал шко¬ 
лу, изменили учебную программу, 
чтобы сделать ее привлекательной 
для тех, кто поддался новым веяниям. 
Один из предложенных новых курсов 
с социальной направленностью назы¬ 
вался «Человек и общество» и был по¬ 
священ изучению жизни городского и 
сельского населения США и Мекси¬ 
ки. 

Сначала занимались в классах, а 
затем 25 юношей отправились в тре¬ 
нировочный лагерь, чтобы в течение 
2 недель учиться выживанию в усло¬ 
виях дикой природы. Руководил ими 
инструктор-австралиец, весьма смахи¬ 
вающий на героя известного фильма 
«Данди по прозвищу «Крокодил». 
Однажды их подняли на рассвете и 
отправили в поход — надо было прой¬ 
ти 22 мили. Затем ребятам завязали 
глаза,' отвели в лес и дали задание са¬ 
мостоятельно найти дорогу до лагеря. 
За эти 2 недели им приходилось да¬ 
же сплавляться ночью на плотах по 
бурной реке. 

По окончании пребывания в лагере 
ребята разделились на две группы: одна 
отправилась работать с бедным людом 
южного Бостона, а другая взялась 
строить школу в мексиканской глу¬ 
бинке. Джеб с девятью товарищами 
вылетел в Сан-Антонио, а затем сутки 
добирался на автобусе до Леона, го¬ 
рода в штате Гуанахуато. 

Все мальчики поселились в разных 
семьях. Каждый день Джеб отправ¬ 
лялся в соседнюю деревню, где ребя¬ 
та собирались строить школу,—зада¬ 
ча благородная, но, как выяснилось, 
трудновыполнимая. Им удалось рас¬ 
чистить площадку под здание, но 
дальше этого дело не пошло: никто из 
ребят не имел представления, как на¬ 
до строить. Поэтому всю работу сде¬ 
лали в основном те самые крестья¬ 
не, которым мальчики собирались 
помочь. Но этот опыт не прошел бес¬ 
следно: Джеб узнал и полюбил Мек¬ 
сику и мексиканцев. 

Однажды Джеба пригласили в дом 
девушки, которая встречалась с од¬ 
ним из его одноклассников. Он ока¬ 
зался за столом рядом с сестрой хо¬ 
зяйки, Колумбой Гарника. «В мгнове¬ 
ние ока я по уши влюбился,— расска¬ 
зывает Джеб.— Колумба стала моей 
первой и единственной женщиной*. 
Когда Джеб вернулся в Андовер, у 
него была твердая цель в жизни. «Ко¬ 
лумба позволила мне обрести ощуще¬ 
ние порядка,— объясняет он,— а ведь 
между тем она самый «беспорядоч¬ 


ный* человек на свете. В ту послед¬ 
нюю сессию я впервые в жизни стал 
отличником, а затем за два с полови¬ 
ной года прошел курс Техасского 
университета, потому что хотел по¬ 
быстрее выйти в люди, жениться на 
Колумбе. Вместе с ней я обрел цель 
в жизни». 

Джордж и Барбара Буш знали, что 
у их сына появилась девушка, но не 
представляли, насколько все это серь¬ 
езно, пока в рождественский вечер 
1974 года Джеб не огорошил их из¬ 
вестием: он и Колумба собираются 
пожениться в Остине 23 февраля. 
«Оглядываясь назад, должен при¬ 
дать, что я поздновато поставил их 
в известность,— вспоминает Джеб.— 
Но они хорошо приняли эту весть, 
сказав: «Если ты считаешь, что по¬ 
ступаешь правильно, мы не против». 

Джеб и Колумба, которые говорят 
между собой по-испански, живут в 
Майами, процветающем торговом 
центре испаноязычной Америки. Джеб 
занимается застройкой земельных 
участков. До предвыборной кампании 
1988 года он занимал посты предсе¬ 
дателя комитета республиканской 
партии в округе Дейд и министра 
торговли штата Флорида. Ожидают, 
что однажды он выставит свою кан¬ 
дидатуру на выборах в губернаторы 
или сенаторы. У него трое детей. У 
старшего из них, Джорджа П. Буша, 
особо доверительные отношения с де¬ 
дом, который зовет его просто П. 
Хотя, по мнению детей президента, 
их отец всегда проявлял щепетиль¬ 
ность в расовых вопросах, они счита¬ 
ют, что П. для Буша — своего рода 
символ. Символ того, что человек не 
должен страдать из-за цвета кожи. 
П.— смышленый 12-летний подро¬ 
сток, уже проявляющий интерес к по¬ 
литической жизни,—его избрали ви¬ 
це-президентом школы. Этим рож¬ 
деством он сопровождал Джеба в его 
поездке в пострадавшую от землетря¬ 
сения Армению. 


Нил 





О Н СТАЛ первым из сыновей Бу¬ 
ша, не поступившим в Андовер¬ 
ский колледж. У Нила не было 
никакого желания учиться там, что, 
возможно, и к лучшему: администра¬ 
ция школы могла отказаться его при¬ 
нять. Мальчиком в Хьюстоне он от¬ 
ставал в учебе. Нил испытывал труд¬ 


ности при чтении. «Наверное, это был 
случай дислексии (функциональное 
расстройство, затрудняющее восприя¬ 
тие печатного текста.—Ред.): буквы 
прыгали у меня в глазах,— рассказы¬ 
вает он.— Я никак не мог сосредото¬ 
читься, чтобы дочитать строчку до 
конца и уловить ее смысл». 

Именно беда Нила заставила Бар¬ 
бару Буш посвятить свою жизнь борь¬ 
бе с неграмотностью. Многие годы 
она боролась за сына, возила его на 
курсы чтения, подбирала для него 
книги с крупным шрифтом, прослуши¬ 
вала вместе с ним учебные записи на 
магнитофоне, ободряла его, по крупи¬ 
цам собирала сведения о дислексии и 
других недугах, препятствующих нор¬ 
мальному чтению. Нил проявил себя 
как послушный ученик. «Но долгие 
годы я терпеть не мог чтение,— при¬ 
знается он.— Лишь единственный раз 
я убедился, что в жизни есть вещи 
более неприятные, чем чтение,— ког¬ 
да сломал передний зуб». 

За терпение и труд всегда бывает 
награда, и для Нила она выразилась 
в том, что он обрел самый хороший, 
покладистый характер среди членов 
семьи. «Мама, бывало, войдет и спро¬ 
сит: «Кто сегодня будет стричь га¬ 
зон?» — вспоминает Джордж.— Мы 
все трое прячемся под стол, а Нил 
встает и великодушно говорит: «Я, 
мама». 

Родители настолько доверяли Ни¬ 
лу, что, когда тому едва исполнилось 
16 лет, отец позвонил из Коннектику¬ 
та и попросил его перегнать туда ма¬ 
шину из Вашингтона. Нил, который 
только что получил права и весьма 
плохо представлял себе дорогу, за¬ 
брал 14-летнего Марвина и отправил¬ 
ся в путь. «Мы могли полагаться 
только на самих себя,— рассказывает 
Марвин.— Не думаю, что до этой по¬ 
ездки Нилу приходилось когда-либо 
заезжать на бензоколонку. Но каким- 
то чудом мы все же добрались живы¬ 
ми до Коннектикута. Похоже, отец 
ничуть не волновался за Нила — был 
уверен, что он справится». 

Хотя Нил по-прежнему не любит 
читать, он окончил колледж, получив 
диплом бакалавра университета Тью- 
лейна. В 1980 году после женитьбы 
на Шэрон Смит, с которой Нил по¬ 
знакомился, участвуя в предвыборной 
кампании отца в Нью-Гэмпшире, он 
переехал в Денвер. Во время энерге¬ 
тического кризиса этот город пережи¬ 
вал бум, и Нил основал там собствен¬ 
ную фирму для поисков нефти. В от¬ 
личие от старшего брата, проявляю¬ 
щего предельную осторожность при 
капиталовложениях, Нил не боится 
рисковать: «Хочу сорвать куш. Поэто- 
му-то я занимаюсь этим делом — по¬ 
всюду ищу нефтяной фонтан». 

Нила привлекает политика, и, хотя 
в интеллектуальном плане он уступа¬ 
ет старшим братьям, упорства ему не 
занимать. Во время последней прези¬ 
дентской кампании он регулярно вы¬ 
ступал с комментариями по телевиде¬ 
нию Денвера. Нил мечтает о том, что¬ 
бы семья Бушей послужила обществу 
на ниве политики в не меньшей сте¬ 
пени, чем Кеннеди. Впоследствии 
Джордж надеется стать авторитетом 
по таким проблемам, как борьба с 
наркоманией и помощь бездомным. 
Когда его отец в речи на съезде рес¬ 
публиканской партии поведал о жела¬ 
нии видеть американцев «более доб¬ 
рой, более мягкой нацией», в какой-то 


степени, пожалуй, он говорил устами 
своего третьего сына. 

«Лично меня это задело за жи¬ 
вое,—вспоминает Нил.—Я так гор¬ 
дился им в тот момент, что на глазах 
выступили слезы. Ведь очень легко 
строить из себя настоящего мужчину 
и рассуждать о нуждах обороны. Но 
президентство — это нечто гораздо 
большее, чем просто возможность са¬ 
моутвердиться. Оно дает возможность 
творить добро». 


Марвин 



В КОНЦЕ зимы 1985 года Марвин 
Буш заметил кровь в стуле. В то 
время он не придал этому значе¬ 
ния, поскольку был молод, занимался 
спортом, легко сходился с людьми и 
считал себя неуязвимым. Но как-то 
июльским выходным днем в летней 
резиденции родителей в штате Мэн он 
услышал, что у президента Рейгана 
обнаружен рак толстой кишки. 

«Никогда этого не забуду,— рас¬ 
сказывает Марвин.— Я сидел в спаль¬ 
не родителей. Они разговаривали с 
друзьями в гостиной, а я смотрел по 
телевизору выступление врача. С 
указкой в руке он объяснял строение 
кишечного тракта, перечисляя симп¬ 
томы колита и рака. Я стал мыслен¬ 
но сравнивать симптомы, которые на¬ 
блюдал у себя, и оказалось, что все 
в точности сходится. Столько лет я 
не допускал мысли, что болен, но те¬ 
перь забеспокоился». 

В понедельник, вернувшись в Алег- 
зандрию, где он работает консультан¬ 
том по вопросам капиталовложений, 
Марвин пообещал себе непременно 
обратиться к врачу. Но затем в по¬ 
следних известиях он услышал, что ка¬ 
бинеты врачей забиты людьми, кото¬ 
рые, узнав о симптомах болезни Рей¬ 
гана, бросились к докторам прове¬ 
ряться. «Поэтому я подумал: не сто¬ 
ит их беспокоить»,— вспоминает он. 

Однажды зимой в начале 1986 го¬ 
да Маргарет отвезла Марвина в аэро¬ 
порт имени Даллеса: он собирался 
лететь в Сан-Франциско. Но едва са¬ 
молет поднялся в воздух, как Мар¬ 
вин почувствовал страшную боль. «Я 
корчился — буквально катался по по¬ 
лу,— говорит он.— Был убежден, что 
это конец и я умру прямо здесь, в 
самолете». 

После этого случая забеспокоился 


Доро 


К ОГДА в 1966 году Буши при¬ 
ехали в Вашингтон и обоснова¬ 
лись в собственном доме, глава 
семьи первым делом взял за руку 
младшую дочь и отправился через 
улицу к соседям — Краддингтонам. 
«Я Джордж Буш, а это моя дочь До¬ 
ро,— сказал он,— и я хотел бы, что¬ 
бы у нее были друзья». Доро интере¬ 
совалась, носят ли девочки в Вашинг¬ 
тоне гольфы или носки, как в Техасе, 
и отец задал этот вопрос. Оливия 
Краддингтон, до сих пор лучшая под¬ 
руга Доро, ответила, что сейчас мод¬ 
ны гольфы. 

Быть младшей сестрой четырех 
братьев нелегко. Особенно достава¬ 
лось ей от Марвина, который, как он 
сейчас смущенно признается, тратил 
в детстве большую часть времени, изо¬ 
бретая всевозможные способы пому¬ 
чить Доро. Но у сестры всегда был 
сильный защитник — Джордж Буш- 
старший. «Отец,— считает она,— пря¬ 
мо портил меня своей любовью. В на¬ 
ших отношениях было что-то, что я 
не могу объяснить. Он просто питал 
ко мне слабость». 

Сейчас Доро живет в штате Мэн 
вместе с мужем Биллом Леблондом и 
двумя детьми. В свое время, когда 
родители переехали из Вашингтона в 



«Вашингтон пост магазин». 


Нью-Йорк для работы в ООН, она по¬ 
ехала с ними, вместо того чтобы ос¬ 
таться в Вашингтоне вместе с Нилом 
и Марвином. Каждое утро шофер от¬ 
ца/ похожий на Телли Саваласа (зна¬ 
менитый киноактер с головой, гладкой, 
как бильярдный шар.—Ред.), возил ее 
в школу для детей сотрудников ООН, 
останавливаясь за квартал по ее 
просьбе: Доро не хотела, чтобы виде¬ 


ли, как она выходит из сверкающего 
черного лимузина. 

Когда родители отправились в Ки¬ 
тай, Доро поступила в школу для де¬ 
вочек в Коннектикуте, а затем — в 
Бостонский колледж. К моменту, ког¬ 
да отец решил первый раз баллотиро¬ 
ваться в президенты, Доро всей ду¬ 
шой хотела ему помочь. «Хорошо,— 
сказал он,— но тебе сначала надо кое- 
чему научиться». Доро поняла его 
слова буквально и поступила в школу 
для секретарей в Бостоне, научилась 
стенографировать, печатать на машин¬ 
ке, а затем пришла к отцу на работу 
в Новой Англии. 

Однажды помощники Буша убеди¬ 
ли Доро, что настала пора ей высту¬ 
пить перед публикой. Они привезли 
ее на встречу в маленький городок, 
где в зале на чашку чая собрались 
пожилые женщины,— благодарная 
аудитория. Доро поднялась и загово¬ 
рила о своем отце, сказала, что он 
работал в конгрессе, был председате¬ 
лем Национального комитета респуб¬ 
ликанской партии, а затем... «онеме¬ 
ла». «Я страшно растерялась,— вспо¬ 
минает она.— Нервничала, тряслась и 
не могла вымолвить ни слова. Приш¬ 
лось понуро сесть на свое место. 
Больше я ни разу не выступала в те¬ 
чение всей кампании». 

В этот раз Доро помогала органи¬ 
зовывать предвыборные собрания в 
штате Мэн. Выступая в первый раз. 
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и отец. «Я сказал: «Папа, знаешь, 
что-то плохо себя чувствую в послед¬ 
нее время»,— рассказывает Мар¬ 
вин.— У него была когда-то язва, по¬ 
этому он сказал: «Может, это язва. 
Тебе надо поменьше работать». 

Как-то весной Марвин в гостях 
у вице-президента смотрел видео¬ 
фильм, когда мучительная боль пора¬ 
зила его снова. «Мама,— сказал я.— 
мне надо в больницу. Всему должен 
быть предел». В тот же вечер его от¬ 
везли в клинику Джорджтаунского 
университета, где он пролежал полто¬ 
ра месяца. Пища не удерживалась в 
желудке, и за короткое время Мар¬ 
вин потерял в весе 18 килограммов. 
С каждым днем ему становилось все 
хуже. 

«Мать и отец приходили ко мне 
каждый день,— вспоминает Мар¬ 
вин.— Отец по пути на работу и об¬ 
ратно, мать — по утрам. Она сидела 
по нескольку часов, чтобы моя жена 
Маргарет могла подышать свежим 
воздухом. Я был весь в трубках. Мар¬ 
гарет была уверена, что я умру». 

Марвин решил, что последний час 
настал, когда однажды под вечер че¬ 
рез стеклянную дверь палаты увидел 
седые волосы. Это были волосы ма¬ 
тери, а она должна была в это время 
находиться на Среднем Западе. «Я 
сказал: «Ого! Что происходит?» Ока¬ 
зывается, предстояла хирургическая 
операция. Ему решили удалить часть 
толстой кишки, а к поясу прикрепить 
контейнер для сбора продуктов жиз¬ 
недеятельности организма. 

Через несколько дней после опера¬ 
ции Марвин почувствовал себя луч¬ 
ше, но он лишь начинал осознавать, 
что же произошло. «Я знал, что из¬ 
бавление от болезни — лучшее, что 
когда-либо случалось в моей жизни, 
но, с другой стороны, у моего пояса 
болталась эта штука»,— говорит он. 

Как-то раз, когда настроение у Мар¬ 
вина было особенно плохое, ему по¬ 
звонил в больницу Рольф Бернишке, 
бывший игрок команды «Сан-Диего 
чарджерс», которому сделали анало¬ 
гичную операцию. Этот звонок Марви¬ 
ну устроил отец. «Рольф позвонил и 
сказал, что моя жизнь во всех отно¬ 
шениях не изменится, если даже не 
станет лучше, с точки зрения работы, 
спорта, отношений с Маргарет. Он 
придал мне уверенность. Мы крепко 
подружились». 

Как у отца, у Марвина много дру¬ 
зей, и после болезни число их приба¬ 
вилось. Когда Марвин услышал, что 
бывший спикер палаты представите¬ 
лей Тип О’Нил перенес такую же опе¬ 
рацию, он позвонил старому против¬ 
нику отца, повторив то, что для него 
сделал Бернишке. О’Нил попросил пе¬ 
редать Джорджу Бушу, что человек, 
который воспитал такого прекрасного 
сына, не может быть плохим. 

Из всех сыновей Буша Марвин 
меньше всех проявляет интерес к по¬ 
литике. Ему нравится выступать с ре¬ 
чами во время избирательных кампа¬ 
ний, но он не выражает желания бал¬ 
лотироваться на какой-нибудь выбор¬ 
ный пост. Пережитое не сделало его 
пессимистом. «Это явно было напоми¬ 
нание, что все мы гости на земле,— 
говорит Марвин.— Время от времени 
я смотрю в зеркало и думаю: «Боже, 
как оказалась у моего пояса эта шту¬ 
ка? Это моя боль, но и напоминание 
о том, что все могло быть гораздо 
хуже». 


она страшно боялась. Ее голос дрожал, 
а когда она дошла до того места в ре¬ 
чи, где говорила, что ее отец — «доб¬ 
рожелательный, внимательный к лю¬ 
дям человек», глаза ее увлажнились. 
Но чем чаще Доро брала слово, тем 
лучше у нее получалось. К середине 
кампании она стала просто незамени¬ 
мым членом команды Буша, появля¬ 
лась повсюду — играла в кегли в Нью- 
Джёрси, выезжала на фермы в Мичи¬ 
гане. А когда в Новом Орлеане со¬ 
стоялся съезд республиканской пар¬ 
тии и все пятеро детей выступили по 
национальному телевидению, Доро, по 
словам ее матери, заслужила больше 
похвал, чем любой из братьев. 

Доро и по сей день больше всех пе¬ 
реживает любую критику в адрес 
отца. «Так было трудно, особенно 
прошлой зимой, когда народ его еще 
не знал. Вся эта история с нелепыми 
эпитетами типа «слабак», «человек 
на вторых ролях», сводила меня с 
ума! Даже теперь, как только слышу 
это слово, меня коробит. В нашем 
квартале полно подростков, и многое 
из того, что они болтают, подхваты¬ 
вает мой 4-летний Сэм. Недавно он 
пришел с улицы и заявил про кого- 
то, что он настоящий «слабак». Я ска¬ 
зала: «Сэм, никогда, никогда не про¬ 
износи это слово у нас в доме». Мне 
это трудно пережить, потому что я 
люблю отца больше жизни». 
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Почему не годятся роботы Ф Печаль¬ 
ный приоритет Ч. С. Роллса Ф Радиато¬ 
ры с «автографом» Ф «Тихая грация и 
потаенная сила» ф Классификация об¬ 
щества по «роллс-ройсу» # «Бесхоз¬ 
ные» машины шаха. 



«РОДИНА ЛУЧШЕГО 
В МИРЕ АВТОМОБИЛЯ» 


Пауль КРОЛ 

«АЛХЕМЕЙН ДАХБЛАД», 
РОТТЕРДАМ. 

У ГЛАВНОГО входа автомобильно, 
го завода компании «Роллс- 
Ройс» выстроилась шеренга бле¬ 
стящих лимузинов — машины дирек¬ 
ции. Напротив — стоянка для рядо¬ 
вых сотрудников, на которой преоб¬ 
ладают «роверы» и велосипеды. 

Завод расположен близ города Кру, 
Средняя Англия. Надпись на щите на 
обочине дороги гордо извещает: 
«Кру — родина лучшего в мире авто¬ 
мобиля». Завод представляет собой 
группу беспорядочно разбросанных 
старых зданий из красного кирпича. 
Кое-где еще видны следы камуфляжа, 
сохранившегося со времен второй ми¬ 
ровой войны. Проходы между цехами 
заставлены ящиками с деталями, ря¬ 
дами кузовов, о которых, похоже, за¬ 
были. «Случается, корпус автомобиля 
ржавеет у нас до покраски, но пос¬ 
ле — никогда»,— заверяет сопровож¬ 
дающий. Попав на территорию завода, 
не зевайте — иначе рискуете угодить 
под колеса «роллс-ройса». Ежегодно 
выпускаемые 2500 «роллс-ройсов» и 
«бентли» проходят интенсивную об¬ 
катку в процессе производства, поэто¬ 
му здесь весьма шумно. 

Через главный вход попадешь в не¬ 
большой зал. По обеим сторонам 
лестницы скульптурные портреты: 
слева — Чарльз Стюарт Ролле 
(1877—1910), справа — Фредерик 
Генри Ройс (1863—1933). В 1904 го- 
ду Ролле, импортер французских ав¬ 
томобилей, увлекавшийся автоспор¬ 
том, и Ройс, скромный владелец авто¬ 
мастерской, повстречались и решили 
основать фирму. Для Роллса это про¬ 
должалось недолго. Воздушный спорт 
увлекал его не меньше автомобильно¬ 
го, он стал первым англичанином, пе¬ 
релетевшим Ла-Манш, и, увы, первым 
англичанином, который разбился на 
самолете во время показательных вы¬ 
ступлений. Останки его увозил с аэро¬ 
дрома «роллс-ройс». Второй партнер, 
Ройс, связал жизнь с техникой. Он 
всегда изобретал что-то новое, посто¬ 
янно стремился к совершенству. «Я 
механик»,— отвечал он, когда его 
спрашивали о профессии. Ройс пре¬ 
красно знал все технологические опе¬ 
рации, выполняемые на заводе, и ес¬ 
ли что-то вызывало его недовольство, 
он часто сам показывал, как надо ра¬ 
ботать. 


ВКЛАДЫВАЯ ДУШУ 
В КАЖДУЮ ДЕТАЛЬ 

НА ЗАВОДЕ компании «Роллс-Ройс» 
изготовляют 68 процентов деталей к 
своим автомобилям — никакое дру¬ 
гое предприятие не может похвастать¬ 
ся подобной цифрой. На заводе широ¬ 
ко используется современная техника, 
но собирают автомобили, как и преж¬ 
де, вручную. Роботы здесь не годят¬ 
ся: с одной стороны, объемы продук¬ 
ции слишком малы для них, с другой 
стороны, они не вписываются в про¬ 
изводство, где привыкли вкладывать 
душу в каждую деталь. Поэтому боль¬ 
шие 8-цилиндровые моторы тщатель¬ 
но собирают по старинке. Затем их 
испытывают в цехе, оснащенном по 
последнему слову техники. По тради¬ 
ции, специалисты оценивают мощность 
моторов дак «удовлетворительную». 
Но экран дисплея уточняет, что ком¬ 
пания «Роллс-Ройс» под этим пони¬ 
мает: 244.8 кВт при 4100 оборотов 
в минуту. Радиаторы делают вруч¬ 
ную, поэтому все они немного отли¬ 
чаются друг от друга, и изготовители 
могут узнать творение своих рук. У 
мастеров принято оставлять внутри 
свои инициалы. 

Приборные доски и декоративные 
панели изготавливают из дерева, при¬ 
чем стараются не нарушить природ¬ 
ный рисунок древесины. На обивку 
одного автомобиля уходит пять ко¬ 
ровьих кож, предпочтение отдается 
коровам из Шотландии и Скандинавии: 
считается, что у них практически иде¬ 
альный кожный покров. 



Элеонора Торнтон, прообраз «летя¬ 
щей леди» — эмблемы «роллс-ройсов». 


Фото «Алхемейн дахблад», Роттердам. 


На складе среди новеньких «роллс- 
ройсов» и «бентли» выделяются две 
машины весьма солидного возраста: 
«Силвер Гоуст 40/50» и «Фантом-ІѴ». 
Они принадлежали шаху Ирана, боль¬ 
шому любителю автомобилей. Он при¬ 
слал машины в Кру на реставрацию, 
но не дождался исполнения заказа — 
был низложен. Правительство Хомей¬ 
ни потребовало вернуть автомобили, 
но компания «Роллс-Ройс» предпочла 
дождаться решения суда. Три года 
назад суд признал автомобили собст¬ 
венностью нового иранского прави¬ 
тельства, но его представители до сих 
пор не оплатили стоимость работ по 
реставрации. Поэтому машины стоят 
на заводе «Роллс-Ройс» в Кру, при¬ 
чем счет за пользование стоянкой не¬ 
уклонно растет. 

«Эти две машины вместе й автомо¬ 
билем с 2-цилиндровым 10-сильным 
двигателем образца 1905 года обра¬ 
зуют своего рода заводской музей. 
Музей в подлинном смысле этого сло¬ 
ва нам не нужен: три четверти всех 
сделанных нами автомобилей до сих 
пор на ходу»,— говорит представи¬ 
тель компании «Роллс-Ройс». И все- 
таки на заводе были очень рады авто¬ 
мобилю выпуска 1905 года. Из всех 
уцелевших на сегодня в мире «роллс- 
ройсов» он занимает третье место по 
возрасту. Первый и единственный вла¬ 
делец подарил машину заводу в 1918 
году: к тому времени она прошла 170 
тысяч километров. 

Компания производит примерно по¬ 
ровну «роллс-ройсов» и «бентли». 
Европейские покупатели предпочитают 
«бентли», другие же — «роллсы». 

Легенда о «летящей леди» — зна¬ 
менитой эмблеме «роллс-ройса» — 
начиналась весьма прозаично. Компа¬ 
ния никак не могла остановиться на 
символе для своих шикарных автомо¬ 
билей. Начальнику производства Кло¬ 
ду Джонсону, знавшему толк в искус¬ 
стве, поручили найти оригинальную 
эмблему. Он связался со скульптором 
и рисовальщиком Чарльзом Сайксом, 
известным своими иллюстрациями в 
специализированных автомобильных 
изданиях. Сайкс понимал, что компа¬ 
нии нужна эмблема, передающая, как 
он выразился, «тихую грацию и пота¬ 
енную силу» автомобиля марки 
«роллс-ройс». 

Итак, Сайкс взялся за работу вме¬ 
сте с натурщицей Элеонорой Торнтон, 


или Торни, как называли ее друзья. 

Элеонора Торнтон была крупной де¬ 
вушкой. Это ясно видно из других 
скульптур Сайкса, для которых она 
позировала. Формы Торни не соответ¬ 
ствовали стройной «летящей леди» — 
очевидно, Сайкс слегка «улучшил» ее. 
Как бы то ни было, в лице «летящей 
леди» без труда узнают черты Элео¬ 
норы. Английскому автомобильному 
миру этого было достаточно, чтобы 
фигурку на радиаторе «роллс-ройса» 
быстро окрестили «мисс Торни в раз¬ 
вевающейся ночной рубашке». Офи¬ 
циальное название эмблемы первона¬ 
чально было «олицетворение скоро¬ 
сти». Сайкс передал свои авторские 
права компании «Роллс-Ройс». Спус¬ 
тя несколько лет компания переимено¬ 
вала эмблему в «воплощение экста¬ 
за». В любом случае, для Элеоноры 
скорость и экстаз продолжались, к со¬ 
жалению, недолго Во время первой 
мировой войны она погибла на кораб¬ 
ле, торпедированном немецкой подвод¬ 
ной лодкой. 

«СЕРЕБРЯНАЯ ЛЕДИ» 

И ИСЛАМ 

С 1911 ГОДА «летящая леди» укра¬ 
шает автомобили марки «роллс-ройс». 
Ее еще называют «серебряная леди», 
но это недоразумение, основанное на 
одной из многочисленных небылиц, 
окружающих машины марки «роллс- 
ройс». Стандартная фигурка отливает¬ 
ся из стали хорошего качества. Впро¬ 
чем, по специальному заказу было вы¬ 
полнено несколько серебряных и да¬ 
же одна золотая. Представители ком¬ 
пании «Роллс-Ройс» утверждают, что 
каждое изображение неповторимо. 
Раньше Сайкс вместе с дочерью осу¬ 
ществляли контроль за всеми фигур¬ 
ками и лично их надписывали. Теперь 
внимание к ним не столь пристальное. 
Ежемесячно изготавливают несколько 
сотен фигурок. 

Сайкс выполнил также изображе¬ 
ние «стремящейся леди». В целом она 
напоминает «летящую леди», только 
одна нога у нее согнута, а другая от¬ 
ставлена назад. Фигурку этой «леди» 
ставят на особые модели, в частности, 
предназначенные для стран Ближнего 
Востока. Надо сказать, что там как у 
«летящей», так и у «стремящейся 
леди» есть свои проблемы. Поскольку 
ислам вообще запрещает изображать 
человека, фигурки частенько обез¬ 
главливают. 

В компании «Роллс-Ройс» твердо 
убеждены, что владельцы автомоби¬ 
лей этой марки идут сразу же после 
царствующих особ, а за ними — со 
значительным отрывом — остальное 
население мира. Поэтому слово «Вла¬ 
делец» на заводе «Роллс-Ройс» всег¬ 
да пишут с большой буквы. Несомнен¬ 
но, эти «Владельцы» должны быть 
весьма зажиточными людьми. 

Зингер (тот самый, кому мы обяза¬ 
ны изобретением швейной машины 
«Зингер») был первым покупателем 
«роллс-ройса». Это свершилось в 
1906 году. Царь Николай II был пер¬ 
вым монархом, купившим «роллс- 
ройс». В 1913 году он приобрел сразу 
две машины. Гуру Раджниш, основа¬ 
тель религиозной секты в Индии, еже¬ 
месячно получал от своих почитате¬ 
лей в подарок по «роллс-ройсу». В 
конце концов у него их скопилось 47. 
«Бедность не добродетель!»,— любил 
говорить этот действительно «Владе¬ 
лец» с большой буквы. 

Несколько слов о рекордах. Монте- 
Карло занимает первое место в мире 
по количеству «роллс-ройсов» на ду¬ 
шу населения: один автомобиль на 65 
человек. Китай стоит на последнем 
месте: один «роллс-ройс» на 167 мил¬ 
лионов китайцев. Еще один рекорд. 
Мисс Летиция Оверенд из Дублина 
свыше 50 лет ежедневно пользова¬ 
лась «роллс-ройсом», выпущенным 
еще в 20-е годы. Она не расставалась 
с машиной до самой смерти в 1978 
году. Теперь автомобиль исправно 
служит ее младшей сестре Наоми. 
Бывает и так, что «Владельцы» по¬ 
долгу ждут обещанного «роллс-рой¬ 
са». Так случилось с королевой Ели¬ 
заветой. В 1977 году по случаю 25- 
летнего юбилея Британское общество 
автомобильной промышленности пода¬ 
рило ей «Фантом-ІѴ», но из-за заба¬ 
стовок королева смогла получить ма¬ 
шину только через год. 
















20 


НАУКА И ТЕХНИКА 


«ЗА РУБЕЖОМ» № 24 (1509) > 1989 г. 


Мы завершаем публикацию из амери¬ 
канского журнала, начатую в предыдущем 
номере. 

Среди всех загрязнений, которые об¬ 
рушил человек на природу, наибольшую 
опасность непосредственно для него са¬ 
мого представляют, безусловно, те, что 
нарушают его внутреннюю среду. Огром¬ 
на палитра веществ, предлагаемых совре¬ 
менной химией для интенсификации сель¬ 
ского хозяйства: гормоны, пестициды, 
нитраты, антибиотики, кормовые дрожжи, 
стимуляторы и ингибиторы развития и 
множество других. Попадая в наш орга¬ 
низм, все эти чуждые живой природе, а 
значит, и человеку, средства угрожают не 
только нам самим, но и нашим потомкам. 

Чего же нам конкретно следует опа¬ 
саться и как уменьшить риск для нашего 
здоровья? Своеобразный «путеводитель» 
по современной продуктовой корзине 
предлагают авторы статьи. 


к штшк щіш 


Нож БаѴе 1$ 
Ѵош* ГоосІ? 



от одного до нескольких 
дней. Федеральный Центр 
контроля за болезнями со¬ 
общает, что ежегодно в Со¬ 
единенных Штатах регист¬ 
рируется 40 тысяч отравле¬ 
ний (и 500 смертей) от саль¬ 
монеллы. Еще большее чис¬ 
ло случаев не регистрирует¬ 
ся. Фактически их, вероятно, 
около 4 миллионов, хотя и 
не все они связаны с упо¬ 
треблением в пищу яиц и мя¬ 
са домашней птицы. Однако 
в апреле прошлого года на¬ 
учные сотрудники центра 
зарегистрировали 65 вспы¬ 
шек сальмонеллеза на севе¬ 
ро-востоке страны, когда за¬ 
болели 2119 человек. Среди 
тех случаев, которые можно 
связать с конкретными про¬ 
дуктами питания, 77 процен¬ 
тов пришлось, очевидно, на 
яйца. Яйца, судя по всему, 
были заражены сальмонел¬ 
лой в организме курицы-не¬ 


АГРОХИМИЯ НА ОБЕД 


Шарон БЕГЛИ, Мэри ХЭГЕР 

«НЬЮСУИК», НЬЮ-ЙОРК. 

Т О отравленный чилийский виноград и испорченные 
пестицидами арканзасские куры, то диоксин в молоке 
или остатки химикатов в яблоках. Питание, очевидно, 
становится опасным делом, и риск действительно есть. Выбор 
продуктов стал игрой в плюсы и минусы. 

Не верьте всем этим страшным историям. Посмотрите на 
очевидные факты, посмотрите на действительную заболевае¬ 
мость, выраженный в цифрах риск заболевания раком. Осте¬ 
регайтесь таких слов, как «незначительный»,: то, что может 
быть незначительным риском для промышленности, неприем¬ 
лемо для матери. Затем разберитесь с цифрами. У среднего 
американца шансы заболеть раком выражаются соотношени¬ 
ем 1:4. Новый прогноз—6 тысяч дополнительных случаев ра¬ 
ка у сегодняшних дошкольников—представляется пугающим, 
но для каждого ребенка это эквивалентно увеличению риска с 
25 до 25,025 процента. Теперь посмотрим на плюсы. Обез¬ 
жиренное молоко, в котором может быть ничтожно малое ко¬ 
личество диоксина, содержит также белок, кальций и витамин 
О. Главная связанная с продуктами питания опасность — 
микробное заражение, от него ежегодно умирают тысячи лю¬ 
дей, но его можно избежать, если соблюдать чистоту. 
Еще большую опасность представляет плохая диета, напри¬ 
мер, богатая жиром и солью. Вот что «Ньюсуик» рекоменду¬ 
ет в отношении продуктов питания. 


ФРУКТЫ 

и овощи 


Ф ЕРМЕРЫ ежегодно при¬ 
меняют сотни ядохими¬ 
катов для борьбы с сор¬ 
няками, грибками и насеко¬ 
мыми. Но ведь то, что уби¬ 
вает зернового точильщика, 
не может быть абсолютно без¬ 
вредным и для человека. 
Управление по охране окру¬ 
жающей среды утверждает, 
что остатки пестицидов сто¬ 
ят на третьем месте среди 
внешних (не врожденных) 
причин рака после курения и 
воздействия радона. Многие 
пестициды было разрешено 
применять десятки лет на¬ 
зад — до того, как ученые 
удостоверились в их токсич¬ 
ности, а многие все еще оста¬ 
ются в продаже. 

В докладе, подготовлен¬ 
ном недавно общественной 
организацией Совет защи¬ 
ты природных ресурсов, 
утверждается, что почти 
3 миллиона детей подверга¬ 
ются воздействию нейроток- 
сичных пестицидов выше то¬ 
го предела, который Управ¬ 
ление по охране окружающей 
среды считает «допустимым» 
уровнем. Поскольку дети 
едят относительно больше 
фруктов и овощей, чем взрос¬ 
лые, они подвергаются в не¬ 
сколько раз большему воз¬ 
действию канцерогенных пе¬ 
стицидов, чем их родители. 
В результате, утверждает 
Совет, от 5500 до 6200 се¬ 
годняшних дошкольников мо¬ 
гут заболеть раком, потому 
что в детстве они подверга¬ 
лись воздействию всего лишь 
8 типов пестицидов. Иссле¬ 
дование, проведенное в 1987 
году Национальным исследо¬ 
вательским советом, показа- 
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ло, каковы опасные пределы 
загрязненности пищевых про¬ 
дуктов. Был изучен риск за¬ 
болевания раком от дейст¬ 
вия 20 из 60 известных кан¬ 
церогенных пестицидов и 
установлено, что если бы все 
овощи и фрукты содержали 
максимально допустимые до¬ 
зы каждого типа пестицида, 
которым разрешено их обра¬ 
батывать (свыше 110 пести¬ 
цидов для яблок, 70 — для 
сладкого перца, 100 — для 
томатов), то вероятность за¬ 
болевания американцев ра¬ 
ком в течение 70 лет жизни 
выражалась бы соотношени¬ 
ем 3 на 1000. 

Приятно узнать, что в ре¬ 
альной жизни все не так уж 
плохо. В 1988 году Управле¬ 
ние по вопросам качества 
продовольствия и медикамен¬ 
тов не выявило вообще ника¬ 
ких остатков пестицидов в 
57 процентах из 14 492 проб. 
Менее 1 процента проверен¬ 
ных проб содержали недопу¬ 
стимо много остатков хими¬ 
катов. Ведь фермеры обычно 
применяют не все разрешен¬ 
ные пестициды, а только те, 
которые необходимы для 
борьбы с конкретными сезон¬ 
ными вредителями: напри¬ 
мер, яблоки обрабатываются 
лишь 6—20, а не всеми 110 
пестицидами. 

Фрукты и овощи содержат, 
кроме того, и естественные 
яды, некоторые из которых 
также могут вызывать рак. 
Согласно оценкам Брюса 
Эймса из Калифорнийского 
университета в Беркли, лю¬ 
ди поглощают «естественных 
пестицидов» в 10 тысяч раз 
больше, чем искусственных. 
Управление по охране окру¬ 
жающей среды, разумеется, 
бессильно перед природой. 
Однако оно пересматривает 
все 300 типов сельскохозяй¬ 
ственных пестицидов, ориен¬ 
тируясь на снижение допу¬ 
стимых уровней их содержа¬ 
ния и полный запрет некото¬ 
рых препаратов. 


С другой стороны, следует 
помнить, что фрукты и ово¬ 
щи, например, капуста брок¬ 
коли и морковь, содержат 
питательные вещества, дей¬ 
ствие которых связывается 
со снижением риска заболе¬ 
вания раком. Национальный 
исследовательский совет ре¬ 
комендует американцам 
съедать в день пять и более 
фруктово-овощных блюд, 
особенно цитрусовых фрук¬ 
тов и зеленых и желтых ово¬ 
щей. 

Многие сбитые с толку по¬ 
требители видят сейчас в 
каждом яблоке отравленный 
плод из сказки о Белоснеж¬ 
ке. С 1968 года некоторые 
красные сорта яблок обра¬ 
батываются вызывающим по¬ 
дозрения веществом дамино- 
зид, производимым компани¬ 
ей «Юниройял кемикл» под 
названием «алар». Этот регу¬ 
лятор роста предохраняет 
яблоки от падения с дерева 
до их созревания, улучшает 
цвет и твердость и продлева¬ 
ет ' срок хранения. Однако 
алар проникает в яблочную 
мякоть, и его невозможно 
устранить мытьем, варкой и 
очисткой кожуры. В 1986 го¬ 
ду, уступая давлению потре¬ 
бителей, перерабатывающие 
предприятия и магазины обе¬ 
щали не принимать яблоки, 
обработанные аларом. 

Кое-кто, очевидно, нару¬ 
шил обещание. Союз потре¬ 
бителей уже сообщил, что 
содержание химиката в не¬ 
которых соках, закупленных 
им в 1988 году, выражается 
соотношением 0,53 части на 
миллион. Это достаточно 
много и может вызвать забо¬ 
левание раком. Однако на¬ 
стоящим виновником являет¬ 
ся не алар, а продукт его раз¬ 
ложения Обмн. Этот хими¬ 
ческий родственник ракетно¬ 
го топлива образуется при 
нагревании алара, например, 
во время переработки плодов 
в яблочное пюре или сок. 

Чтобы уменьшить опас¬ 
ность, исходящую от ка¬ 
ких-либо остатков пести¬ 
цидов, мойте все овощи и 
фрукты водой с мылом. 
Если вам неприятен вид 
капустного листа в мыль¬ 
ной пене, варите овощи: 
высокая температура уст¬ 
ранит частично остатки 
химикатов. Наконец, вы¬ 
ращивайте собственные 
овощи и фрукты! 


ЦЫПЛЯТА 
И ЯЙЦА 


З ДЕСЬ в последнее вре¬ 
мя опасность исходит 
от сальмонеллы, везде¬ 
сущей бактерии, которая спо¬ 
собна вызывать тошноту, по¬ 
нос и лихорадку. Симптомы 
болезни могут проявляться 


сушки. Приблизительно 
третья часть цыплят в супер¬ 
маркетах страны заражена 
сальмонеллой. 

Отравления сальмонел¬ 
лой легко избежать. Вы¬ 
мойте сырую тушку и все, 
к чему она прикасается,— 
посуду, разделочную дос¬ 
ку, крышку стола. Хоро¬ 
шо проварите мясо пти¬ 
цы. Не ешьте сырых яиц, 
а значит, откажитесь от 
приготовления в домаш¬ 
них условиях майонеза, 
яичного ликера, мороже¬ 
ного и не употребляйте ни¬ 
каких взбитых яичных 
смесей. Ни в коем случае 
не ешьте яиц всмятку. Ва¬ 
рите яйца в кипящей во¬ 
де 7 минут, а жарьте, пе¬ 
реворачивая, в течение 
3 минут с каждой сто¬ 
роны. 


ГОВЯДИНА, 
МЯСО 
ДОМАШНЕЙ 
ПТИЦЫ 
И СВИНИНА 


О ДНА из главных проб¬ 
лем здесь — гормоны. 
Она возникла недавно, 
когда Европейское экономи¬ 
ческое сообщество неожидан¬ 
но запретило ввоз американ¬ 
ской говядины. Скотоводы 
вводят кастрированным быч¬ 
кам естественные половые 
гормоны эстрадиол, тестосте¬ 
рон и прогестерон для того, 
чтобы животные наращивали 
мышцы при меньшем коли¬ 
честве корма. Иногда также 
применяются два синтетиче¬ 
ских гормона (третий, БЕЗ, 
оказался канцерогеном и был 
запрещен в 1979 году, его 
нелегальное применение бы¬ 
ло выявлено в 1980 и в 
1983 годах). Производители 
свинины и мяса домашней 
птицы не применяют гормо¬ 
нов. 100 граммов говядины 
от не получавшего гормоны 
животного содержит прибли¬ 
зительно 1,5 нанограмма 
(миллиардная доля грамма) 
естественного эстрогена, вы¬ 
работанного самим живот¬ 
ным, мясо получавшего гор¬ 
мон бычка содержит 1,7 на¬ 
нограмма гормона. Для срав¬ 
нения: человеческий организм 
вырабатывает 380 тысяч на¬ 
нограммов эстрогена в день. 
Порция салата из капусты 
содержит 2500 нанограммов 
(этот гормон содержится в 
капусте). Так что указанные 
остатки гормона можно счи¬ 
тать безвредными для здо¬ 
ровья. 

Антибиотики, добавляе¬ 
мые в корм скоту, представ¬ 


ляют другую проблему. Сви¬ 
новоды скармливают своим 
животным небольшие дозы 
пенициллина, тетрациклина и 
других антибиотиков, упо¬ 
требляемых и людьми. При 
выращивании крупного рога¬ 
того скота применяется тет¬ 
рациклин. Производители 
мяса домашней птицы обыч¬ 
но используют лишь те ан¬ 
тибиотики, которые не про¬ 
писываются людям. Озабо¬ 
ченность вызывает то, что в 
результате люди могут зара¬ 
зиться микробами, которые 
не будут реагировать на ан¬ 
тибиотики. Это может про¬ 
изойти потому, что эти ле¬ 
карства выработают у микро¬ 
бов, находящихся в организ¬ 
ме животных, устойчивость к 
самим себе. Если мясо за¬ 
тем будет заражено такими 
устойчивыми к антибиоти¬ 
кам микробами, то ими мо¬ 
гут заразиться и люди, его 
употребляющие. В феврале 
Институт медицины, входя¬ 
щий в Национальную акаде¬ 
мию наук, сообщил, что ему 
«не удалось получить дан¬ 
ных, прямо связывающих 
малые дозы этих препара¬ 
тов с заболеваниями лю¬ 
дей». Вместе с тем, по дан¬ 
ным института, 10 из 500 
смертельных случаев отрав¬ 
ления сальмонеллой в Соеди¬ 
ненных Штатах в год можно 
связать со штаммами, устой¬ 
чивыми к антибиотикам, ко¬ 
торые добавлялись в корм. 

Чтобы уберечься от 
устойчивых к антибиоти¬ 
кам микробов, после раз¬ 
делки сырого мяса хоро¬ 
шо вымойте руки, всю по¬ 
суду и поверхности столов 
горячей водой с мылом. 


МОЛОКО 


Л ЕТОМ прошлого года 
Джон Райан, . научный 
сотрудник одного из ка¬ 
надских государственных уч¬ 
реждений, показал, что диок¬ 
син, содержащийся в картон¬ 
ных пакетах, может прони¬ 
кать в упакованное в них мо¬ 
локо. Он оценил содержание 
диоксина ТСББ соотношени¬ 
ем 0,04 части на 1 триллион. 
Диоксин, очевидно, попадает 
в бумажную продукцию во 
время процесса ее отбелива¬ 
ния с применением хлора. 

Единственное докумен¬ 
тально зафиксированное по¬ 
следствие воздействия диок¬ 
сина на человека — кожное 
заболевание хлоракне, кото¬ 
рое поражает жертв несчаст¬ 
ных случаев на производст¬ 
ве. Однако согласно резуль¬ 
татам опытов на живот¬ 
ных ТСББ — самый сильно- 
действующий из когда-либо 
изученных канцерогенов. 
Управление по охране окру¬ 
жающей среды пришло к вы¬ 
воду, что доза его, выражаю¬ 
щаяся даже соотношением 
1 часть на триллион, созда¬ 
ет «недопустимый» риск за¬ 
болевания раком. Была так¬ 
же установлена связь ТСББ 
с уродствами новорожденных 
и расстройствами иммунной 
системы у подопытных жи¬ 
вотных. Согласно оценкам 
Управления по вопросам ка¬ 
чества продовольствия и ме¬ 
дикаментов, дети, употреб¬ 
ляющие в пищу молоко толь¬ 
ко из загрязненных диокси¬ 
ном пакетов, вероятно, вдвое 
увеличивают получаемую ими 
ежедневно дозу диоксина, и 
сейчас управление пытается 
проверить результаты рабо¬ 
ты Райана. Если канадский 
ученый прав, употребление 
молока из пакетов может соз¬ 
давать вероятность заболева¬ 
ния раком в течение всей 
жизни в соотношении 1 на 
10 тысяч. 

Американский институт 
бумаги изучает проблему 
возможности снижения 
содержания диоксина в 
бумажной продукции. Ве¬ 
роятно, можно покрывать 
пакеты изнутри фольгой 
для того, чтобы диоксин 
не попадал в молоко. 
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РЫБА 


О ЗЕРНАЯ рыба пред¬ 
ставляет большую опас¬ 
ность, чем океаниче¬ 
ская. Некоторые виды рыбы 
из Великих озер, такие, мак 
кохо и лосось чинук, содер¬ 
жат полихлорированные ди¬ 
фенилы, а также пестициды 
ДДТ, хлордан, альдрин, диль- 
дрин, токсафен и свыше 100 
других соединений, содержа¬ 
щихся в промышленных сто¬ 
ках. Хотя применение многих 
из них запрещено, они со¬ 
храняются в донных осадках 
и в пищевой цепи, включая 
рыбу. Установлена связь 
этих соединений с раковыми, 
нейротоксическими и други¬ 
ми заболеваниями. В распо¬ 
ложенных на берегах Вели¬ 
ких озер штатах публикуют¬ 
ся ежегодные издания, пре¬ 
достерегающие потребите¬ 
лей от употребления в пищу 
некоторых видов рыбы или 
рекомендующие ограничить 
их потребление, если уровень 
заражения у определенного 
процента данного вида рыбы 
превышает допустимый пре¬ 
дел, установленный Управ¬ 
лением по вопросам качест¬ 
ва продовольствия и медика¬ 
ментов. 

Уровень загрязнения силь¬ 
но колеблется от года к го¬ 
ду и от озера к озеру. В 
1986 году содержание ДДТ 
в лососе и озерной форели 
в озере Мичиган составляло 
от 0,01 до 1,5 части на мил¬ 
лион (предел — 5 частей на 
миллион). Загрязнение диль- 
дрином колебалось от 0,01 
до 0,2 части на миллион 
(предел — 0,3 части). В це¬ 
лом риск заболевания раком 
от съедания в год 50 пор¬ 
ций рыбы из озера Мичиган 
составляет 1 на 1000 в тече¬ 
ние всей жизни, утверждает 
Милтон Кларк из региональ¬ 
ного отделения Управления 
по охране окружающей сре¬ 
ды в Чикаго. Употребление 
в пищу лишь одного блюда в 
год создает риск заболевания 
раком 1 на 50 тысяч. Одна¬ 
ко, по данным нового иссле¬ 
дования, опубликованным в 
«Америкэн джорнэл оф паб- 
лик хэлс», эта опасность мо¬ 
жет быть большей: 150 пор¬ 
ций рыбы в год, которые мо¬ 
жет съесть, например, рыбо¬ 
лов-спортсмен, создают риск 
заболевания раком от диль- 
дрина в соотношении 1 на 
100, а от ДДТ — 3 на тыся¬ 
чу, если содержание этих 
ядов в рыбе находится на 
предельном уровне. Даже за¬ 
грязнения значительно ниже 
предела могут повышать риск 
заболевания раком: до 6 на 10 
тысяч для ДДТ и 4 на тыся¬ 
чу для дильдрина, утвержда¬ 
ют ученые. 

Химикаты не единст¬ 
венная содержащаяся в рыбе 
опасность. И пресноводная, 
и морская рыба может быть 
заражена микробами, вклю¬ 
чая микробы из канализаци¬ 
онных стоков, и в среднем 
они создают в десять раз 
больший риск бактериально- 



— Глутамат натрия, цитрат 
натрия, фосфат натрия... С 
этими консервантами мы с то¬ 
бой здорово сохранимся, и де¬ 
тям даже не придется тратить¬ 
ся на бальзамирование после 
нашей смерти... 

Рис. «Уикенд», Лондон. 


го и вирусного заражения, 
чем говядина, и в семь раз 
больший, чем мясо домаш¬ 
ней птицы. 

Контроль, как н степень 
заражения, различен. От¬ 
дельные штаты, а не фе¬ 
деральное правительство, 
осуществляют контроль 
над местными рынками. 
Не имея возможности про¬ 
верить качество купленной 
рыбы с помощью газово¬ 
го хроматографа, все, что 
вы можете сделать,— это 
ограничить потребление 
пресноводной рыбы, осо¬ 
бенно жирных видов, та¬ 
ких, как озерная форель, 
которая накапливает боль¬ 
ше всего загрязнений. 
Постная океаническая ры¬ 
ба, например, красный бе- 
рикс и мелкая камба¬ 
ла, безопаснее. Избегайте 
употреблять в пищу рыбу 
из загрязненных вод. Хо¬ 
рошо проваривайте рыбу, 
чтобы убить микробы. 


КОНСЕРВЫ 


а ВИНЕЦ в запаянную 
С. консервную банку мо¬ 
жет, по-видимому, по¬ 
пасть в процессе ее изготов¬ 
ления. От 20 до 30 процен¬ 
тов консервных банок запаи¬ 
ваются свинцом. Кислые про¬ 
дукты, например, блюда из 
томатов, фруктовые соки и 
все, что консервируется ли¬ 
монной кислотой, наиболее 
опасны. Поскольку невропа¬ 
тологи установили, что сви¬ 
нец вреден для детского моз¬ 
га даже при ничтожно малом 
содержании в пище, они ре¬ 
комендуют, чтобы дети не 
ели продукты, в которые мо¬ 
жет попасть свинец. Нейро¬ 
химик Эллен Силберджелд 
из Фонда защиты окружаю¬ 
щей среды сказала: «Свинец 
представляет самую серьез¬ 
ную угрозу для здоровья, ко¬ 
торая гораздо опаснее кан¬ 
церогенов». Последние ис¬ 
следования показывают, что 
у 60 процентов маленьких 
детей содержание свинца в 
крови таково, что оно может 
задерживать развитие их 
нервной системы. 

Чтобы свести к миниму¬ 
му риск для ваших детей, 
покупайте продукты в бан¬ 
ках без швов или со шва¬ 
ми, скрепленными свар¬ 
кой. У банок, запаянных 
свинцом, шов гофриро¬ 
ванный и вдоль него вид¬ 
на неровная полоска ме¬ 
талла серебристо-серого 
цвета. 


КУКУРУЗА 
И АРАХИС 


П ЛЕСЕНЬ АзрегдіНиз 11а- 
ѵиз может поражать пше¬ 
ницу, кукурузу, просо, 
другие зерновые культуры и 
арахис. Эта плесень выделя¬ 
ет очень токсичное соедине¬ 
ние афлатоксин. В течение 
многих лет афлатоксин пора¬ 
жает арахис юго-восточных 
районов страны, в прошлом 
году во время жаркого сухо¬ 
го лета создались идеальные 
условия для роста этого гриб¬ 


ка на Среднем Западе. Опыты 
на животных показывают, 
что афлатоксин — второй по 
силе канцероген из когда-ли¬ 
бо проверенных (он уступает 
лишь ТСББ). У грызунов он 
вызывает рак печени, однако 
его действие на людей оста¬ 
ется неясным. Пять эпиде¬ 
миологических исследова¬ 
ний, проведенных в странах 
третьего мира, указывают на 
явную связь между попада¬ 
нием афлатоксина в пищу и 
заболеванием раком, сказал 
Рональд Шенк из Калифор¬ 
нийского университета в Ир¬ 
вине. В этих странах, одна¬ 
ко, содержание афлатоксина 
в пище в 5—500 раз выше, 
чем в Соединенных Штатах. 
«Это чистый канцероген, но 
нужно действительно погло¬ 
щать большие количества 
кукурузы и арахиса, чтобы 
возникла серьезная опасность 
заболевания раком»,— ска¬ 
зал микробиолог из Универ¬ 
ситета штата Иллинойс 
Ллойд Уиттер. 

Управление по вопросам 
качества продовольствия и 
медикаментов допускает со¬ 
держание афлатоксина в мо¬ 
локе 0,5 части на миллиард 
и в других продуктах — 20 
частей. Хотя последнее соот¬ 
ношение принято потому, что 
оно, вообще говоря, может 
быть выдержано промышлен¬ 
ностью, а не потому, что 
оно безопасно для здо¬ 
ровья, как утверждают не¬ 
которые организации потре¬ 
бителей. Фактическое содер¬ 
жание этого химиката в ара¬ 
хисовом масле изменяется 
из года в год, но в последнее 
время держится ниже уров¬ 
ня 1 на миллиард. Брюс 
Эймс из Беркли утверждает, 
что если среднее содержание 
афлатоксина в арахисовом 
масле составляет 2 на мил¬ 
лиард, то бутерброд с ним в 
сто раз более канцерогенен, 
чем весь ДДТ, попадающий 
в нашу пищу. Сахарная ку¬ 
куруза, которую едят в кон¬ 
сервированном, свежем и за¬ 
мороженном виде, не содер¬ 
жит афлатоксина. Кукуруза, 
скармливаемая скоту или пе¬ 
рерабатываемая в такие про¬ 
дукты, как кукурузные 
хлопья и мука, содержит оп¬ 
ределенное количество афла¬ 
токсина. Управление по во¬ 
просам качества продоволь¬ 
ствия и медикаментов уста¬ 
новило, что в пробах куку¬ 
рузных чипсов, воздушной 
кукурузы, готовых лепешек 
и крупы содержание афла¬ 
токсина не превышает пре¬ 
дельного соотношения 20 на 
миллиард, но опять же эта 
цифра может не иметь ника¬ 
кого значения для здоровья. 
В 2 процентах проб куку¬ 
рузной муки этот предел был 
превышен и разрешение на 
ее продажу не было . дано. 

Подвергайте крупу и 
муку тепловой обработке 
для снижения содержания 
афлатоксина. С кукуруз¬ 
ными хлопьями, наверное, 
все в порядке, поскольку 
в процессе нх изготовле¬ 
ния содержание афлаток- 
снна снижается. Не зло¬ 
употребляйте арахисовым 
маслом: несмотря на то, 
что выращиваемый ара¬ 
хис становится все чище, 
риска нельзя не учиты¬ 
вать. 


Тем не менее пища не должна все же вызывать у нас бес¬ 
покойства: радон из почвы создает угрозу заболевания раком 
в соотношении 1 на тысячу. Выкуривание пачки сигарет в день 
повышает для женщины шансы умереть от рака легких в 14 
раз. 300 единиц холестерина в крови повышают риск сердеч¬ 
ного приступа в четыре раза по сравнению с содержанием его 
в 200 единиц. Но у риска своя психология. Курение — дело 
добровольное, радон — естественное вещество, и ругать за 
это природу бессмысленно. 

«Опасности, которые убивают, не обязательно раздражают 
и пугают нас. Риск — это сумма вреда и раздражения потре¬ 
бителя»,— говорит Питер Сэндмэн из Университета Ратджер- 
са. Поскольку предполагается, что пища должна быть без¬ 
вредной для здоровья, то, если она вообще создает какой-ли¬ 
бо риск, люди возмущаются. Если недовольство и страх за¬ 
ставляют потребителей отказаться от фруктов и овощей в 
пользу, например, жирной и соленой пищи, то попытки разъ¬ 
яснить общественности значение безвредности продуктов пи¬ 
тания для здоровья приведут к нежелательным результатам. 
Однако если это недовольство будет преобразовано в меры 
политического характера — ужесточение и ускорение контро¬ 
ля над применением опасных пестицидов, например,— то ны¬ 
нешняя паника, возможно, оправдает себя. 


•ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ КОНКУРС 


636 вкладов 
ЩЯШр в банк защиты 
родной земли 

ИТАК, завершается поток писем-представлений на экологический 
конкурс, объявленный в нашей стране еженедельником «За ру¬ 
бежом» в начале марта этого года. Этот конкурс последовал за 
таким же конкурсом, который прошел в Англии по инициативе 
газеты «Таймс» и радиостанции Би-би-си (см. «За рубежом» 
№№ 10—18). 

Всего наша редакция получила 636 писем, во многих из ко¬ 
торых рассказывается о замечательных — просто очень значи¬ 
тельных для добровольцев — достижениях в деле восстановле¬ 
ния и сохранения окружающей среды во всех природных регио¬ 
нах нашей страны—от Западной Украины до Дальнего Востока 
и от Карелии до Средней Азии. Поражает и спектр проводимых 
работ — здесь и озеленение городов и поселков, и расчистка 
родников и рек, восстановление водоемов и заселение их рыбой 
и различными водоплавающими, охрана редких насекомых, птиц 
и зверей, ликвидация свалок и терриконов и рекультивация 
земель, борьба с эрозией почвы, непродуманной ее мелиора¬ 
цией и химизацией, разработка экологичных методов производ¬ 
ства, вовлечение в оборот необычных ресурсов, бесполезно 
загрязняющих окружающую среду. Среди участников конкур¬ 
са — школьники и пенсионеры, рабочие и доктора наук, студен¬ 
ты и художники. 

Разумеется, не все представления полностью отвечают усло¬ 
виям конкурса: некоторые работы вносят лишь косвенный вклад 
в охрану природы, иные носят чисто организационный характер 
или являются прямой служебной обязанностью их автора. Ряд 
писем рассказывает лишь о будущих планах или о предложениях, 
реализовать которые должен кто-то другой. Наконец, многие не 
слишком внимательно отнеслись к нашим условиям и вместо 2 
страниц на машинке прислали обширные многостраничные посла¬ 
ния-исповеди или летописи, да еще и написанные не очень раз¬ 
борчиво. Мы получили множество копий различных документов, 
газетных вырезок, оттисков статей, книги, плакаты, магнитофон¬ 
ные и видеокассеты, дипломы, грамоты, рекламные буклеты, 
даже... паркетную доску. Такое количество разнообразных ма¬ 
териалов требует, конечно, изучения и замедляет работу жюри 
и окончательное подведение итогов. 

Однако, с другой стороны, не хочется и предъявлять претен¬ 
зии подобным конкурсантам: помимо своей основной задачи, на¬ 
ше соревнование оказалось неожиданно и поводом для многих 
не просто обнародовать свои успехи, а поделиться с едино¬ 
мышленниками озабоченностью судьбой родной земли, ее бу¬ 
дущим, рассказать о своих идеях и неудачах, о преодолении че¬ 
ловеческого равнодушия и даже недоброжелательства, наконец, 
просто порекомендовать другим рецепты и способы работы или 
даже пригласить в гости, чтобы передать опыт. 

В результате редакция стала обладателем уникального «ин¬ 
формационного банка», который, помимо своего утилитарного 
значения, содержит в себе удивительный потенциал человече¬ 
ской доброты, силы духа, самых высоких нравственных качеств 
носителей экологического мировоззрения. Хотя окончательным 
итогом конкурса должно стать премирование только одного из 
них, мы хотим заверить участников конкурса, что все присланное 
ими ни в коем случае не будет выброшено в редакционную 
корзину. Этот поистине бесценный материал безусловно будет 
использован — и уже используется — для развития экологиче¬ 
ского движения в нашей стране. О конкурсе уже рассказывали 
наши коллеги из других средств массовой информации — теле¬ 
визионная программа «Взгляд» и радиопрограмма «Маяк», 'дру¬ 
гие программы центрального радио и телевидения, газеты 
«Труд» и «Социалистическая индустрия». Сообщение о нем бы¬ 
ло напечатано также в лондонской газете «Таймс». Им заинте¬ 
ресовались издательство «Молодая гвардия» и газета «Москов¬ 
ские новости». Ленинградская студия научно-популярных филь¬ 
мов собирается сделать специальный фильм. 

Представленные технические проекты, изобретения будут 
включены в банк новейших технологий в области охраны окру¬ 
жающей среды, создаваемый при Московском институте тонкой 
химической технологии имени М. В. Ломоносова. Их планирует 
также представить на своих «Аукционах идей» Красноярский 
центр научно-технического творчества молодежи. На этих аук¬ 
ционах руководители предприятий знакомятся с соответствующи¬ 
ми разработками и могут приобрести их для использования у 
себя на производстве. Проблема дальнейшего развития и рас¬ 
пространения английского и советского конкурсов обсуждалась 
в мае на Информационном форуме в Лондоне. Ну и, разумеет¬ 
ся, спонсоры конкурса — Экологический союз и Экологический 
фонд СССР — также намерены использовать его материалы в 
своей деятельности. 

Должен сообщить, что жюри конкурса завершает рассмотрение 
поступивших писем и в ближайшее время начнет проверку ото¬ 
бранных им работ на местах — там, где они выполнялись. По¬ 
сле этого оно определит пять финалистов и представит их на 
обсуждение наших читателей. 

Вадим ГОНЧАРОВ, 
научный обозреватель «За рубежом». 


Буш назначает советника по науке 

«НЬЮ САЙЕНТИСТ», ЛОНДОН. 
БЕЛЫЙ ДОМ назначил ведущего физика-ядерщика США Аллана 
Бромли советником президента по науке. Эта должность дает 
ему статус, аналогичный статусу помощника по национальной 
безопасности, что делает его положение более видным, нежели 
положение его предшественника. 

В свое время, выступая с речью перед членами Американ¬ 
ской ассоциации содействия развитию науки, президентом 
которой он является, Бромли одним из первых заявил о 
необходимости более широкого привлечения в науку женщин 
и представителей национальных меньшинств. «Это был сюр¬ 
приз,— заметил один из присутствовавших,— ведь он выходец 
из патриархальной, элитарной и традиционалистской среды 
белых». 

Бромли — профессор физики в Йельском университете. 
С 1981 года входит в состав Совета по науке при Белом доме. 
Его исследовательская работа связана с изучением динамики 
атомных ядер. 
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Рей за ра- 

Гардиан», 


Возвращение Мастера 

Творчество выдающегося индийского кинорежиссе¬ 
ра Сатьяджита Рея уже много пет находится в центре 
внимания мировой кинокритики. Основоположник 
бенгальской школы, наиболее значительного явления 
в кинематографе современной Индии, создатель от¬ 
меченных международными наградами фильмов 
«Песня дороги», «Непокоренный», «Чарулота», Рей 
сочетает в своем творчестве традиции индийского 
искусства и лучшие достижения мирового кино. После 
долгого перерыва Сатьяджит Рей создал новый фильм, 
который был представлен на недавнем Каннском фес¬ 
тивале. 


Дон РЭНВОД 

«ТАЙМС». ЛОНДОН. 

С АМЫЙ знаменитый ма¬ 
стер индийского кине¬ 
матографа Сатьяджит 
Рей вновь приступил к рабо¬ 
те на калькуттской киносту¬ 
дии «Индрапури». После 
долгих лет болезни, из-за ко¬ 
торой врачи разрешили ему 
только -редактировать и ил¬ 
люстрировать журнал для 
детей «Шондеш», Рей вер¬ 
нулся на съемочную площад¬ 
ку к фильму «Ганшатру» по 
мотивам пьесы Г. Ибсена 
< Враг народа». 68-летний 
кинорежиссер, часто сравни¬ 
ваемый в киномире с Ку¬ 
росавой, не смог навсегда 
отказаться от любимого де¬ 
ла. 

Неторопливый, исполнен¬ 
ный чувства собственного до¬ 
стоинства, Рей уверен, что 
сможет оставить после себя 
еще не одну ленту, о кото¬ 
рой будет говорить мир. 

— Я уже давно остановил 
свой выбор на пьесе Ибсена. 


Она подкупает меня необы¬ 
чайной драматичностью и ис¬ 
ключительной актуальностью 
для всего мира, а особенно, 
я считаю, для Индии,— гово¬ 
рит режиссер.— За два меся¬ 
ца я написал четыре варианта 
сценария «Ганшатру», с каж¬ 
дым разом вводя новых дей¬ 
ствующих лиц, чтобы мак¬ 
симально приблизить сюжет 
к индийской действительно¬ 
сти. 

В основу картины положе¬ 
на проблема загрязнения 
окружающей среды в вооб¬ 
ражаемом западнобенгаль¬ 
ском городке Чандипуре, мно¬ 
гие жители которого сущест¬ 
вуют благодаря наплыву па¬ 
ломников в священный храм 
и продаже «святой воды». В 
результате ритуальных омо¬ 
вений и питья загрязненной 
воды, изобилующей бактерия¬ 
ми, которые вызывают холе¬ 
ру, тиф и другие желудочно- 
кишечные заболевания, в го¬ 
родке вспыхивает эпидемия. 
Чтобы остановить ее распро¬ 
странение. доктор Ашок на¬ 
меревается закрыть храм. 


,стй всяче- 
чтствуют это¬ 
му, заставляют редак¬ 
тора городской газеты 
Хардиаса Баггхи скры¬ 
вать от людей правду, 
пока путем интриг не 
удается выжить докто¬ 
ра Ашока с работы. В 
финале доктор Ашок 
добивается справедли¬ 
вости при помощи не¬ 
зависимой газеты. Ис¬ 
тина торжествует. 

По мнению Рея, это 
едва ли не самый удач¬ 
ный сценарий в его 
творческой жизни. В со¬ 
циальной злободневности 
избранной режиссером те¬ 
мы нетрудно убедиться, 
побывав в священном храме 
Кхалигат, по имени которого 
названа Калькутта. Мясо 
приносимых здесь в жертву 
богам коз буквально кишит 
личинками мух, повсюду 
грязь, а верующие, прежде 
чем молиться, должны совер¬ 
шить омовение в зловонной 
воде расположенного рядом 
с храмом общественного бас¬ 
сейна. 

— Но я люблю Каль¬ 
кутту и не смог бы жить 
другом месте,— говорит 

Рей.— Вне Бенгалии я по¬ 
ставил лишь фильм «Шахма¬ 
тисты» (1977) да экранизи¬ 
ровал несколько детских по¬ 
вестей в Раджастхане. С точ¬ 
ки зрения культурных тради¬ 
ций и корней Западная Бен¬ 
галия — выдающийся реги¬ 
он Индии. Чтобы нагляднее 
проиллюстрировать силу его 
традиций в литературе и ис¬ 
кусстве, лучше всего, пожа¬ 
луй, вспомнить творчество 
Рабиндраната Тагора, в ко¬ 
тором я часто черпаю вдох¬ 
новение. 

В свое время известный 
американский продюсер Дэ¬ 
вид Селзник приглашал Рея 
в Голливуд, чтобы обгово¬ 
рить возможность создания 
индийского варианта «Анны 
Карениной». Оказалось, од¬ 
нако, что он хотел видеть 
Рея не только режиссером 
будущего фильма, но и ис¬ 
полнителем роли Вронского 


вместе с женой Селзника Дж. 
Джоунс в роли Анны. 

— Я никогда не испытывал 
желания попробовать себя на 
актерском поприще, и после 
откровенной беседы с Связни¬ 
ком мы пришли к выводу, что 
работа в голливудских усло¬ 
виях не для меня,— говорит 
режиссер.— Когда меня спра¬ 
шивают, почему я делаю 
фильмы, мне нелегко дать от¬ 
вет. Но не потому, что я не 
нашел бы веских аргументов, 
а потому, что их слишком 
много. Самый правдивый из 
них: я делаю фильмы из люб¬ 
ви к фильмам. Я наслаждаюсь 
каждым мгновением в про¬ 
цессе создания. Я сам пи¬ 
шу сценарий и музыку к 
фильму, сам отбираю акте¬ 
ров. иногда профессиональ¬ 
ных, а когда и прямо с ули¬ 
цы. Кроме чисто творческо¬ 
го интереса, создание филь¬ 
мов захватывает меня еще и 
потому, что оно дает мне 
возможность понять свою 
страну и свой народ. Каж¬ 
дый новый фильм расширяет 
мои знания, вновь показыва¬ 
ет мне огромное разнообра¬ 
зие окружающей меня дейст¬ 
вительности. И хотя мои 
корни в Бенгалии, я в 
то же время являюсь части¬ 
цей всего мира, всего чело¬ 
вечества. Ощущение этого 
уникального единства я и пы¬ 
таюсь передать в своих филь¬ 
мах. 

Многие фильмы Сатьяджи¬ 
та Рея отмечены призами 
различных международных 
кинофестивалей. Он лауреат 
всех высших национальных 
наград Индии. За 33 года 
творческой работы режиссер 
создал 26 фильмов, самым 
удачным из которых считает 
картину «Чарулота» (1964) 
по повести Р. Тагора «Раз¬ 
рушенное гнездо». 

— Этот фильм получил 
главный приз на фестивале в 
Западном Берлине в 1965 го¬ 
ду. но не потому он мне до¬ 
рог,— говорит режиссер.— 
«Чарулота» — единственный 
удавшийся мне исторический 
фильм. 

Дома у Мастера, на вто¬ 
ром этаже старинного здания 
на одной из калькуттских 
улиц, в надежном месте хра¬ 
нятся сценарии всех снятых 
им фильмов, а также кое-ка¬ 
кие наметки будущих. Сать¬ 
яджиту Рею есть кому пере¬ 
дать свое дело: его сын Сан- 
дип уже поставил на телеви¬ 
дении несколько детских 
спектаклей. 
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английской 
балерине 
с русской 
фамилией 

Терри КОУЛМЕН 

«УИКЕНД ГАРДИАН», 
МАНЧЕСТЕР. 

В СВОИ 79 лет англий¬ 
ская балерина, гор¬ 
дость национального 
балета, Алисия Маркова (на 
снимке) продолжает обу¬ 
чать молодежь своему искус¬ 
ству, она преподает в Коро¬ 
левском балетном училище. 

Мы беседуем с ней в ма¬ 
ленькой квартирке на Найт- 
сбридже, где балерина живет 
вместе со своей сестрой До¬ 
рис. 

— Моя мать, прима-бале¬ 
рина божьей милостью,— го¬ 
ворит А. Маркова,— была 
чистокровной ирландкой из 
Корка. А вообще в нашем 
роду были даже короли Ис¬ 
пании. Я родилась в Лондоне 
в 1910 году и носила с рож¬ 
дения имя Лилиан Алисия 
Маркс. Интересы нашей 
семьи вращались в основном 
вокруг технических изобре¬ 
тений. и мать-балерина была 
в ней исключением из пра¬ 
вила. 

Память у леди Алисии бе¬ 
зупречна. Она помнит первую 
мировую войну и введенные 
тогда карточки на продукты. 
Вспоминает, что, когда ей 
было восемь лет, у них был 
«роллс-ройс», а спустя неко¬ 
торое время жизнь сложилась 
иначе, и у ее семьи ничего 
не осталось. 

По ее словам, первые уро¬ 
ки танца она стала брать в 
возрасте семи лет, и только 
для того, чтобы исправить 
плоскостопие. Однажды мать 
привела ее к балерине С. Ас¬ 
тафьевой (бывшая солистка 
Мариинского театра, органи¬ 
зовавшая в Лондоне балет¬ 
ную школу.— Ред.), и та ста¬ 
ла с ней заниматься. 


Певцы «на длинной дистанции» 


Сегодня в опере мода на изящных и молодых солис¬ 
тов, чей внешний вид соответствует образу воплощае¬ 
мых ими на сцене персонажей. Однако, по мнению 
французского критика, это увлечение находится в про¬ 
тиворечии с определенными законами жанра и чре¬ 
вато для многообещающих, но недостаточно опытных 
певцов потерей голоса, преждевременным заверше- 



Паата Бурчуладзе и Беатрис Уриа Мон юн ■ сцене из оперы 
Мусоргского «Борис Годуное», поставленной в «Гранд-Опера». 


Фото «Пуэн», Париж. 


нием карьеры. 

Андре ТЮБЕФ 

«ПУЭН», ПАРИЖ. 

Н А ПРОШЛОГОДНЕМ 
фестивале в Зальцбурге 
Герберт фон Караян 
преподнес себе к восьмиде¬ 
сятилетию подарок: оперу 
«Тоска», дирижировать ко¬ 
торой мечтал. Заглавную 
партию пела Фиамма Идзо 
Д’Амико. В ней было, каза¬ 
лось, все — и соответствие 
возрасту героини, и хруп¬ 
кость, и красота. Но недо¬ 
ставало ей того сияния, того 
блеска, которыми обладают 
истинные оперные «власти¬ 
тели залов», заставляющие 
трепетать сердца слушате¬ 
лей. 

А в это самое время всего 
в ста пятидесяти километ¬ 
рах западнее, на сцене Мюн¬ 
хенской оперы, возобновля¬ 
лась «Электра» Рихарда 
Штрауса с участием Хиль- 
дегард Беренс. Электра — 
роль, требующая особой вы¬ 
носливости. Даже громкого¬ 
лосой Биргит Нильссон, и 


той едва хватало на эту пар¬ 
тию. А вот Беренс с блеском 
продемонстрировала, как в 
пятьдесят лет можно испол¬ 
нить ее легко и с упоением. 
После первых полутора ча¬ 
сов спектакля она остава¬ 
лась такой же раскованной, 
естественной, как вначале. 
То был явный реванш над 
молодостью, взятый опытом 
и мастерством, опирающими¬ 
ся как на талант, так и на 
«вокальную долговечность». 
В чем секрет подобной 
счастливой долговечности, 
которой наделены лишь не¬ 
многие? 

Сколько артистов, столько 
разных ответов. Но нельзя 
не заметить, что большую 
роль здесь может сыграть 
театр, где работает певец 
или певица. 

Мюнхенская опера для её 
солистов всегда остается 
родным домом, семьей, куда 
они счастливы возвратиться 
после выступлений на раз¬ 
ных сценах, в разных стра¬ 
нах. Если их изнурила, вы¬ 


мотала какая-то трудная пар¬ 
тия, театр тут же предложит 
им роль, которая даст отдых 
голосу. А это залог здоро¬ 
вья артиста. Как и в «Коме- 
ди Франсез», тут, согласно 
традиции, незначительных 
ролей не существует. 

На премьере «Электры» в 
зале сидела «живая легенда» 
Мюнхенской оперы, прослав¬ 
ленная Астрид Варнай, кото¬ 
рая дебютировала в 1941 го¬ 
ду, а в 1951 году с триум¬ 
фом пела на открытии после 
долгого перерыва Байрейт¬ 
ского фестиваля. Но бывают 
вечера, когда она находится 
не в зале, а на сценеі Эта 
ровесница Биргит Нильссон 
(обе недавно отметили семи¬ 
десятилетие) и сегодня — 
отдав тридцать лет Мюнхен¬ 
ской опере — все еще поет 
здесь. 

Мюнхенская опера созна¬ 
тельно отказалась слепо сле¬ 
довать «моде на молодежь», 
которой сейчас заражены 
музыкальные театры всего 
мира. Ранние надежды 
скольких одаренных певцов 
были загублены именно без¬ 
думным подходом к их ре¬ 
пертуару! Здесь же, напро¬ 
тив, их «вскармливают и ле¬ 
леют», начиная с осторож¬ 
ных испытаний на скромных 
ролях. Ведь для так называ¬ 
емого «легкого пения» нуж¬ 
но, чтобы певцы были вполне 
зрелыми атлетами, доско¬ 


нально знающими свое тело 
и умеющими брать нужную 
ноту на самом экономном 
выдохе, не переутомляя гор¬ 
тань или грудную клетку. 

Виорика Урсуляк, кото¬ 
рая была первой исполни¬ 
тельницей главных партий в 
последних операх Рихарда 
Штрауса еще при его жизни 
и покорила своим мастерст¬ 
вом композитора, выковыва¬ 
ла вокальную выносливость 
у Филипа Форстена, своего 
венского учителя. Ученики 
Филипа Форстена ежедневно 
занимались вокалом в клас¬ 
се по пять часов, зато после 
окончания занятий не имели 
права «издавать ни единого 


звука»: ничего, кроме дыха¬ 
тельной гимнастики. Продол¬ 
жала свое обучение Урсуляк 
у знаменитой и грозной Лили 
Леман, которая требовала 
от учеников, чтобы те под¬ 
нимались к ней в студию по 
крутой лестнице бегом и что¬ 
бы их дыхание оставалось на 
финише ровным. Ну какой 
восемнадцатилетний одарен¬ 
ный и честолюбивый певец 
согласится сегодня терпеть 
подобные методы без гаран¬ 
тии, что будет посвящен в 
великие? Другие времена, 
другие нравы. Но факт оста¬ 
ется фактом: после Урсуляк 
ни одна певица не осмели¬ 
лась взяться за главную пар- 
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Как-то к Астафьевой при¬ 
шел Сергей Дягилев. И вско¬ 
ре Алисия уже выступала в 
его балетной труппе. Именно 
Дягилев русифицировал фа¬ 
милию Алисии Маркс, пре¬ 
вратив ее в Маркову, и под 
этим именем она с труппой 
отправилась гастролировать 
по Европе. 

— Я была дитя труппы,— 
рассказывает А. Маркова.— 
мне тогда было всего четыр¬ 
надцать лет. Первой моей 
работой стала главная пар¬ 
тия в «Песне соловья» на 
музыку Стравинского в по¬ 
становке Баланчина. Это, 
кстати, была и первая поста¬ 
новка Джорджа Баланчина. 
С тех пор судьба благоволи¬ 
ла ко мне. Я работала со 
Стравинским, Пуленком. Про¬ 
кофьевым. Матисс рисовал 
для меня эскизы костюмов. 

В 1929 году Дягилев умер, 
его труппа распалась. В тот 
год балерине было девятна- 
дцать. Однако Маркова 
осталась на сцене и стала со¬ 
листкой труппы «Вик-Уэллз 
балле». Участвовала в фор¬ 
мировании Общества Камар¬ 
го, организованного с це¬ 
лью сбора средств для моло¬ 
дого английского балета. 

Думала ли она тогда о 
том, что когда-нибудь поки¬ 
нет Англию и станет танце¬ 
вать на сценах театров Се¬ 
верной и Южной Америки? 

— Я никогда не любила 
загадывать. В 1935—1938 
годах возглавляла собствен¬ 
ную труппу «Маркова — До¬ 
лин», созданную вместе с мо¬ 
им многолетним партнером 
Антоном Долиным (настоя¬ 
щее имя П. Хили-Кей). К то¬ 
му времени я была уже хоро¬ 
шо известной в Англии бале¬ 
риной, а в последующее де¬ 


сятилетие работала в США 
во французской труппе «Бал¬ 
ле рюс де Монте-Карло» 
(«Русский балет Монте-Кар¬ 
ло»). Затем с труппой Амери¬ 
канского балетного театра 
выступала в Мексике, Саль¬ 
вадоре, на Гавайских остро¬ 
вах и в Лоренсу-Маркнше 
(Мозамбик). 

— Иногда вас сравнивают 
с Галиной Улановой? 

— С прославленной совет¬ 
ской балериной мы почти ро¬ 
весницы. Вино одного уро¬ 
жая,— говорит Маркова.— 
Но Уланова большую часть 
своей жизни провела в Боль¬ 
шом театре — сначала тан¬ 
цуя, а потом обучая балет¬ 
ную молодежь. Так же как и 
Марго Фонтейн (известная 
английская балерина.—Ред.), 
расцветшая в Королевском 
балете. А я всю жизнь была 
странствующей танцовщицей. 

В 1950 году вместе с До¬ 
линым балерина вновь орга¬ 
низовала труппу под назва¬ 
нием «Лондон фестивал 
балле», став ее прима-бале¬ 
риной. 

—Название труппе я при¬ 
думала сама,— рассказыва¬ 
ет А. Маркова,— но прора¬ 
ботала с ней лишь два года, 
потому что повредила ногу и 
перестала выступать. 

Надо было искать себя в 
преподавательской деятельно¬ 
сти, что я и сделала, став ру¬ 
ководителем балетной труп¬ 
пы в «Метрополитен-опера», 
а затем консультантом-педа- 
гогом отделения танца Уни¬ 
верситета в Цинциннати. 

Но Алисия Маркова и сей¬ 
час очень занятой человек, 
поскольку ведет классы ба 
летного мастерства для де- 
вочек-первогодок в Королев¬ 
ском балетном училище. 


тию в «Дне мира», написан¬ 
ную Штраусом с учетом ее 
возможностей. Даже сама 
Леони Ризанек! 

Кстати, Леони, которая в 
прошлом году в «Кате Каба¬ 
новой» Яначека на сцене па¬ 
рижской «Гранд-Опера» до¬ 
ставила нам минуты высше¬ 
го наслаждения, являет со¬ 
бой наиболее яркий пример 
того, что для полного прояв¬ 
ления вокальных способно¬ 
стей еще необходимо и... лич¬ 
ное счастье. Пение — это из¬ 
лияние чувств, хорошо петь 
невозможно, когда чувству¬ 
ешь себя ущербным, несчаст¬ 
ным человеком. Несмотря на 
большое дарование, Ризанек 
не умела раскрыть его на 
сцене до тех пор, пока не на¬ 
шла своего женского сча¬ 
стья. С того дня, когда ее бу¬ 
дущий муж, журналист 
Эрнст-Людвиг Гаусман взял 
у нее интервью, голос певи¬ 
цы наполнился какой-то осо¬ 
бой теплотой и светом. 

Конечно, все эти ветераны 
обладают опытом, которого 
нет у новой певческой по¬ 
росли. Именно опыт позво¬ 
лил им превратить в козыри 
то, что в начале их карьеры 
было недостатками. Но не 
следует забывать еще и о 
комплекции, «принятой» в 
их время — более солидной, 
чем сегодня. Ну куда, ска¬ 
жите, представители «джин¬ 
сового поколения» певцов, 
гордящихся своим изящест¬ 
вом. могли бы поместить 
громадные «мехи», какими 
обладали несравненный ваг¬ 


неровский тенор Мельхиор, 
поддерживавший свой колос¬ 
сальный торс с помощью поя¬ 
са штангиста, или великий 
Карузо? Есть, конечно, в на¬ 
ши дни исключения, напри¬ 
мер, грузинский бас Паата 
Бурчуладзе, которому немно¬ 
гим более тридцати. В груд¬ 
ной клетке этого идеального 
Бориса Годунова заключен 
целый орган... Вся его мону¬ 
ментальная фигура точно со¬ 
ответствует эстетическим ка¬ 
нонам прошлого. Когда он 
поет, все его тело становится 
огромным резонатором. 

У певца, который возом¬ 
нил, что можно сразу достиг¬ 
нуть зенита, нет шансов со¬ 
хранить голос надолго. Из¬ 
брав «немедленную» славу, 
он избирает и определенный 
образ жизни: самолеты, по¬ 
стоянный отрыв от родного 
дома, смену часовых поясов, 
климата. Его (или ее) неред¬ 
ко вдохновляет в этом выбо¬ 
ре пример Марии Каллас, 
которая жила в постоянном 
перенапряжении сил. Именно 
окружающий ее ореол побуж¬ 
дает подчас многих начинаю¬ 
щих артистов надрывать го¬ 
лос, злоупотреблять эмоцио¬ 
нальностью вместо того, что¬ 
бы терпеливо, смиренно 
учиться управлять тем и 
другим. А почему бы им не 
воодушевиться совсем иным 
примером — примером из¬ 
вечной соперницы Каллас 
Магды Оливеро: она на сце¬ 
не с 1933 года, а вот партию 
Тоски впервые спела в... 1975 
году! 


ПРОБЛЕМЫ БОЛЬШИХ ГОРОДОВ 


Ж ители Бостона, штат Массачусетс, пережива- 
ют кошмар времен средневековья. Этот аме¬ 
риканский город осаждает армия крыс, прони¬ 
кающих через канализационную систему. Грызу¬ 
ны забираются повсюду, даже в здание законо¬ 
дательного собрания штата. Город буквально бур¬ 
лит. В Бостоне через два года планируется начать 
реконструкцию центральной автомагистрали с тем, 
чтобы частично убрать ее под землю. При этом 
будет затронуто огромное количество канализа¬ 
ционных и других подземных коллекторов — 
место обитания несметных полчищ крыс. Потре¬ 
воженные, они наверняка выберутся наружу и 
бросятся на поиски нового жилья. 

Норвежская крыса, расплодившаяся в Бостоне, 
как и во многих других городах Америки, — су¬ 
щество свирепое. Ее резцы и челюстные мыш¬ 
цы сродни акульим: выдерживают усилие в 12 
тонн на 1 квадратный дюйм. Она всеядна, причем 
известны случаи нападения даже на маленьких 
детей. Некоторые виды бостонских крыс прово¬ 
дят под землей всю жизнь, поэтому никто не 
знает, как они поведут себя в иных условиях. 

Власти штата обратились за помощью к Уилья¬ 
му Джексону, профессору биологии, который 
считается одним из ведущих в США специали¬ 
стов по истреблению вредных грызунов. Во вре¬ 
мя работы в качестве эксперта ООН он, обучая 
методам борьбы с крысами, объездил без ма¬ 
лого весь мир: от Индонезии до Бразилии. 

По мнению У. Джексона, самое надежное — 
развесить в смотровых колодцах канализацион¬ 
ной системы отравленные парафиновые блоки. 
Правда, признает он при этом, остальные под¬ 
земные галереи останутся вне досягаемости. Про¬ 
фессор остановил свой выбор на антикоагулято- 
рах, то есть веществах, препятствующих сверты¬ 
ванию крови, которые в итоге приведут к роко¬ 
вому кровотечению. На земле же будут исполь¬ 



зованы другие средства, включая, например, ан¬ 
тиметаболит (биологически активные вещества, 
к которым относятся антивитамины, антигормо¬ 
ны, антиферменты. — Ред.), который препятству¬ 
ет преобразованию пищи в энергию, в результа¬ 
те крыса погибает от голода. 

Многие бостонцы скептически и, вероятно, не 
без оснований относятся к тому, что все эти 
средства действительно помогут избавиться от 
крыс. Ведь тот же Джексон обнаружил, например, 
что они великолепно себя чувствовали на атол¬ 
ле Эниветок, Маршалловых островах, где в тече¬ 
ние 10 лет проводились ядерные испытания. 

«Тайм», Нью-Йорк. 


УВЛЕЧЕНИЯ И БИЗНЕС 


Собачий праздник «Крафте» 


В Англии собака — 
предмет экспорта. В 
прошлом году свыше 15 
тысяч их было вывезено 
из Соединенного Коро¬ 
левства в различные 
страны. Один такой «су- 
перпес» может стоить от 
500 до 70 тысяч гульде¬ 
нов (примерно от 150 до 
21 тысячи рублей. — 

Ред.). 

Каждый год в февра¬ 
ле 14 тысяч самых луч¬ 
ших породистых живот¬ 
ных предстают на всеоб¬ 
щее обозрение на соба¬ 
чьей выставке «Крафте» 
в Лондоне, самой круп¬ 
ной в мире. Рядовой со¬ 
баке сюда не пробиться. 

Позади либо изнуритель¬ 
ные квалификационные 
соревнования в графст¬ 
вах, либо какая-нибудь 
особенно известная родословная, давным-давно 
занесенная в специальную книгу «Крафте». 

Организует подобные выставки клуб любите¬ 
лей собак—«Кеннел клаб». Он существует уже бо¬ 
лее века и с гордостью носит звание главного 
клуба собаководов Анслии. Его штаб-квартира 
разместилась в великолепном особняке на Пик¬ 
кадилли в центре Лондона. «Раньше на этой ули¬ 
це жил весь цвет британского дворянства»,— 
замечает пожилой член правления. Действитель¬ 
но, как нельзя более подходящий адрес для 
«Кеннел клаб» в стране, где частенько собаку 
любят больше, чем окружающих людейі 


Несмотря на компьютеры, необходимые для 
того, чтобы регистрировать 200 тысяч породи¬ 
стых собак, рождающихся каждый год, клуб на¬ 
поминает скорее помещичий дом с огромными 
диванами и стульями из красного дерева. С раз¬ 
вешенных на стенах в большом зале фотографий 
строго смотрят предки нынешних хозяев дома 
в компании любимых собак. 

«Кеннел клаб» осуществляет контроль за раз¬ 
ведением породистых собак, предъявляя жест¬ 
кие требования. По статистике только один из де¬ 
сяти породистых щенков может оказаться доста¬ 
точно красивым, чтобы получить шанс попасть 
на выставку «Крафте». Остальные становятся «со¬ 
баками-игрушками». 

Первых китайских мопсов тайно доставил в Анг¬ 
лию давным-давно один британский офицер, ко¬ 
торый, по всей вероятности, выкрал собачек из 
императорского дворца в Пекине. (Только членам 
императорской семьи разрешалось иметь таких 
собак.) В «Кеннел клаб» висит портрет первого 
мопса, доставленного в Англию: смышленого 
вида собачка позирует на подстилке из зелено¬ 
го бархата. От мопсов королевы Виктории сохра¬ 
нилось гораздо больше. Чучело одного из них 
выставлено в музее Виктории и Альберта. 

Разумеется, «Крафте» не только выставка со¬ 
бак, здесь можно приобрести последние новин¬ 
ки собачьего мира. Например, продавались шах¬ 
матные фигуры, выполненные в виде скульптур- 
ки любимой собаки. Тем, у кого еще нет собаки, 
но кто хотел бы ею обзавестись, поможет ком¬ 
пьютер. Вы закладываете в него информацию: 
какую собаку вы хотели бы иметь, просторен ли 
ваш дом, сколько готовы заплатить, как часто 
готовы с ней гулять. После этого компьютер назы¬ 
вает идеальную для вас собаку. 

«Алхемейн дахблад», Роттердам. 



Одна из участниц 
собачьей выставки в 
Лондоне. 

Фото «Алхемейн 
дахблад», Роттердам. 


досуг «Ода выходным», 

П ОСЛЕ десятилетий упорного труда лишенные 
развлечений японцы наконец могут себе 
позволить насладиться жизнью. По данным то¬ 
кийского центра развития досуга, в прошлом го¬ 
ду японцы позволили себе потратить на эти це¬ 
ли 54,2 триллиона иен. В течение последних пяти 
лет объем продажи спортивного инвентаря и ус¬ 
луг возрос на 68 процентов, а акции, связанные 
с индустрией отдыха, способствовали достижению 
новых пиков активности на Токийской фондовой 

Оперившаяся индустрия досуга поддерживает¬ 
ся также серьезным изменением в отношении к 
свободному времени. Надеясь расширить внут¬ 
ренний спрос и таким образом умиротворитъ 
торговых партнеров Японии, правительство поощ¬ 
ряет граждан к тому, чтобы они расслабились. 
Министерство труда оклеило метро плакатами, 
прославляющими достоинства отдыха в течение 
всей недели. Законодатели одобрили налоговые 
скидки для застройщиков, сооружающих гости¬ 
ницы и курорты. На очереди новые про¬ 
екты на сумму около 75 миллионов дол¬ 
ларов, с помощью которых можно будет спра¬ 
виться с ожидающимся расширением внутренне¬ 
го туризма на 10 процентов ежегодно. 

Но оказывается, заставить японцев рассла¬ 
биться — непростое дело. Служащие в 1987 году 
посвятили работе больше времени, чем в 1980-м, 
что позволило Японии сохранить статус стра¬ 
ны, наиболее одержимой работой среди про¬ 
мышленно развитых государств. Более того, не¬ 
давно проведенное правительством обследование 
показало, что только третья частъ рабочей силы 
отдыхает по выходным дням, а большинство ис¬ 
пользует лишь половину 15-дневного оплачивае¬ 
мого отпуска. 


или Как японцы отдыхают 

Однако изменения происходят по мере того, 
как в трудоспособный возраст вступает поколение 
«синдзинруй», что в буквальном переводе озна¬ 
чает «человек новой породы». В отличие от сво¬ 
их родителей нынешние молодью японцы ценят 
индивидуализм и красивую жизнь. Они больше 
тратят на отдых, чего не упускают из виду аме¬ 
риканские предприниматели. Гриффит Фрост, 
президент компании «Фрост Интернэшнл», стае 
три года назад монопольным поставщиком в Япо¬ 
нию домашних комплексов для поддержания 
физической формы «Солофлекс», продал их на 
сумму 14 миллионов долларов. Производитель 
автофургонов-дач фирма «Виннебего» и компа¬ 
ния «Хаффи», выпускающая велосипеды, также 
надеются воспользоваться моментом. 

Некоторые японцы с тревогой наблюдают за 
этой лихорадочной погоней за развлечениями. 
Однако приобрести инвентарь — это одно, а полу¬ 
чить удовольствие от пользования им — совсем 
другое. Чтобы зарезервировать часовой сеанс 
игры на общедоступном теннисном корте, может 
понадобиться шесть месяцев ожидания. При сто¬ 
имости бензина 4 доллара за галлон и непомер¬ 
но высоких ценах за пользование скоростными 
автодорогами недалекая туристическая поездка 
может обойтись семье в 50 долларов, если она во¬ 
обще решится ее совершить. 

Такое «веселье» создает впечатление, что ра¬ 
ботать более приятно. Сочиненная в министерст¬ 
ве труда «Ода выходным», превозносящая пя¬ 
тидневную рабочую неделю, возможно, красиво 
звучит в эфире, однако Япония еще не скоро со¬ 
здаст свой вариант песенки «Бросай свою рабо¬ 
ту». 

«Ю. С. ньюс энд Уорлд рипорт», Вашингтон. 
















-ЧЕЛОВЕК И ПРИРОДА. 




Художник-график Юзеф 
Качмарчик работает худо¬ 
жественным редактором жур¬ 
нала «Польша». Его лаконич¬ 
ные и вместе с тем красноре¬ 
чивые рисунки хорошо извест¬ 
ны не только польским чита¬ 
телям. Очень часто они появ¬ 
ляются на страницах газет и 
журналов в ГДР, Чехослова¬ 
кии, Венгрии. Воспитанник 
краковской Академии худо¬ 
жеств Юзеф Качмарчик мно¬ 
го и плодотворно работает в 
области плаката, книжной 
иллюстрации, но главная его 
любовь — сатирический рису¬ 
нок. Узнав об экологическом 
конкурсе, проводимом нашей 
газетой, художник откликнул¬ 
ся на него серией рисунков, 
звучащих как предупрежде¬ 
ние против бездумного унич¬ 
тожения природы. 




(С лучшими 
пожеланиями 
читателям 
*3а рубежом» 
Юзеф Качмарчик). 


О ПОДПИСКЕ 
НА ГАЗЕТУ 
«ЗА РУБЕЖОМ» 


На днях мы получили от 
читателя Николая Петрови¬ 
ча Бабушкина из Астрахани 
письмо следующего содер¬ 
жания: 

«Дорогая редакция! 

Извините за беспокой¬ 
ство, но вынужден обра¬ 
титься к вам. Дело в том, 
что я хотел выписать ва¬ 
шу газету пораньше, но 
когда 6 мая 1989 года 
обратился по этому пово¬ 
ду в местное отделение 
связи N5 42, мне реши¬ 
тельно отказали на том 
основании, что, мол, ли¬ 
мит на подписку исчер¬ 
пан. Теперь я не могу по¬ 
нять, как быть, ведь я 
очень хотел бы подпи¬ 
саться на ваше издание 
на 1990 г> 

Редакция срочно связа¬ 
лась с Астраханью, с на¬ 
чальником предприятия «Со¬ 
юзпечать?- Астраханского 
ПТУС тов. Смирновым 
Ю. А. и попросила проком¬ 
ментировать этот возмути¬ 
тельный факт. Юрий Алек¬ 
сандрович сообщил, что в 
конкретном случае он ус¬ 
матривает профессиональ¬ 
ную некомпетентность ра¬ 
ботников почты. Дело в 
том, что во многих отделе¬ 
ниях связи г. Астрахани су¬ 
щественно обновили кадры, 
и некоторые сотрудники, не 
совсем освоившись, могли 
ввести подписчика в за¬ 
блуждение. 

В ПТУС Астрахани нас 
заверили, что во избежание 
подобных недоразумений с 
работниками почтовых от¬ 
делений будет проведена 
разъяснительная работа. 
Конкретно же нашему чи¬ 
тателю Н. П. Бабушкину пе¬ 
редаем уверения начальни¬ 
ка почтового отделения 
№ 42 тов. Кучерявой Л. В. 
в том, что он может в 
удобное для себя время об¬ 
ратиться к ней и оформить 
подписку на «За рубежом?-. 

Всем же нашим читате¬ 
лям (и работникам почты) 
заявляем совершенно офи¬ 
циально: подписка на газе¬ 
ту «За рубежом?* на этот и 
на 1990 год принимается аб¬ 
солютно свободно по всей 
территории СССР. 

ТЕМ, КТО ПОДПИСАЛ¬ 
СЯ ЛИШЬ НА ПЕРВУЮ 
ПОЛОВИНУ ЭТОГО ГОДА, 
СОВЕТУЕМ ОФОРМИТЬ 
ПОДПИСКУ ДО 12 ИЮНЯ, 
ЧТОБЫ ГАЗЕТА ПОСТУ¬ 
ПАЛА К ВАМ С НАЧАЛА 
ВТОРОГО ПОЛУГОДИЯ. 


ПРИНИМАЕТСЯ 
ПОДПИСКА 
И НА 1990 ГОД. 

Напоминаем ее стоимость: 
на год —10 руб. 32 коп. 

на полгода 

— 5 руб. 16 коп. 

на три 

месяца — 2 руб. 58 коп. 


За рубежи 
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